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* 1972 v Pisku, od roku 1988 Zije v Pfibrami. Od tinora 2007
do srpna 2008 pracoval jako odpadovy expert v pdkistanské
Cdsti Kasmiru, ktery byl v Fijnu 2006 postizen nicivym
zemétresenim.

DAHL MASH PROSTE A JEDNODUSE

Vezméte hrst oranzové cocky, pridejte 1,5 lzicky soli, 1Zicku cerveného
chilli kofeni, pér kuli¢ek bilého pepfe a vafte do zmeknuti ve vodé, nejlépe
v papindku. AZ zjistite, Ze je cotka mékkd a pordd mdte v hrnci hodné vody,
nepropadejte panice a pokracujte ve vafeni bez poklicky, dokud se voda nevyvaf
a vy neziskite kaovitou smés. Nebude-li se vam to pozdavat, nevadi - mokiejsi
verze se jmenuje Dahl masoor a je taky jedl4. Jen se u toho vic pokecate. Mezitim si
nakrdjejte cibuli na kosticky a opecte do zuhelnaténi na oleji. Ten olej je diilezity, tak
s nim nesetiete. Cely obsah panvicky, véetné oleje, vmichejte do ¢ocky. Kydnéte to
na talif a ozdobte dal3{ - tentokrét &erstvou cibulkou a nadrobno nakréjenou chilli
paprickou. Pokud to nechcete pfili§ ostré, tak tu papricku pfedem omyjte v horké
vode. A je hotovo. Podévejte na umélohmotném talifi bez piboru a s capétim.

Alternativné muzete nahradit oranZovou co¢ku velkymi fazolemi, neuvatit
tplné do kasovita a mate dalsi pochoutku, co se jmenuje lobbya. Nemite-li
¢ervené chilli kofeni, nevadi. Nahradte ho mletym pepfem a pélivou paprikou.
Nechcete-li pouZit olej, nemusite - suchou luiténinu pohoding omastite dodatecné
opecenym buttem (eska verze se jmenuje dahlwurst). Capiti je nenahraditelné,
¢esky chleba vam neumozni isp&né nabirat krmi. Ale i tady méte moznost vybéru
a pokud seZenete basmati ryZi', miZete si vykouzlit kasmirskou specialitu Dahl
chaval. Uvaite jako pfilohu ryZi s par kousky hfebicku, trochu brambor, smichejte
to viechno dohromady a ozdobte dle libosti zeleninou. Pokud se vam podafi jidlo
snist bez pfiboru, nic vaim nebrani dét si jako dezert vychlazené mango. To uZ jste
stejné ve fizi, kdy vaSemu obleceni pér flekti navic vadit nebude.

U Kvalitni basmati ryZové zrno je asi centimetr dlouhé, slonovinového zabarveni, tvrdé
na omak, ale rozkousatelné zuby. S pryni jakosti jsem se moc nepotkal, vétsina je urcena
na export.




„Lidé by měli říkat, co si myslí…“
 „Myslím to upřímně.“ 
Standa Gross


VĚNUJI S LÁSKOU SVÝM DĚTEM 
ŠIMONOVI A LAUŘE…
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Řízením osudu jsem měl opustit teplé kancelářské křeslo a podepsat pracovní smlouvu do země, o které jsem věděl, že je v Asii, že je veliká, že kamarádí s Američany a že tam někde v horách nejspíš bydlí a o zahrádku před jeskyní pečují Bin Laden s Mullou Umarem. Nikdy mě Asie nelákala a myslím si, že špatně snáším vedra, takže je načase trochu to změnit…

19. – 21. 2. 07

Letím přes Londýn, kde mám pět hodin času na prohlídku Heathrow, protože jsem odbavený a tak nikam nesmím. Celkem to utíká – jsem poprvé v životě na tááák velikém letišti. Radši se zdržuji blízko informačního panelu, kdyby náhodou neočekávaně zaveleli odlet. Jsem nějak stísněný z představy, že mě budou tlampačem vyvolávat k nalodění na palubu. Vzápětí se zklidňuji, když každých pět minut shánějí rozhlasem nějakého opozdilce a jak se zdá, nikdo se nad tím nepohoršuje. Jsem už tak klidný, že klidně opouštím stanoviště a klidně piji v baru Heineken. Vidíš Libore, stačí dvě hodinky v cizím prostředí a jsi tu jako doma. Rozvalen v barovém křesle přezíravě sleduji dav, čtu Timesy (to mi moc nejde) a upíjím pivo (to mi jde náramně) jako zkušený matador. Připadám si jako Indiana Jones. Z čehož vyplývá, že přibíhám pozdě ke svému letu. Všichni účastníci zájezdu už spořádaně stojí ve frontě. Vlastně, ženy v čádorech stojí ve frontě ověšené dětmi a muži je ostřížím zrakem sledují, strategicky umístěni v pohodlných křesílkách. Není těžké si všimnout, že kromě mě a jedné postarší Němky, nikdo jiný než Pákistánci a Afgánci neletí. Pro děti jsme dost atrakce, ukazují si na nás a hihňají se, což moc nechápu vzhledem k tomu, že letíme z Evropy, kde podobných typů je celá hromada. Bude to tím, že jsem ten Indiána Jones. Nastoupili čtyři krásné dlouhonohé dlouhovlasé pákistánské sedmnáctky, ověšené zlatem, které se prohihňaly až nad hranici cílové destinace. Jakmile kapitán ohlásil vstup nad výsostné území Pákistánské islámské republiky, smích je přešel. Před přistáním se spořádaně převlékly do čádorů
 a hurá domů k tatínkovi… zvláštní víra.

Islámábádské letiště vypadá jako vesnické nádraží, s padesáti zaměstnanci. Ti evidentně nemají do čeho píchnout, tak kouří a potulují se zdánlivě nahodile vestibulem. Při bedlivém pozorování lze vysledovat jistý systém. Například jeden zametá dva vajgly a během bohulibé půlhodinové práce je dvakrát zkontrolován druhým, odeslán jinam, aby byl posléze třetím opět redistribuován na původní stanoviště. Vystoupil jsem z letadla, došel do haly, postavil se do správné fronty – mají tu cestující rozdělené kvůli urychlení na domácí, ženy a děti a konečně diplomaty a cizince. Naše dvoučlenná fronta diplomatů a cizinců byla odbavena v cuku letu a už jsem v Pákistánu. Aby mě moc nepřepadaly emoce z toho, že jsem opravdu tady, šel jsem si hned stoupnout do další fronty – na ztracená zavazadla. Stojím ve frontě, kde jsem nahlásil, že mi nepřiletěl ani jeden bágl a zvolna se začínám probouzet do reality. Fronta je šestičlenná, přesto vyplnění celkem jednoduchého formuláře trvá hodinu a půl… Nakonec mi řekli, že se mám přijet zeptat v pátek, kdy přiletí další letadlo od British Airlines. Být tady jako turista, který z Islámu chce jet někam jinam a má týden počkat, jestli mu pakoši najdou bágly, asi bych se dost vztekal. Takhle tiše pěním a doufám, že mi v pátek udělají radost. Jinak se tu budu muset kompletně obléct, páč krom toho, co mám na sobě, nic nemám.

Konečně jsem před letištěm, kde už čeká řidič a odváží mě na mou novou adresu – F 10/2, Street No: 9, House No: 515, která mi bude rok a půl přechodným domovem.

Islámábád je téměř milionové umělé město, členěné do čtvercových sektorů, rozdělených rovnoběžně a příčně dlouhými ulicemi. Ulice většinou nemají názvy, jen čísla a příslušnost k sektoru viz výše. Tím pádem tady není žádné centrum a každý sektor má svoje, řekněme, náměstíčko se všemi potřebnými obchody a službami. Kapitol je stále ve výstavbě. Všude jsou ohromné nezastavěné zaplevelené plochy, čekající na své dělníky. Celé to působí dost uměle, a jak jsem poučen, není to pravý Pákistán. Je tu oproti zbytku země čisto a přehledně, takže sami Pákistánci nejlépe vystihují svůj vztah k hlavnímu městu rčením, že nejlepším na Islámábádu je to, že je jen patnáct kilometrů od Asie. Tou vzdáleností je myšleno Rawalpindí – už typický Pákistán, který ale poznám později.

Zatím z auta nasávám atmosféru a sleduji pracovní tempo silničních dělníků. Mají času dost – na asi tisíci místech budují kolem vozovek obrubníky, což v praxi znamená, že na každém pracovním místě dřepí zhruba pět mužů v tradičních salwarech, jsou v družném rozhovoru nebo mlčky hledí do dáli, zatímco jeden krompáčkem ryje hlínu tak, aby jí neublížil. Kolem projíždí kolony aut v nepřetržité zácpě, neustále troubí, protože pravidla neexistují a pokud ano, pak nejsou závazná. Přemýšlím, nakolik jde o můj první pocit a jak dlouho mi bude trvat pochopit ten chaos. To že doprava je tady hromadná je jasné – všichni jezdí na hromadě a auto není nijak limitováno počtem míst k sezení, ale jen a pouze schopnostmi převážených poskládat se na střechu a nárazníky tak, že není poznat typ auta a někdy ani předek a zadek. Na každé křižovatce stojí dva policajti, kteří se nakrucují jako pávi a snaží se ten chaos nějak ovlivnit. K tomu jim pomáhají semafory s digitálním ukazatelem času, kolik ho zbývá do naskočení zelené. To je taková dobrá vymyšlenost. Přijedete na křižovatku, kde naskočí červená a posléze se objeví údaj, že další zelenou můžete očekávat za stopětačtyřicet vteřin, například. To musí přece každého chvátajícího řidiče potěšit. Jezdí se po anglicku, tedy vlevo.

Seznamuji se s novými kolegy a hlavně ubytováním, které se zdá neuvěřitelně luxusní. Bydlíme v rezidenční čtvrti, máme celé první patro velikého domu, jaké jsou k vidění ve filmu Sever proti Jihu. Obrovská hala, kancelář a každý obývá pokoj s koupelnou, zařízený v koloniálním stylu. Pořád čekám, kdy se všichni začnou smát a odvezou mě do špeluňky, kterou jako humanitárec se spacákem očekávám, ale takové bydlení je tu obvyklé a vzhledem k ceně dosažitelné. Navíc spacák lítá někde s BA, takže jsem vlastně rád.

To, že nic nemám, znamená pozdržení mého odjezdu do Kašmíru, kde se budu většinu svého pobytu zdržovat. Mám očekávat výrazně spartánštější podmínky a bez teplého oblečení a spacáku to zatím nejde. Nakonec stejně bych do Kašmíru teď nemohl, v minulém týdnu pákistánští extrémisti vyhodili do vzduchu v Indii vlak, tak je tam dusno nebo co a úřady to vyřešili novou bumážkou, kterou Nisar, náš logistik, shání.

Jestli včas povolení sežene, pojedeme v neděli do hor na raft – byli jsme pozvaní na nějaké závody, tak až to vyhrajeme, dostaneme stádo koz, dcery místních imánů a zřejmě nám postaví mešitu – prý je to prestižní záležitost. Na raftu jsem nikdy nebyl…

Podstoupili jsme proceduru podání žádosti ke vstupu do Kašmíru –PIN (People In Need) tam pracuje už dva roky, na Checkpointech to policisté vědí, ale úkol zní jasně: „Žádný terorista nesmí projít!“, tož ani PIN… Dobře, vyplnili jsme dvakrát příslušný formulář, vylepili fotografie a Nisar vyrazil na ministerstvo. Vrátil se za šest hodin s tím, že ta žádost musí být čtyřikrát a vždy s originální, neokopírovanou fotkou. Mezitím voláme po všech možných úřadech, ale o nutnosti nové propustky nikdo nic neví. Což samozřejmě ani náhodou neznamená, že to není platné nařízení, a tak Nisar půjde zítra znovu, já zatím prosvištím angličtinu nadáváním v kanceláři BA ohledně zavazadel a odpoledne snad konečně pojedeme na základnu do Kašmíru.

Na večeři mě vzali do KIM-MUNU – čínské restaurace s překvapením. Pro znalé poměrů je to místo, kde se dá spiklenecky mrknout na číšníka a objednat si „Special Tea“, který není na jídelním lístku. K mému překvapení za chvíli přinesli v porcelánové čajové konvici, se zlatým lemováním jako po babičce, pivo. Skutečné pivo! Pravda, byla to místní exportní asi tak osmička
, ale ve skleničkách se pivní pěna krásně vyjímala a nenechala ostatní hosty na pochybách, co to vlastně máme. To je, myslím, vrchol spiklenectví.

Pijeme pivo a koukáme z okna na večerní bazaar, když tu najednou siréna, majáček a hle, policajti. Vyskákali z vozu, tři obstoupili jakési auto a začali diskutovat. Po chvíli válečné porady jejich šéf něco hlásí do vysílačky a najednou přijíždí odkudsi ještěrka, auto z boku nabírá a stěhuje na vyvýšený obrubník tak, že koly chudinka nedosáhne na zem. Ano, viděli jsme v přímém přenosu skutečný, nefalšovaný zásah policie proti špatnému parkování. Ještěrka i policajti odjeli, načež se dostavil majitel, poněkud znepříčetněl a po svolání všech pohrom na ty, co mu to provedli, někam zavolal. Za okamžik se zpoza rohu vyřítila nám již známá ještěrka, po ní opět policejní eskadra a po obdržení předvolánky a odevzdání řidičáku mu auto zase sundali. V Islámábádu mají skvělou protikorupční vymyšlenost, takže když řidič něco provede, seberou mu řidičák, dostane předvolánku a pak několik dní stráví na úřadech, kde uplatí úředníky pokutou za vrácení RP. Dopraváci jsou respektováni bez stínu pochybností o úplatnosti.

Aby toho divení nebylo pro jeden večer málo, jdeme do ILLUSIONS, obchodu s CD a DVD – kouknout, jestli nemají nějaký nový filmový trhák. Mají všechno, co je jen trochu známé a od oficiálního uvedení uplynul aspoň týden. Komedie, rodinné filmy, dokumenty, seriály, pohádky, horory – vše co si račte přát za lidovou cenu sto rupií. V celém obchodě se jedná o řádově stovky titulů. Snažil jsem se najít alespoň jeden originální exemplář, ale neměl jsem štěstí. Originály tu nemají. Taky, kdo by to za to chtěl platit
. Když jsem se na tom samém místě pídil po filmu, o kterém jsem četl, že měl nedávno v Americe premiéru, prodavač někam zavolal a pak mi s omluvným úsměvem sdělil, že jdu příliš brzy. Mám přijít druhý den, DVD jsou už vypálená, ale ještě se musejí dotisknout booklety. Stejné je to s hudebními nosiči, koupil jsem si Stinga za devadesát rupií a vstoupil do světa šedé ekonomiky zábavního průmyslu. Je pravda, že ze zakoupeného zboží tak jedna třetina nelze doma spustit, ale za tu cenu? Navíc při placení mě ochotný prodavač rovnou upozorňuje, že v případě jakéhokoli problému, mám se neprodleně dostavit k reklamaci a nosič mi bude promptně vyměněn. Před usnutím vkládám Stinga do notebooku a zpívá a hraje jako zamlada.

22. – 24. 2. 07

Mám bágly! Po zavolání na letiště, bez dlouhého prodlení v papírech a později i ve skladu, našli moje zatoulaná zavazadla. Na místě si mě vzali do parády čtyři oficíři a po podepsání dvou zmuchlaných papírů jsem si svoji batožinu hrdě odnášel. Paráda. Ani jsem netušil, jakou vlnu radostných emocí to ve mně vzbudí. Bylo to fantastické shledání. Potřásl jsem si s batohem popruhem a hurá do Azad Jammu & Kashmir. Azad znamená „svobodný“ a říká se mu tak v Pákistánu. V Indii bych nejspíš dostal za „svobodný“ do čuni, tam se oblasti říká zásadně „okupovaný“.
Vyjíždíme až hodně odpoledne. Cíl je jen stopadesáttři kilometrů daleko, přesto se jedná o nejméně pětihodinovou štreku. Záhy chápu proč. Islámábádem končí nížinný ráz, typický pro celý Pákistán a krajina se od MARGALLA HILLS zvolna zvedá až po Himaláje. Brzy vjíždíme do serpentin, které neopustíme až do Baghu. Využívám možnosti ke studiu tajů a zákonitostí silničního provozu, ale zaznamenávám jen něco obecných zvyklostí. Nejdůležitějším na autě je klakson a jeho používání každých dvacet vteřin má zřejmě dokázat, že řidič nespí. Upozorňují se jím ostatní účastníci provozu, že šofér se rozhodl jet a rozhodně svůj názor nezmění. Po zatroubení se tak vesele vrhá do pro mě životu nebezpečných manévrů a úspěšně je provádí. Tedy, asi. Žádnou kolizi jsem neviděl, ale dle stavu vozidel se drobné srážky nepočítají. Blinkry řidič používá k navigaci aut před ním a za ním a jejich úkolem rozhodně není informovat o změně směru jeho vlastní jízdy. Blinkr vyhozený vpravo neznamená odbočení, ale je signálem pro auto za mnou, že mne může objet. No a tak dále. Většina aut je vybavena přídavnými blikátky nebo celými světelnými hady, tak jako střelnice z Matějské.

[image: image1.jpg]Doprava je opravdu hromadna.




Za chvíli ze zoufalství už jen kouřím, protože vyhýbání se v serpentinách protijedoucímu autu na nepříliš zpevněné cestě, kam se prostě nemůže vejít víc jak jeden povoz, mi vždy připraví úžasný výhled do několika desítek metrového srázu pode mnou. Četl jsem to v mnoha bedekrech, ale na vlastní kůži je to opravdu adrenalinový zážitek.

Do Baghu přijíždíme v noci. Město je rozprostřené mezi kopci v soutoku dvou řek. Stovky světýlek v oknech domů na svazích kolem nás, půlměsíc nad hlavou (dělá tady lodičku, místo toho aby couval nebo dorůstal) a nebe neznečištěné světelným smogem je plné hvězd, no romantika až běda. Domeček, kde bydlíme je srovnatelný s chatkami v Brdech, je tu lednice i bojler, teráska, ze které časem vznikne badmintonové hřiště. Navíc je v kopci nad městem, mimo hluk ulice. Je to opravdu příjemné místo.

Ráno vyrážím pěšky obejít město a hlavně zjistit, jak tady zavést to odpadové hospodářství, kvůli kterému jsem vlastně tady. Ve složce mám odsouhlasený projekt, v hlavě představu, co a jak bude nejspíš nutné a domnívám se, že prohlédnuté fotky z Asie mě dostatečně varovaly před místní skutečností. Tak ne, nevarovaly. Naplňují se moje nejhorší obavy, které mi do hlavy zaseli mí kolegové. Město je po zemětřesení jedním velkým slumem, kde odpadky nejsou na pořadu dne, takže se jejich likvidace řeší nejjednodušším způsobem – vyhozením před dveře. Všude – doslovně – se válí hromádky hnijících zbytků jídla, zeleniny doplněné PET lahvemi, tetrapackem a jinými civilizačními vymoženostmi, co nedávno do země vtrhli v rámci obalové revoluce, která tu úspěšně řádí. V tom se pasou osli, krávy a něco mezi šakaly a psy, co si vybírají chutný papír a zbytek vesele hnije a smrdí.

Na bazaaru, což je asi dvoukilometrová obchodní tepna, se složení nepořádku liší ještě dle sortimentu shopu, před kterým leží. Tedy, před masnou – to je řekněme garáž, ve které visí na háku rozporcovaná kráva a po zemi teče krev – jsou to zbytky kůží, šlach, zmíněné krve a všeho, co se z krávy nezužitkuje. Před autoservisem olejové filtry, kusy plechů, skla apod. Před obchodem s kuřaty, kde vybranou oběť zákazníkovi hbitě zabijí, oškubou a v igelitce předají, pak hnáty, krví slepené peří a usekané hlavy. Rybárna… no mohl bych pokračovat dlouho. PIN umístil po této tepně sto odpadových nádob, které místní darovaným traktorem s vlečkou denně vysypávají, ale efekt to má pramalý. Většina nádob je sice na svých místech, hromady nepořádku kolem ale jasně dokumentují kapacitní možnosti svozu. Je-li koš zaplněn, přijde kráva, umně si jej sundá rohem a pustí se s chutí do obsahu. Co se jí nepozdává, rozhází po okolí. Všude to smrdí shnilotinou, ale místní se tváří, že je přece přirozené při vstupu do jejich království přebrodit hromadu lepkavého hnusu. V létě, po monzunu, to musí být ještě poutavější. Každého zákazníka neomylně ohlásí zvednuvší se mrak tlustých much a komárů, tak si aspoň nemusí do krámku zavádět BRANO se zvonkem. No takhle tady žijeme, no a co?

Městská skládka musí být dobře přístupná a pokud možno blízko, takže nejlepším řešením se jeví břeh řeky, kde je místa dost. Pravda, ve vodě už ryby nežijí a co na tom, že byla dřív vyhlášená jako rybolovná. Řeka, to je historie sama pro sebe. Kam se může bezpečně vjet autem, slouží jako myčka, pod „myčkou“ ženy perou prádlo, které ihned suší na okolních kamenech vyčuhujících z vody, kolem líně proplouvají plasty, zatímco jiné odpadky se delší vodní turistice zoufale brání zachytáváním se všech překážek, které koryto poskytuje. Mezi tím vším se pohodlně rozvalení buvoli oddávají celodenní siestě a děti po sobě radostně cákají při cestě do nebo ze školy. Mám nechat udělat rozbor, ale nevím, jestli to ty sklenice nerozežere, než budou dopraveny do laboratoře.

Třicetipětitisícové město přišlo při zemětřesení 8. října 2005 o 18 tisíc svých obyvatel a dodnes se z katastrofy stále nevzpamatovalo. Většina místních žije v provizorně vyspravených domech, ti nejchudší pořád spí ve stanech z humanitární pomoci nebo v přístřešcích zbudovaných z toho, co kde našli. Většinou obdrželi od vlády finanční výpomoc, ale moc se do novostaveb nehrnou. Za peníze se dají přece koupit mobily nebo ojetá auta – symboly blahobytu západu. Naši sousedi sice bydlí už rok a půl ve stanu, ale zato vystrojili svatbu, která stála odhadem cca patnáct set dolarů. Dům prostě není prioritou.

[image: image2.jpg]Tady stala $kola, kde béhem
zivot na 150 dé;





K té svatbě. Není tu sice kastovní systém jako ve vedlejší Indii, ale v praxi není moc možné, aby si bohatý bral chudou a naopak. V Kašmíru především domlouvají svatbu rodiče a budoucí celoživotní partneři se vlastně začínají seznamovat až po svatbě. Najdou-li v sobě mladí zalíbení sami, bez dohody rodičů, sejdou se rodiny těch nerozumů a stanoví finanční vyrovnání, které má zajistit, že bude manželství rovnocenné. Nejprve ale musí budoucí ženich dostat svolení od svých rodičů a teprve, pokud oni souhlasí, může se nechat pozvat na námluvy k rodičům své milé. Finanční vyrovnání dříve znamenalo, že snoubenec musel budoucí ženě nakoupit tolik zlata, kolik bylo radou starších určeno, dnes ale spíš skládá peníze rovnou na účet.

Tyto finanční prostředky jsou pojistkou pro ženu v případě, že by ovdověla nebo ji manžel zavrhl. Islám povoluje muži pojmout až čtyři kusy žen za manželku. Každá však musí dostat vše, co ty předchozí. Všechny ženy jsou v manželství rovnocenné a mají stejná práva. Nedej bože, aby se ženy spikly proti svému muži, to musí být domácnost. Na druhou stranu, muž může svou ženu zavrhnout velmi snadno – prostě jí třikrát před svědky řekne, že už jí nechce a manželství je bez průtahů rozvedeno. Stydí-li se manžel řešit svou domácnost před sousedem, stačí poslat manželce třikrát esemesku a platí to samé. Rovnoprávnost už není neznámým pojmem, ale pořád má punc módního výstřelku a tak se moc neuplatňuje. Rodově zděděná převaha muže nad ženou a nemožnost svateb napříč společenskými třídami pak vede k takovým zvěrstvům jako je zohavení obličeje ženy, na kterou nemůže ženitbychtivý mládenec dosáhnout, horkým olejem nebo kyselinou. Když už jí nemůžu mít já, nebude ji mít nikdo. Čím víc na sever, tím je to častější řešení.

25. – 28. 2. 07

Na raftu jsme nakonec nebyli. Volali v sobotu večer, že musí zrušit akci, protože měli accident a přišli o raft a vesla, tak nás požádali o strpení a změnu termínu. Tož nevím, jen si říkám, jestli na konci těch uplavaných vesel nebyli taky zákazníci.

Byl jsem dnes představen starostovi Baghu v jeho kanclíku (radnice při zemětřesení spadla, sídlí tedy v unimobuňce). Je to tady trochu jinak. Kašmír je pod vojenskou správou a de facto stále ve válečném stavu s Indií, tak tu volby neprobíhají. Mr. Sadaqat Gardezi byl na místo dosazen z politického ústředí vládnoucí Muslimské ligy. Starosta tu dělá úplně všechno. Jedná za město, participuje na projektech a zajišťuje ty „velké“ věci. Taky podepisuje naftu řidičům úřadu, zajišťuje lopaty pro dělníky a zařizoval by i harmasan, kdyby ho tu používali. Ono označení starosta není úplně přesné – je to administrátor úřadu – ano, to je přesnější.

Ihned jsem ho požádal, jestli můžu vidět jeho Technické služby v práci. To je vlastně jeden traktor s vlečkou a pěti zaměstnanci, co objíždí město, vysypává koše a nakládá hromady odpadků z obvyklých míst. Vlastně nakládají jenom tři z nich, protože řidič traktoru je funkce, ten se lopaty nedotkne ani hygienickou tyčí, další je šéf – ten sedí na traktoru a ukazuje zbylým třem koše a hromady, které mají naložit. Přitom si v rámci pojížděk vyřizuje vlastní věci, tak se na něj dost čeká. Když do toho připočtu nepřetržitou zácpu v úzkých uličkách, za den se podaří odvézt k řece zhruba devět kubických metrů odpadu z asi třetiny města. Vyveze se tak jen zlomek denně vytvořeného botelu a nemá to pražádný efekt. Než svou denní trasu dokončí, na první štaci už to vypadá stejně. Starosta se mě ptá, kdy tedy chci nahlédnout práci jeho hochů a začíná pro mě organizovat auto a doprovod. Moje touha začít ihned ho znejistila, ale nechtěl ztratit tvář, tak za velikého jásotu celého úřadu skutečně vyjíždíme. Celá unimobuňka se jde podívat, jak si ten evropský odpadový profík – Solid Waste Manager (tak jsem tady představován) opravdu sedá na traktor a odjíždí s pakoši vstříc novým dobrodružstvím. Někdo to i fotil, tak čekám článek v nějakém „Azad Kashmir news“. To, jaká atrakce jsme pro místní byli, nemusím snad ani psát. Obzvlášť v momentech, kdy jsem jim ukazoval, jak to s tou lopatou vlastně myslím a házel jsem s nimi… Ale musím říct, že jsou to chlapci učenliví a šlo to jako po drátku. Pozvali mě na společný teabreak do čajovny a dostal jsem sušenky s čajem. Asi jsem si na to vydělal.
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Cestou potkáváme několik holičství, už se těším, až se nechám oholit. V Čechách mi to nikdy neumožnili, než mi začaly růst chlupy na bradě, stihli to z hygienických důvodů zakázat. Možná by nebylo od věci zaplatit hygienikům EU zájezd sem, jsem si jist, že by je ty jejich neuvěřitelně stupidní nápady o zákazu mít uvařený guláš v hospodě den předem přešly. A kdyby ne, tak je tu můžeme nechat rok žít.

1. – 8. 3. 07

Přesouvám se zpět z Baghu do Isla. Je to jako oáza hygieny oproti horám. Svítí tu sluníčko, všude je pořádek, měřeno asijskými parametry, a holky chodí nezahalené, některé i evropsky oblečené. Satelity umožňují sledování amerických filmů a tak mezi mládežníky převládá jasný názor, že co je americké, musí být nutně dobré. Tahle generace se už do čádorů nepřevleče. Jsem seznámen s „prezidentem“ místní nevládky, co se zabývá osvětou a plánováním odpadového hospodářství. Na rok a půl bude Jamil Asgher Bhatti můj hlavní partner.

Vyjíždím s ním do Lahore
, aby mi ukázal, jak vypadá již běžící systém v místních podmínkách. Lahore je historicky hlavní město provincie Punjab (v překladu „Pět řek“), významné obilnice Pákistánu. Je od Islámábádu vzdálen čtyři sta kilometrů po nové, fantastické tříproudé dálnici, která je s Dl nesrovnatelná. Zastavili jsme na odpočívadle, konstruovaném tak pro tisíc návštěvníků, kde byly restaurace, fastfood, čisté záchody…, no málem jsem se ubreptal chválením. Všude jsou dopraváci, kteří měří rychlost, snad každých padesát kilometrů, a to i v dešti a ve tmě (neuvěřitelné). Je to celkem jednoduché – z každé pokuty má posádka VB odměnu 25 %, a to platí, i když chytnou nějakého hledaného talibance, na kterého Američani vypsali odměnu „Dead or alive“ v dolarech. Tak se kluci snaží. Shodli jsme se na tom, že úplatek musí být tedy logicky vyšší než 30 % požadované pokuty. Ale to zatím nemám ověřeno.

Město samotné je devíti milionové mraveniště. Přijíždíme až večer, tak toho moc k vidění asi nebude, ale máme štěstí. Zrovna probíhá lahorský „Spring festival“, taková místní Země Živitelka. Město je vyzdobené – po kanále plují alegorické bárky, znázorňující jednotlivé zemědělské komodity či odvětví a v ulicích vlají pestrobarevné fáborky. V městském parku probíhá až do pozdních nočních hodin prezentace lidových řemesel spojená s kulturními akcemi.

Jamil volá hlavnímu pořadateli – svému spolužáku z vysoké, jsem představen, a chudák chlapík, co mu pořád zvoní mobil a rozhodně nevypadá, že má na návštěvy čas a náladu, musí jít s námi, mě hezky provést a ukázat mi všechny atrakce. Tak jsme viděli výstavu ptáků (těm se to moc líbilo, protože bylo po večerce a aby je bylo hezky vidět, byli nasvíceni halogeny), vláček pro děti, vykladače osudů z ruky a tak. Uprostřed stojí stanové městečko, kde se prezentují lidová řemesla z různých lokalit Punjabu a všude se peče, vaří a hněte nějaká místní specialita. Nás ještě ten chudák musí hostit a pořád mi nechat snášet různé kusy masa, omáček, salátů a jiných krajových odrůd jídla. Jsem nadmíru spokojen a domlouvám Jamilovi, aby ho propustil, že už to zvládneme sami. Je chvíli do půlnoci, ale tady to žije – na obrovském pódiu hraje místní band, všude se promenují rodiče s dětmi, hloučky dorostenek a dorostenců – samozřejmě přísně selektovaných, tržiště nabízející stejné cetky, jako kdekoli jinde na světě. Všechno osvětlené. Hezké je to a také monstrózní.

Jamil konečně propouští očividně nervózního přítele a my se ještě chvíli touláme po parku. Po půlnoci je načase odebrat se na kutě do hotelu. Tam můj průvodce vyzkoušel tři pokoje, než byl spokojen, což znamenalo, že pikolíci běhali s bágly za námi, přenášeli deky, křesla a nakonec i televizi, až se Jamil dopředváděl a oni konečně mohli zmizet. Ještě si kolega vzpomněl, že máme žízeň, zavolal na recepci, že potřebujeme vodu na pití a při té příležitosti si nechal znovu povléct postel a konečně jsme mohli jít spát. Málem bych zapomněl – utrpěl jsem šok. V rámci jeho prezentace západních manýr se mě Jamil jakoby mimochodem optal, zda si před spánkem nedám nějaký hard drink – když jsem se tvářil dostatečně tupě, upřesnil, že myslí whisky nebo cokoli, co si řeknu. Je asi hoch poněkud vlažný ve víře. Nenechal jsem se zlákat, páč ctím mravy – zatím.

Druhý den míříme na místní Technické služby. Za město se sváží hory odpadků, které ručně vytřiďuji na použitelné plasty, papír, sklo a nápojový kartón. To se posílá na recyklaci, něco se částečně přetváří v kompost a zbytek se skládkuje. Vypadá to dobře, ale na ulicích pořád zůstávají hromady hnijícího nepořádku. Je to v lidech. Ulice se přes den postupně stává regulérní skládkou, která je v noci uklizena, aby ráno začalo vše nanovo. Nemá to asi jiné možné řešení – ulice jsou úzké a celý den plné lidí, zboží a povozů všeho druhu. Těžko si umím představit, jak se mezi tím mumrajem ještě probíjejí popeláři.

V Islámábádu jdeme večer do CIVIC JUNCTION. Nekonformní restaurace je oblíbeným místem mládeže pro svou uvolněnou atmosféru. Je hojně navštěvovaná studenty a nezávislými kruhy, které tu zasvěceně diskutují nad vznikem vesmíru. Mají legrační military jídelníček, takže k večeři si dávám „War against terorism“, což je skopové v pálivé omáčce. Porci pro dva se říká „Bloody war“ – jednotlivec se spokojí s „Local war“, tak to jen pro pobavení. Po jídle si jdeme sednout ven pod stromy, objednáváme pro všechny vodní dýmku, tady se jí říká sisha a užíváme si ovocné vůně. Poblíž je ORIENT EXPRESS – fantastická cukrárna umístěná v indickém vagónu (jak ho sem dostali, když v Isla není železnice, netuším) a všechno včetně hrací skříně je tu zařízeno ve stylu sedmdesátých let. No, paráda.

Něco nových poznatků k jídlu. Za těch pár dní tady mám už nějakou představu. Základním denním jídlem je dahl nebo sabzee. Dahl je vlastně hrachová, čočková nebo fazolová kaše, olejem omaštěná, podávající se s čapátím nebo naanem
. Sabzee je v oleji ovařená nakrájená zelenina – základem jsou ladies fingers neboli bindí doplněné hrachem, paprikou nebo feferonkou, obvykle kořeněné kari a vždy přítomným zázvorem. Opět se podává s pečivem. Maso – zejména kuřecí, ale také skopové a hovězí, se nejí každý den, ale když už, povětšinou je součástí pálivé omáčky. Jako příloha čapátí nebo fantasticky dobrá rýže. Druh dlouhé rýže Basmati z Punjabu je vyhlášený na celém světě. Na zvláštní misce se podává ovoce, které je zřejmě opečené s tím nejpálivějším, co dům dal. Chutná to odporně – jako pálivý slimák a je to prý na povzbuzení chuti k jídlu. Nechutná mi to, ale ani místní to moc nemusí, tak nevím. Alternativou je mangové čatní, které mi chutná úplně stejně jako to předchozí. Chlebová placka se pak ještě máčí v raitě – to je naředěný jogurt s nastrouhanou okurkou. Pakoši mají rádi vejce – obvyklou snídaní je omeleta, na bazaaru je na každém rohu stánek s natvrdo uvařenými vajíčky obalenými v těstíčku, které nahrazují rychlé občerstvení. Nemohu referovat, nemám zkušenost. Několik hodin na ostrém slunci vystavená vejce jsem zatím nenašel odvahu vyzkoušet a navíc máme omeletu denně k snídani, tak nemám potřebu doplňovat cholesterol. Zvláštní je, že ačkoli se všude potuluje spousta koz, krav a v kopcích i ovcí, není tu běžně k dostání sýr. Na trhu není a v krámě mají obvykle něco, co konzistencí připomíná balkán, v lepším obchodě pak ještě polotvrdý v plechovce a vítězstvím je najít mazací trojúhelníčky typu Veselé krávy. Čekal bych, že domácí sýr bude stejně jako vejce k dostání kdekoli. Jak však říkají pakošci – v Pákistánu dostaneš všechno, jen se musíš dívat, tož jsme si koupili kus „cihly“ v místě, kde jsou takové luxusnější krámy pro zapadáky. Dlužno podotknout, že výrazně dráž, než v tuzemsku. Za dvacetidekový kousek jsem zaplatil přes 400 rupií. Ale hned jsem si udělal radost a zaokrouhlil nákup na tisícovku pořízením pěkných džínů.

Už jsem utratil dost, tak hurá do Kašmíru – na check-pointu mě kontrolují jako potencionálního taliboše, musím předložit povolení ke vstupu, pas, který je pečlivě zkontrolován, sdělit místo pobytu a dobu, po kterou se budu v Kašmíru zdržovat. Ještě kontrola espézetky a moje telefonní číslo
, vše je řádně zaznamenáno do ušmudlaného sešitku a konečně se na sebe zubíme při rozloučení. Cynismem zavání existence billboardu vítajícího všechny turisty „v nejkrásnější turistické destinaci Asie“ přímo proti služební budce. Billboard odkazuje na jakési turistické informační centrum „kde vám pomohou se vším, co budete potřebovat“. Ještě by mohli dodat informaci, jak se tam ti turisti mají dostat, když povolení se uděluje po celkem složité proceduře a mám pocit, že pouze těm, co tam mají něco na práci. Tak nevím, co mají pakošci za práci v inzerované turistické informační kanceláři.

Jdu k holiči. Těším se už od rána a nedbám zpochybňování mého rozhodnutí kolegy. Před boudou stlučenou z prken není fronta, bez otálení usedám do židle v salónu a skrz díru v trámu koukám na pasoucí se kozu. Během chvilky se kolem srotí dav, který zvědavě pozoruje moji konverzaci s mistrem holičem, a přitom se smějí. Napadá mě, jestli se nesmějí tomu, jak naivně jsem se nechal chytit do pasti a vlákat pod břitvu, ale radši tu myšlenku hned zaháním. Lazebník si na mě vzal novou žiletku, před holením mě polil něčím – podle vůně žitnou, co mi pak vmasíroval na obličej, skvěle mě oholil a udělal masáž tváře a očních víček. Otřel mě ručníkem, který nebyl úplně nový (původní barvu bych asi netrefil) a obličej mi nastříkal něčím, co smrdělo jako Živé květy, kdysi oblíbená voňavka u nás. Za to všechno si řekl o čtrnáct rupek. Měl štěstí, rozuměl jsem mu čtyřicet, tak jsem mu dal padesát s dýškem a pravda, trochu jsem se divil, proč je v hlubokém předklonu za obvyklé spropitné. Později jsem se dozvěděl, že chtěl opravdu čtrnáct a moje dýško bylo královské. Tak jsem mu udělal radost a vím, že až tam půjdu příště, zase mu těch padesát dám, protože to byl opravdu zážitek.

Sedím na terase naší chatičky vysoko nad městem. Kolem sebe mám tři kopce osvětlené stovkami světýlek příbytků nuzných, prozatímních nebo skutečných domovů. Piji kafe a čekám, až zhasne protější kopec, což znamená, že nám skončí shadow hour a můžu se jít vysprchovat. Černá hodinka je tu jev každodenní – kapacita elektrárny pro potřeby Baghu nestačí, tak od odpoledních hodin vypínají elektrárníci na hodinku cyklicky jednotlivé části města. Je to spravedlivé – na každého se dostane – a celkem v pravidelných intervalech. Na nás to vychází tak od půl sedmé do půl osmé, tedy v době, kdy se soumrak velmi rychle mění v tmu. Až rozsvítí, zazvoní tu naši guards – místní policie, co nás od minulého týdne z rozhodnutí úřadů po nocích hlídá ve stanu před chatkou (mají „informace z tajných zdrojů, že se nás chystají lumpíci pozabíjet“). Požádají, abych jim naplnil pětku vodou a optají se lámanou angličtinou, jestli jsem v pohodě. Standardně odpovídám, že jo a přejeme si dobrou noc. Moje pokusy vtipkovat na téma: „žádného talibance jsem dnes nezastřelil, my boys“ jsou marné – nerozumějí, tak jen moudře pokyvují hlavami, jako že teda jo. Večer pozoruji nad horami hvězdy, vychutnávám ticho, rušené jen chrápáním mých ochránců před teroristy a říkám si, jak to ti banditi mají v tomto kraji těžké.

9. – 22. 3. 07

Prší. Tři dny v kuse prší a naše možnosti rozptýlení se smrskly na šipky a sezení u počítačů. Můžu tak vyřídit věci, na které zatím nebyl čas. Děti mají za chvíli narozeniny, koupil jsem jim něco sladkostí a tričko s nápisem. Poslat balík není obtížný dovednostní úkol kdekoli, myslím si, ale jak asi správně tušíte, není tomu tak. Drobné odchylky oproti tuzemsku se najdou.

Předně se tu balík balí až na poště. Poučen předem jsem přinesl krabici otevřenou na přepážku a projevil přání přemístit obsah do Evropy. Úředník vysypává obsah, ten je podroben důkladné prohlídce a ohmatání, což je provázeno dotazy v urdu, které mě mají nejspíš nachytat na švestkách a odhalit mé pokoutní záměry. „Ano, tohle je skutečně pytlík bonbónů… jistě, vypadá to jako tričko pro dítě, protože to je tričko pro dítě… výborný postřeh, pane pošťáku, jsou to drobné rupie – mince pro mého synka…“ Ještě že se mnou šel Nisar, který ho brzdil v dalších dotazech. Naštěstí mají děti narozeniny, na dotaz proč balík posílám, bych asi neuměl odpovědět. Následuje vážení balíčku a vrácení zpět odesilateli, ať si ho zalepí a uloží do stanoveného plátěného obalu. Izolepu si ale musíte přinést s sebou a plátěné pytlíky na poště nemají. Tak nám aspoň poradili, ať si ho necháme ušít u krejčího. Vyrážíme z pošty, chvíli běháme s otevřeným balíčkem po ulici a hledáme krejčího, který nám na počkání vyhotovil plátěný pytlík a balík do něj zašil. Trochu se mi v tom ztrácí smysl lustrace obsahu balíčku, když jsem s ním běhal bez dozoru po ulici, hledaje krejčířskou dílnu a mohl ho pohodlně naplnit hašišem až po okraj, ale to není důležité. Důležité bylo zkontrolovat. Tak pokračuji dál: Po návratu na poštu Nisar předkládá připravený okopírovaný občanský průkaz, já vyplňuji průvodku, kde znovu uvádím, co je v balíku (aha, tady mám možnost se přiznat), včetně počtu kusů jednotlivých komodit. Promiň, neznámý milý pošťáku, přiznávám se dodatečně, že počet bonbonů v pytlíku jsem jenom odhadl. Pak už jen znovu převážit – důvěřuj, ale prověřuj se – najít, kolikpak to máme v tabulce poplatek za Českou republiku a hurá, balík je předán poště. Insa-allah dojde. To bylo ale veliké dobrodružství, co?

Pozvolna se učím urdu. Na písmo jsem rezignoval celkem ihned – píše se zprava doleva takovými dlouhými zakroucenými provázky, co se od sebe nějak asi liší, ale to mi zůstane navždy skryto. Odposlouchávám nejužívanější výrazy a přepisuji je foneticky do latinky. Tak třeba dnes už vím naprosto přesně, že když do našeho auta klouzalo na sněhu jiné vozidlo a náš řidič, vykloněný z okýnka křičel: „píče, píče“, nepojmenovával eufemisticky naši situaci, ale vybízel kolegu vozataje, ať začne couvat…

A propos, sníh. V březnu je tu už regulérní jaro, překvapením tedy bylo, když nás v horách při cestě do Kašmíru chytlo sněžení. Jasně, jsme cizinci, ale domácí byli udiveni stejně a možná ještě víc. Napadlo celkem asi pět centimetrů, což bohatě stačilo na vytvoření nepřehledné dopravní situace, která posléze vedla k uzavření silnice. Prostě, silničáři zase zaspali. Obvyklým autem je tu stará Toyota Corolla, která nikdy nepřezouvá gumy, dokud se samy nerozpadnou, takže stoupání do kopce na hladkých pneumatikách při troše sněhu prostě nejde. Když k tomu připočteme naprostou neukázněnost a nelogické uvažování řidičů, nezbývá, než rezignovat a radši celou silnici zavřít.

Pro dokreslení – při stoupání v serpentině zůstala jedna toyota přes silnici a usilovně se na ledu, který si pod sebou uklouzala, snažila pohnout. Za ní zůstala řada náklaďáků, pod ní také něco aut a nic. Ostatní účastnící provozu se ihned nacpali co nejblíže k uvízlému autu a vesele na sebe troubili, takže nejenže nikdo neuhnul, ale ještě znemožnili uvízlému autu jakýkoli manévr. Chtěli jsme jít příkladem a couvli ke krajnici, abychom tak vytvořili prostor, ale to byl pouze signál pro ty za námi, že se tam ihned mohou vecpat místo nás. Když už to vážně nešlo a troubení je přestalo bavit, vystoupili z aut a debatovali při kouření. Nikdo se ale na nikoho nezlobil, jen tak tam stáli a čekali, až to nějak dopadne samo od sebe. To je tady celkem typické. Nakonec to přece jen dopadlo a nám se po sedmi hodinách daří urazit těch sto padesát kilometrů do Baghu. Cestou jsme v noci v lese potkali dikobraza. No fakt, dikobraza. Dost mě to překvapilo, ale prý normálně v Kašmíru žijí, hmm. Už se proto ani nedivím, když v chatce zpod postele vymetám deseticentimetrového štíra. Taky tady normálně žijí. Myslím, že mají v horách i Yettiho a až ho potkám, divit se nebudu.

Zažili jsme v horách skutečnou bouři. Byl to ohromný zážitek, blesky pálili do okolních kopců jako Indové před lety raketami a hrom se odrážel v nekonečných ozvěnách. Spustil se přívalový déšť a ráno jsme viděli, jak se původně několikametrová mělká řeka změnila v padesátimetrový dravý tok, který strhával břehy a pohazoval si s metrovými balvany jako by nic. Rozhodli jsme se odjet zpět do Isla, ale dostali jsme zprávu, že jsme odříznutí kvůli sesuvům a máme zůstat v chatce, než se to uklidní. Samozřejmě už nešla elektrika ani mobilní síť a dělat taky nebylo co, tak jsme to zkusili. Projeli jsme jeden nepříjemný brod, vyhnuli se několika sesuvům, u dalších počkali, až buldozer odstraní balvany a celkem bez problémů se dostali domů. Nad ránem klukům volali rodiče z domova s tím, že ČTK zveřejnila informaci o ničivých sesuvech v Kašmíru a 37 mrtvých v okrese Bagh. K dokreslení situace dobře posloužila sedm let stará fotografie, sice z jiné oblasti, ale zato s mrtvolami… Tak jsme napsali domů, že jsme to přežili. Děkujeme novinářům za barvitý příběh. Náš byl víc nudný.

Ráno nás opět budí hřmění. Na městem přelétávají vrtulníkové letky, formace stíhaček a všude je dým. To je asi převrat, napadá mě. Dalo se to čekat, v poslední době se tu dost demonstruje, protože Musarraf nedávno odvolal oblíbeného předsedu nejvyššího soudu, který si všiml některých podivných ekonomických aktivit prezidentovy rodiny a lidu se to nelíbí. Ale není tomu tak, zítra je státní svátek a letadla trénují kreslení barevných dýmů na oblohu. Den Pákistánu – 23. března – oslavuje podepsání dokumentu, kterým je fakticky Indie rozdělena na dvě země. K tomu sice došlo o pět let později, ale nějak se začít musí. Oslava bude podle všeho monstrózní, armáda bude defilovat před prezidentským palácem, vyleštěné tanky, děla a kaťuše. Třeba vyvezou na vzduch tu svojí atomovku. Takovou maršparádu si nesmíme nechat ujít.

23. 3. – I7. 4. 07

Tak jsme na přehlídce nebyli. Volal Nisar, že nemáme chodit, protože se očekávají protivládní demonstrace a mohli bychom dojít k úhoně. Nu což, vrtulníky a letadla jsme viděli ze střechy a v tom horku co panovalo, se nám stejně nechtělo oživovat vzpomínky na První máje. A buřta stejně neprodávali.

Jedu raději další den do Rawalpindi neboli do Pindí, jak mu hezky zdrobněle říkají místní. V oblasti Rawalu vznikla osada v 16. století, kdy tudy začali proudit obchodníci na trase Delfy – Kábul. V 19. století ovládli osadu sikhové a vystavěli město do dnešní podoby obchodního centra. Britové z něj udělali později důležitou vojenskou základnu, takže i po jejich odchodu tu zůstalo několik křesťanských kostelů a velký hřbitov. V době výstavby Islámábádu bylo Rawalpindi dokonce provizorně hlavním městem Pákistánu. Dnes se města vzájemně dotýkají. Dokonce snad původním záměrem bylo, aby v budoucnu srostli v jedno pěkné čisté velkoměsto. Asi že Piňďáci se setkáváním s denní realitou čistého Islámábádu chytnou za nos (za co jiného, že?) a své město také přetvoří k sterilní bezpohlavnosti. Zatím se to, bohudík, neděje a Pindí je mraveniště, kde něco jako urbanistický plán nemůže existovat. Ulice jsou narvané k prasknutí hemžícím se davem, neustále proudícím odněkud někam a tisíci auty, povozy, rikšami, motorkami, osly, traktory, vozíky a prakticky vším, co se nějak pohybuje. Hlavním turistickým lákadlem je SADDAR BAZAAR – hlavní křižovatka, z které se do čtyř stran rozbíhají ulice plné krámů, výroben, vývařoven a prodejen čehokoli. Pozoruhodná je koncentrace stejné nabídky na stejném místě. Zatímco jedna ulice je přeplněná k prasknutí textilem, jiná se specializuje na motosport (prodeji, pronájmu, opraven aut a motorek, tunningových dílen apod.), další je o domácích potřebách, no a tak dál.
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Potřebujeme koupit dveře. Vybíráme v pěti dílnách na padesáti metrech ulice. Konkurenti se na sebe usmívají, když jeden nemá požadované zboží, odběhne k sousedovi a domluví kšeft tam. Žádný problém, nevadí, že jsi nekoupil u mě, ale je přece hezké udělat obchod aspoň vedle. Je to milé. Do Rawalpindí je nejlepší vzít si taxi, po ulicích jich jezdí spousta. Jsou lehce identifikovatelné. Cernožlutých barevných kombinací vraků značky Mehran – což je místní nejdostupnější lidové vozidlo – jezdí nepočítané. Projíždějí po ulici, a když vidí turistu nebo bílého, okamžitě zastavují a nabízejí svoje služby. Velikostí trabant, do kterého se vejde až sedm pakošků. My už jsme to ve čtyřech nedokázali. Zajímavé je, že cena jízdy z Islámábádu do Rawalpindí je dvojnásobná, než cesta zpět. Tam se mi nikdy nepodařilo usmlouvat cenu pod dvě stě rupií, ale zpátky je to bez problémů za stovku a už jsem jel i za osmdesát. Dohoda na ceně je nezbytná předem. Obvyklý pokus řidiče mávnout rukou a zamumlat „nějak se domluvíme“ vede pak k dlouhému dohadování a lamentování nad skrblostí pasažéra. Takže hezky předem, odmítnout první nabídku, zahájit vyjednávání na dvou třetinách požadované částky a nakonec se vždy na těch osmdesáti procentech sejdeme. Spokojeni jsme evidentně oba. Řidič ví, že platím pořád víc než domácí, a já se při přepočtu na koruny směju taky. Za to, co platím, by mě v Česku nenechali ani nastoupit.

Zase jsem se vrátil do Baghu. Navečer mě v chatičce překvapuje nějaký zvláštní zvuk, vycházím neohroženě na terasu a pak už jen koukám a koukám. Od řeky se přes nás táhne na kopec veliký mrak nějakých létavic se čtyřmi křídly. Cestou jich stovky přistává na terase a střeše chatky, tak rychle zavírám a zhasínám, ať je nemáme vevnitř a sám se schovávám před tím hmyzím náletem. Když to skončí, vyjdu ven a překvapení pokračuje. Létavice neodpočívaly, jak jsem se domníval, ale skončily svou pouť na naší střeše, terase a vůbec všude. Odpadly jim křídla, jejich štíhlá těla zčervovatěla v tlusté housenky (nebo tak něco) a vesele se navzájem pářily kolem mě. Pak všemi průduchy nalezly do chatičky, kde jsme je likvidovali asi hodinu. Ráno byla terasa pokrytá tisíci křidélky. Ale to bylo až po zemětřesení.

Ještě jsme večer vtipkovali, že před zemětřesením hmyz houfně opouští místo, kde se země probudí a ráno taky že ano. Kolem osmé jsme se zhoupli. A nic. Tím to skončilo. Ani bychom si nevšimli, ale podle českých novinářů se v Isla v panické hrůze lidé rozprchávali před zemětřesením do všech stran. Volali jsme klukům, ale ti nic netušili, zaspali to. V Islámábádu se tak nejspíš rozprchávali jen Afgánci do práce.

Mám parádní historku. Ze samého stesku po chuti domova jsme se osmělili a vyrazili do UN Clubu na pivo. UN Club je veliká hospoda s bazénem, posilovnou a venkovním posezením, která je přístupná pouze členům a to jen cizincům. Mají tam alkohol a evropskou kuchyni. Vypadá to dost snobsky, ale obdobná místa jsou ve většině hlavních měst v Asii, kde UN působí. Schází se tu ambasadoři a různí reprezentanti zahraničních společností, popíjejí drinky, hrají kulečník a důležitě telefonují v různých jazycích milenkám, aby ostatním dostatečně prezentovali svoji moc. Ideální prostředí pro naši partičku. Ale pivo je pivo a to pak je třeba trochu slevit ze zásad Rychlých šípů. Zvlášť když pátek je vstup jen na pas i pro nečleny, pivo (třetinka Plzně nebo Budvaru) za dva dolary a chodí tam občas i pěkné Evropanky.

Tak jsme se dostavili, zařadili k baru a posléze na místo s výhledem na bazén, pili pivo a rozebírali možnosti nezávazného sexu s některou z dcer ambasadorů různých zemí. Čistě hypoteticky, samozřejmě. Koukali jsme přitom na bazén, kde se při umělém osvětlení cachtala statná žena. Tedy pokud se dá situace uvízlé velryby na souši popsat jako cachtání. Úvahy o sexu a rostoucí počet třetinek z nás udělal poněkud hlučnější skupinku, která posléze přilákala pozornost osáčkovaného týpka mongoloidní tváře. Pozdravil, optal se na národnost, pak odešel a vrátil se s rundou piv a plynulou slovenštinou se pozval ke stolu.

Bayer je skutečně Mongol, který před čtvrt stoletím studoval techniku v Bratislavě a nyní pracuje pro Světovou banku na projektu několika velkých vodních přehrad, které tu budou do deseti let stát. Vyptává se na Slovensko, ale hlavně ho zajímá, jestli ještě zpívá Helenka Vondráčková, která mu při jeho pobytu v Bratislavě učarovala. Výborně se bavíme, takže následující hodiny prožíváme ve znamení modelové situace pěkného restauračního posezení v Čechách, z nichž jen namátkou zmíním závěrečný zpěv Žbirkových songů v mongolsko-česko-slovenském podání a upřesňování si zavírací hodiny s obsluhou. Když se loučíme, Bayer nám ještě slibuje dohodit dcery svých příbuzných a známých z Ulánbátaru a navrhuje uskutečnit v Pákistánu dny Československo – mongolského přátelství.

Pracovně mě čeká první oficiální mítink s partnery projektu, který domlouváme v Baghu v místním hotelu AL NOOR. Zaměstnanci hotelu pro nás připravili sál s kapacitou pro sto lidí, chutné občerstvení a za to všechno platíme dva tisíce rupek. Za dvanáct lidí…

Do městečka má přijet Prime minister Azad Jammu and Kashmir – His Excellence Sardar Attique Ahmed Khan, který je místním rodákem. Je to událost velikého významu, příjezdová cesta je zalátána asfaltem, kameny kolem natřeny bílou barvou, na každém stromě visí vítací transparent a starosta se klepe nervozitou. Volá mi a chlubí se, že sám vymyslel parádní akci, jak náš projekt zviditelnit. Je to jako u nás, má přijet potentát, tak se musí najít nějaký základní kámen na poklepání nebo natáhnout někde páska k přestřižení, proto se projekt odpadového hospodářství hodí. Sadaqat je natolik nervózní, že není schopen ani napsat pro Prime ministra pár vět o projektu jako podklad k řečnění, tak mu to píšu. Zatím místní vybudovali na silnici poblíž místa budoucího provozu kompostárny takový okachlíkovaný náhrobek, umístili na něj pamětní ceduli, kterou pak ministerský předseda slavnostně odhalí.
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A přichází den „D“. 17. dubna mi už od rána Sadaqat volá a ujišťuje se, že jsme připraveni, máme prezentaci a budeme na místě včas. To znamená vyrazit hodinu předem a zaujmout místa na silnici, která je čištěna policisty od čumilů a odpočívajících koz. Slunce krásně pálí na nový asfalt, postáváme u náhrobku a čekáme, až se v dáli vynoří vládní kolona. Policisté a ochranka neustále v éteru loví vysílačkami informace o aktuální pozici vládního vozu, a co čtvrt hodiny nás žádají, abychom se už připravili, že už. Když „už“ slyšíme popáté, přijíždí další policejní auto, tentokrát s majáčkem a předává vzkaz, že za patnáct minut to začne. Řadíme se do předepsaného útvaru, dle důležitosti a skutečně. Přijíždí asi sto motorek s vlajkoslávou jako ministerský předvoj, troubí, mávají, křičí sláva a jedou do města. Předvoj uzavírají motorky policejní, které zastavují u nás a na krajnici vytváří vítací kordon. A konečně auta s doprovodem, policejní antony a uprostřed tmavá limuzína s insigniemi vládního úřadu. Naše formace se rozpadá pod tlakem policistů, kteří chtějí také vidět a tlačí se nám na záda. Naštěstí zasahuje hromotluk s obuškem, který své kolegy nekompromisně vytlačuje a nás naopak postrkává ke dveřím auta. Poskok otevírá dveře a z auta se vynořuje His Excellence. Vystoupí, rozhlédne se po okolí jako Libuše po Vyšehradu a už jsme představováni. Třesu si rukou s papalášem a snažím se nesmát vedle stojícímu Sadaqatovi, který se z trémy polohlasem modlí.

Přistupujeme k náhrobku, který je prozatím opatřen stahovací oponou, takže to vypadá, že až Sardar Attique zatáhne za provázek, vyskočí na nás z útrob kašpárek a začne loutkové představení.

Sadaqat, zpocený až na předstupuje a třesoucím se hlasem něco nesouvisle blábolí o projektu. Usilovně se dívá do přípravy, kterou jsem mu dal, ale evidentně není schopen číst, tak improvizuje. Prime ministr se radši chopí provázku a do zvuku bouchacích kuliček, které místní pyrotechnická skupina připravila (a které mají, k veliké radosti ochranky, stejný zvuk jako výstřely), odkrývá pamětní desku. Tleskáme mu, jak je šikovný a David představuje projekt. His Excellence skutečně naslouchá se zájmem, zdá se, že nápad uklidit bordel ve městě ho oslovil. Pak se ptá na podrobnosti a přidá něco svých chytrých postřehů. Také děkuje PINu, že v městě působí a připomíná, že to není první aktivita této organizace v Kašmíru. Prohlašuje se za přítele našeho šéfa Davida a slibuje svou plnou podporu projektu. Ještě se trochu pomodlíme za zdar akce – to mi jde úplně výborně, dostaneme pišingr za odměnu a jsme pozvaní na Setkání s občany, které následuje ve městě. Pak nasedá do limuzíny a odjíždí.

Kolona snad nemá konce – oficiální doprovod čítá bratru patnáct vozidel, následují tak dvě stovky aut, náklaďáků a autobusů příznivců, kteří jsou vyzbrojeni pákistánskými vlajkami a euforický nás zdraví. Snažíme se naším autem dostat do kolony také, protože díky úplnému uzavření silnice to vypadá, že cesta bude totálně zablokovaná dopravní špičkou až do večera. Sadaqat děkuje za zdárný průběh a zase získává svou původní barvu. Večer ještě posloucháme v místním rádiu řečnění Prime ministra na mítinku s občany, kde znovu PIN vynáší do nebes a za týden v novinách čteme sloupek o tom, jaké to bude, až tu nebude takový bordel.

18. 4. – 2.5. 07

V chatičce přestala jít elektřina. Nic zvláštního, ale když to trvá tři dny, volám Inamovi (to je náš domácí) a ptám se, jestli zaplatil účet. Slibuje, že se na to podívá. Večer je zase tma. Inam nechává zkontrolovat chatičku, všechno na naší straně je v pořádku. Slibuje poslat někoho z elektrorozvodných závodů zkontrolovat příchozí kabel a druhý den volá, že tam byl opravář a vše by mělo být v pořádku. Co myslíte? Nebylo. Zase tma. Opravář se dostavil znovu, zkontroloval připojení na sloupu a dušoval se, že teď už to prostě musí jít. Tak jsem se těšil, že se vysprchuji v teplé vodě, že jsem mu uvěřil. Chyba! Zase nic. Rozmrzele telefonuji Inamovi. Jemu už to je také hloupé, dušuje se, že ho tam osobně přiveze a dohlédne na něj.

Večer dorazil opravář v doprovodu Inama a spolu se jali kontrolovat vedení. Závadu objevili vzápětí. Přímo nad chatičkou, ve vzduchu volně visící kabel, byl na třech místech přerušen. Oprava pomocí šroubováku a izolačky netrvá ani dvě hodiny a světe div se, ti malí broučci električtí, co běhají v kabelu, zase mohou nanosit světlo do chatičky. Ó, jaká úleva slyšet vrčet ledničku a bojler. Nerozumím akorát tomu, proč už si toho ten odborník nevšiml při svých předchozích dvou návštěvách, tak se po tom pídím. Pakoš se usmívá, nechápavě kroutí hlavou, vždyť už to přece funguje. Tak co jako se mi nelíbí? Aby si ale spravil reputaci, vyprsí se přede mnou a prohlašuje, že jako bonus má dobrou zprávu – my (rozuměj hoši od elektrozávodu) jsme po zralé úvaze rozhodli, že ode dneška nebudou už shadow hours. Už nebudeme vypínat elektriku, protože obyvatelé Baghu nyní v noci nepoužívají teplomety a tím nepřetěžují síť, takže za odměnu budou mít elektriky dost. Málem jsem spadl úžasem ze židle. Kolik moudrých hlav se muselo dát dohromady, aby zjistily, že když už dva měsíce teplota ani v noci neklesá pod dvacet stupňů, zřejmě už ani nikdo doma nepřitápí? A skutečně. Celý pátek šla elektrika – až na drobné výpadky – v kuse. V sobotu se navečer sprchuji a bum. Zase tma. A od té doby je zase obvyklý režim. Kolem sedmé večer dojde řada na naši „čtvrť“ a hodinku je tma. Myslím, že to bude tím, že obyvatelstvo začalo pouštět klimatizaci. Tak to budou mít v elektrárně asi zase schůzi…

Přijela Petra s mým pětiletým synkem Šimonem. Sice jen na týden, ale i tak jsem dlouho přemýšlel, co jim tady ukázat. Islámábád ani přilehlé okolí moc zajímavostí pro děti neposkytuje, teplota je přes den kolem 40°C a v noci to není o moc lepší. Hledám v průvodci, ptám se místních, takže nějaké tipy mám.

Jedeme do ZOO. Neočekávám nic převratného, ale nakonec je to zábavné odpoledne. Platíme rodinné vstupné – celkem asi čtyři koruny a ještě netušíme, co všechno se dá za takové peníze užít. Je horko, většina zvířat odpočívá ve stínu nebo skryta v kotcích, návštěvníků málo, vypadá to na klidnou procházku. U slonů se zastavujeme, tři tlustokožci apaticky stojí ve veliké garáži, kde mají stín a na naše pokusy přilákat je blíž nereagují. Všímá si nás zřízenec, vstupuje do ohrady a jednoho doslova vyhání ven. Volám na něj, že to jako nemusí být, ať ho nechá odpočívat, ale ochotný zaměstnanec nám chce udělat radost. Otevírá vrátka od plotu, kterým by ten tlustokožec prošel, aniž by si toho všiml a Simona volá, ať si jde slona pohladit po chobotu. Slon i zřízenec se usmívají do fotoaparátu a pak nám předvádějí, jak mu cvičený ušatec dokáže podat darovaný (od nás samozřejmě) dolar.

Pokračujeme dál k opicím, různým ptákům a jiným obyvatelům, co se tam chovají za obyčejnými drátěnými ploty. U tygra, který samozřejmě dlí ve své kobce, schován před sluncem, aspoň Šimona poučuji, jak je silný, ale neodpustím si prohlásit, že tak jako já, silný rozhodně není. Odpověď na mé velkohubé vytahování přichází záhy v podobě dalšího zřízence, který už se nejspíš od svého kolegy dozvěděl o dolarech a doslova nás cpe dovnitř kobky. Trochu jsem znejistěl. Tygr tvrdě spí metr od nás, oddělen pouze pochybnou drátěnkou a naštěstí se nehodlá vzbudit. Šimon je nadšený, radši ho ale táhnu ven, než ho napadne uskutečnit myšlenku o pohlazení kočičky, jak si právě usmyslil. Mrňous nadšeně hlásí mámě, jak stál metr od tygra a já za ním posunkuji, že jako kecá, aby mě Petra nezabila. V brouzdališti s aligátorem obsluha zametá a přitom odstrkuje apatickou potvoru násadou koštěte. Rychle mizíme, než si nás všimnou a pro Šímu ho osedlají. Radši se za úplatu povozíme na velbloudovi. U orlí voliéry naštěstí nikdo z personálu není, tak dovnitř nemusíme a za hodinku máme ZOO kompletně prohlédnuté.

Večer vyrážíme na večeři na DAMAN-E-KOH, vyhlídku na Margalla Hill, oblíbenou jak turisty, tak místními. Několik venkovních restaurací s výhledem na celý Islamábád a osvětlenou Shah Faisal Mosque
 je každý večer obsypáno návštěvníky, ale místo u stolu jsme jako cizinci dostali bez problémů. Druhý den vyrážíme na další ukrutnou zajímavost, kterou pravidelně míjím při cestě do Kašmíru. U břehu řeky asi deset kilometrů od Isla je dětský zábavní park s kolotoči a jinými atrakcemi. Přijeli jsme, cachtali jsme se v řece – oděni samozřejmě, jak vyžaduje místní mrav, a litovali, že kolotoče stojí, protože jsme byli jedinými návštěvníky. Nakonec jsme si šli atrakce aspoň prohlédnout a ejhle. Atrakce sice nehnuté stojí, ale u každé je obsluha, připravena cokoli spustit. Šimon se projel mašinkou, na autíčka jsme vzhledem k jejich stavu radši nesedli, ale obří Ruské kolo si nenecháme ujít.

Zakoupili jsme poslušně lístky, došli ke Kolu, ale bohužel, zrovna na něm čtyři chlapíci ze všech sil obnovovali nátěr. Jen pro pořádek jsem jim ukázal lístky a optal se, proč je prodávají, když to není v provozu, ale to jsem neměl dělat. Během chvíle jsou dole i s kbelíky barev a prkny, co používali jako lávky a cpou nás na atrakci. Tu posléze jen pro nás uvádí v činnost a já lituji, že jsem nemlčel. Je to dost adrenalin. Nejsem si jistý, kdo se bál nejvíc, ale o první místo jsme bojovali asi všichni. Poté, co jsme si dostatečně užili a nepozvraceli pod námi stojící smějící se dělníky, nám poděkovali a znovu se vyšplhali nahoru pokračovat v započatém díle. Pijeme u stánku colu a nevěřícně na sebe koukáme. No, byli jste už někdy na Matějské úplně sami?

Je pátek. Tak rychle do UN Clubu spláchnout zážitky pivem a vykoupat se v bazénu. Šimonovi se koupání tak zalíbilo, že jsem pak večer musel telefonovat po místních a zjišťovat, kde se dá v Isla koupat. Moc jsem tomu nevěřil – v celém Islámábádu není ani jedno kino, ale nakonec jsme měli štěstí. Kousek od nás v Game Zone centru, kde je kromě snookeru a posilovny také bazén, je možnost koupání každý den. Nikde o tom ani zmínka. Žádný poutač, žádná reklama, nic. Našli jsme to utajené místo, zaplatili u kasy nehorázných devět dolarů za oba a poté, co jsme byli poučeni, že se máme důkladně vysprchovat před použitím bazénu a v žádném případě si nebrat láhev s vodou (abychom to asi neznečistili), nás pustili dovnitř. Dle instrukcí jsme sundali boty, prošli šatnou, kterou nerušeně rekonstruovali za pomocí ruční pilky a svářečky afgánští opraváři. Pravda, vzduch a zem byly plné prachu, ale obout jsme se neodvážili. Předpis je předpis. Konečně stojíme u bazénu.

Jsme tu úplně sami, což je vzhledem ke stupni utajení tohoto místa „opravdu“ překvapivé. Procházíme kontrolou nudícího se plavčíka, který nás celou dobu hlídá, jestli si neužíváme nějak proti mravům. Pak se ještě musím znovu obléct a donést mu ke kontrole doklad o zaplacení, který si v kase pokladník nechal (plavčík nemohl nějak pochopit, že když jiná cesta než přes kasu nevede, znamená to asi, že jsme platili a byl neoblomný) a parádně jsme se čtyřicet minut koupali. Pak nás ten milý plavčík, o němž jsem přesvědčen, že neumí plavat, informuje, že končíme, protože se blíží patnáctá hodina a s ní čas vyhrazený pouze pro ženy. Koupání různých pohlaví společně je samozřejmě zakázané. Dost mě dopálil, tak se nakvašeně ptám, proč nám to neřekli předem, přišli bychom v jiný čas, leč veškeré mé vzletné argumenty narážejí na nepropustnou vrstvu tuposti, co mu příroda umístila na obličej. Ale voda byla dobrá.

V Rawalpindi potkáváme žebrající děti. Pro Šimona je to natolik silný zážitek, že je zaražený celou zpáteční cestu, kterou nám navíc taxikář zpříjemňuje zkratkou přes slum. Pořád mu nejde do hlavičky, jak to, že ty děti nemůžou jíst, když chtějí.

Poslední večer se ptám kloučka, co se mu tady nejvíc líbilo a dozvídám se, že největším zážitkem byly gekoni, co nám běhají po koupelně a fakt, že v hale se dá hrát fotbal. A já se vymýšlím s programem… Brzy ráno je odvážím na letiště, chvilka dohadování v kanceláři, protože letadlo je zpožděné a v Bahrainu, tak nechytnou přípoj. Naštěstí pak letadla na sebe čekají, což nám ale nikdo není schopen v Isla říct. Čekání na let si Petra se Šímou ještě zpestří osobní prohlídkou, protože jsou vyhodnoceni jako potencionální kurýři drog: Ze samé radosti, že žádné drogy u nich nenašli, je pouští z odbavovacího prostoru zpět do letištní haly za mnou a pak už vrčí motory a letí zpět. Smekám před bývalou ženou, jak zvládla s malým klukem to dvacetihodinové trmácení po třech letadlech a je mi nějak smutno.
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Czech flag nebo check flag?





Cestou zpátky mě překvapí silnice lemována pozdravy České republice a vlajkoslávou. Pomalu mi dochází, že včera večer přiletěl Topolánek s družinou na oficiální návštěvu a jsme vlastně zvaní do hotelu Mariott na odpolední koktejl s premiérem. V mém nostalgickém rozpoložení jsem ani nezaznamenal, že ta vlajkosláva je nějaká neúplná. No jo, všude visí pákistánské vlajky a jakési šachovnicové prapory, ale český prapor nikde. Až později se dozvídáme o průšvihu agentury, která výzdobu zajišťovala. Ano, bylo správně objednáno i vyvěšení „Czech flag“, ale když ono to zní v angličtině úplně stejně jako „check flag“, což je ta šachovnicová vlaječka, kterou se mává vjezd do cíle při automobilových závodech. Když se průšvih provalí, jsou toho plné noviny a my se smějeme našim místním kolegům a slibujeme, že jim nějakou českou vlajku namalujeme na ukázku.

12. – 22. 5. 07

Mariott je místní nejluxusnější hotel. Občas se stává terčem útoků islamistů, proto zvenčí vypadá jako vojenská pevnost. Vysoké ploty vyzdobené ostnatými dráty, v rozích střílny a vjezd jako do jaderné elektrárny. Nejdřív se musí zastavit u první stráže, která přes vysouvající se zátaras nepustí žádné auto bez prohlídky spodku zrcátkem, následuje kontrola zavazadlového prostoru a důkladného prověření, zda posádka neveze výbušninu na svém těle. A konečně kontrola dokladů hotelovým oficírem, kdo jste, proč sem jedete a co vezete. V mém případě se jednalo o pouhý dotaz, zda mohu se synkem využít bazénu v jejich hotelu. Poté, co jsem se probojoval až k manažerovi, nadhodil jsem se: „Máte tady prý bazén…“, usměvavý paňáca odvětil: „Ano“. Na druhou otázku, zda je možné za úplatu bazén navštívit i pro nehotelové hosty, odpověděl se stejným úsměvem „ne“ a já zase šel. Pokud tuto proceduru absolvují hoteloví hosté při každém vstupu do naleštěné západácké oázy, pak si za své prachy skutečně užijí. Ale je to logické. Poslední sebevražedný vůz se pokusil projet zátarasy ani ne před rokem, a přestože vybuchl dost daleko od budovy, byli zranění a velké materiální škody. Tak to je o hotelu, kam jsme pozváni na odpolední koktejl s naším premiérem.

Sešlost se konala ve středu, v době, kdy jsem odjížděl zase šířit osvětu do Kašmíru, tak jsem o ten historický okamžik přišel. Kluci byli a říkali, že dobrý. Igelitku si ale na chlebíčky nevzali.

Docela rád jsem z horoucího Islámábádu odjel do Baghu. Přestože i tady je přes den pekelné vedro, večer v kopcích trochu fouká a vzduch se přijatelně ochladí někdy i pod 30°C. Když se ještě podaří vypudit nějakým silně jedovatým sprejem komáry, dá se spát.

Naši zaměstnanci se stali oběťmi loupežného přepadení, když převáželi z banky výplatu pro všechny ostatní. V následujících dnech se tak mám možnost zblízka seznámit s metodami vyšetřování kašmírské policie. Ta je tu, spolu s armádou, všemocná a mezi obyvateli má patřičný respekt. Takový, že pokud se něco stane, málokdo to jde ohlásit a případně to velmi zvažuje. Má proč. Standardním vyšetřovacím předpokladem je, že největším podezřelým je oznamovatel trestného činu a to i tehdy, je-li sám poškozen. Asi dle úsudku, že každý ví víc, než říká. Tak dopadli i dva naši zaměstnanci. Poté, co lupiči ujeli i s penězi a jim se podařilo osvobodit ze zamknuté místnosti, kam byli lupiči přemístěni, utíkali na okrsek, aby vyburcovali orgány k činu. Ti skutečně zareagovali ihned. Milé dva hochy okamžitě zatkli a začali je vyšetřovat pro podezření, že si všechno vymysleli a peníze někam ukryli. To je železná logika. Neskočit na lži oznamovatele, který se pokouší narušit poklidnou atmosféru policejní stanice vyvoláním chaosu až paniky, ale naopak. V zájmu vyšetřování je třeba oznamovatele nejdřív zklidnit. Nejlépe se zklidní, když dostane pouta a pár facek na uvítanou. Při posezení v cele má čas promyslet si, zda celý svůj smyšlený příběh raději nezapomenout a tím se alespoň vyhnout řádnému vyšetřování, které se chystá.

Policie samozřejmě neprověřuje
 učiněné oznámení, neinformuje hlídky na check-postech o možných prchajících lupičích a tak se horká stopa velmi rychle ztrácí. Místo toho jsou oba nešťastníci podrobeni výslechu každý zvlášť a drobné odchylky ve výpovědích (to, že oba jsou zřejmě v šoku a nečekaně vystaveni stresové situaci, není důvod k pochybám o kvalitě jejich výpovědi) posléze vedou ke sdělení obvinění ze zločinného spiknutí a fingované loupeže. Jsme informováni, že Útvar vyšetřování (pan Obušek a pan Buchar) má závažné podezření, podepřené jasnými indiciemi, že naši zaměstnanci jsou organizátory této sprosté loupeže. Policie uznává, že se zatím úplně nepřiznali, ale počkejte za pár dnů. Až nasadí své nejlepší vyšetřovatele, skloní se zločinec před jejich důvtipem a moudrostí a nezbude mu nakonec, než přiznat vše do nejmenších detailů. Hlavně to nechte na nás, rozumíme mentalitě našich lidí nejlépe a víme, jak na to.

Moc nás toto sdělení nezklidnilo, Marian ihned vyjíždí do Baghu, aby dohlédl na vyšetřování a navštívil vězně. Je to horší, než jsme čekali. Hoši byli brutálně policií zmláceni a bylo jim jasně dáno na srozuměnou, že nic jiného než přiznání není od nich očekáváno. Marian protestuje proti policejní zvůli a snaží se kontaktovat nadřízené orgány, aby zajistili dohled nad vyšetřováním a hlavně, aby se bití neopakovalo. Teprve po dvou dnech se daří vzbudit dostatečný rozruch a policejní papaláši okresního významu začínají chápat, že pro humanitární organizaci z ciziny nebude jejich způsob vyšetřování akceptovatelný, ani kdyby to skutečně udělali jejich zaměstnanci.

Mezitím Jawad s Idjasem sedí v místním arestu. To je malý přízemní domeček s jedinou celou o velikosti 6x4 metry, kde jsou drženi pod zámkem všichni bez rozdílu závažnosti trestného činu. Stojí u cesty, hlídán ozbrojenou stráží, ale vězně je možné kdykoli navštívit a skrz zamřížované dveře s nimi promluvit nebo jim přinést čisté oblečení či jídlo. Počet vězněných se pohybuje kolem pětadvaceti mužů našlapaných v kobce, ale nikdy, co vím, neklesl pod dvacet. Místo záchodu mají k dispozici jeden kanystr, ke spaní jsou na zemi pohozené nějaké špinavé deky a znudění strážci jim PET láhve dolévají vodou dle vlastního uvážení. Toť vše. Pokud chce arestant jíst, může si jídlo nechat koupit za bakšiš od strážného nebo se musí starat příbuzní.

Policie se chlubí vysokým procentem vyřešených případů. Ano, nemuseli by mě ani mučit, stačilo by mi pár nocí v této kobce a přiznal bych se i k zavraždění Olofa Palmeho. Snažím se kluky denně navštěvovat, přinést jim nějaké ovoce a čokoládu a hlavně s nimi mluvit, protože sami netuší, kam to vše směřuje a co s nimi bude. Přesto se postupně aklimatizují a líčí mi, že díky našim návštěvám mají mezi ostatními vězni respekt a nad jejich bezpečností dokonce bdí dva vrazi, co už se přiznali, že podřízli taxikáře, protože se potřebovali kamsi dostat a neměli auto.

Vězení je opravdu pestrá směsice lidí. Od negramotných zlodějíčků, kteří jsou tu jako doma, až po skutečné hrdlořezy, jejichž zločinecké ksichty nahánějí hrůzu už od pohledu. Zájem cizinců vzbuzuje respekt i u samotných strážců, tak se mi daří opakovaně s vězni mluvit o samotě ve vyhrazeném stanu a vrcholem absurdity je moment, kdy bachař před stanem, ve kterém sedím s Jawadem, hlídá, aby si mohl náš hoch zavolat domů z mého mobilu.

Teď to možná z předchozích řádků vypadá docela dobře, ale je také třeba říct „b“. Jasně a důrazně jsme zakázali jakékoli fyzické tresty a vyšetřovací metody pod pohrůžkou mezinárodní ostudy pro celou tuto zemi. Ale vyšetřovatelé potřebují výsledek, aby nám dokázali, že nejsou tak neschopní, jak jim celou dobu předhazujeme. Takže v bití pokračují, jen to zakázali vězňům říkat nám. Je na čase, abych vám přiblížil, jak takové vyšetřování vypadá. Zatčení už jsem popsal a první okamžiky v base také. Následuje výslech, kde se podezřelý, který byl ještě před pár minutami „poškozený“, seznámí s tím, že to stejně udělal on a že je v jeho zájmu vše přiznat okamžitě. Tato mistrná dedukce je podepřena profackováním, aby bylo jasno, jaké jsou role zúčastněných. (Já policajt jsem všemocný polobůh, který mám naprostou vládu nad tvým mizerným bytím tady). Pokud se podezřelý nepřizná, vyšetřovatel ho nechá zbít. V našem případě si Idjas (řidič, jehož největším proviněním bylo, že se zbraní v zátylku jel, kam mu zločinci řekli), musel lehnout na břicho, čtyři pohůnci si mu stoupli na kotníky a zápěstí a další ho mlátil holí po zádech až do omdlení. Přesto se nepřiznal. Jawad, účetní, byl pověšen za nohy ke stropu, poléván horkou a studenou vodou, až přislíbil způsobenou škodu uhradit. To stačilo k potvrzení, že je v tom namočen. Přece nebude hradit něco, s čím nemá nic společného. Bití, odpírání spánku a další mučení je, jak jsme policií ubezpečeni, standardní vyšetřovací postup, plně v souladu s právem. Takto vyslýchaní se poměrně brzy přiznávají a mohou konečně stanout před soudem. K tomu ale nemusí dojít. Pokud se poškozený spokojí s náhradou způsobené škody, je například lapka podmínečně na krátkou dobu propuštěn, aby sehnal dostatečný obnos a vyrovnal se s poškozeným. Pojistkou, že neuprchne někam do Peshawaru, kde ho už nikdy nikdo nevypátrá, bude, že po dobu jeho pohybu na svobodě za něj usedne za katr nějaký blízký příbuzný jako rukojmí. Když vyrovná své účty, je propuštěn, aniž soud musí zasedat. To je panečku efektivní řešení. Vím věrohodně o případu, kdy bratr zabil svou sestru (zřejmě na příkaz otce), protože „zostudila rodinu“, přiznal se a poté, co rodina prohlásila, že mu odpouští, byl propuštěn…

Vyšetřování se nikam nepohnulo, tak policie přichází s novým návrhem. Jestliže písemně prohlásíme, že se nic nestalo, budou vězni propuštěni a další vyšetřování se nepovede. Zúčastnil jsem se dvou výslechů, kde nás seznámili s průběhem vyšetřování a kde se jasně ukázala naprostá neschopnost policie. Výslech probíhal korektně, dokonce jsme dostali i oběd. Ten jsme přijali pouze pod podmínkou, že stejnou porci, kromě nás a tří přítomných policistů, dostane i Jawad, který se všemožně ošíval a snažil se tvrdit, že vůbec nemá hlad a jiné nesmysly. Když jsme odcházeli, jen potichu špitnul, že bohatý oběd, na který nás tak hezky pozvali, samozřejmě hradí plně on.

Po deseti dnech už byla situace pro detektivy naprosto neúnosná. Pořád neměli přiznání a náš tlak na ukončení tohoto nesmyslného vyšetřování nepolevoval, tak je prostě propustili. Ani slovo omluvy nebo vysvětlení, ale to po pravdě stejně nikdo neočekával. Kluci se z toho zážitku budou vzpamatovávat po zbytek života a pro nás je to jasná informace, že příště nic přes policii řešit nebudeme.

Dostat se tady do vězení znamená také ztratit rodinu, která nemá zájem být součástí této ostudy. Když asi v polovině pobytu ve vězení přijel za Jawadem strýc až z tisíc šest set kilometrů vzdáleného Karáčí, myslel jsem si, že mu jede pomoci. Přišel za mnou, evidentně respektovaný stařešina rodu, nechal si všechno vysvětlit a hlavně ho zajímala otázka viny. Jasně jsem mu řekl, že jsem přesvědčen o jejich nevině a opakovaně zdůraznil, že by bylo vhodné mu do vězení koupit nové šaty. Nereagoval nijak. Nechal se odvést za Jawadem, ten před ním stál v pozoru, tak jsem je nechal o samotě. Potom přišel zpět za mnou a prostě řekl: „Věřím mu“. Koupil mu čistý salwar, mně děkoval se slzami v očích, že jeho synovci věřím a zase odjel těch spoustu kilometrů zpět. Čest rodiny neutrpěla, Jawad nebyl exkomunikován ze společenství.

Dorazila další návštěva – můj dlouholetý kumpán Petr Vašina splnil hospodský slib a přiletěl si vybrat svou dovolenou na zotavenou do Pákistánu. Absolvoval jsem tak znovu kolečko zajímavostí po Isla a okolí – vyhlídková restaurace Daman-e-Koh, nákupy v Rawalpindi, veřejné koupaliště (zase jsme tam byli sami) a vynechali jsme ZOO. Představa, jak tam Vašín jezdí na slonovi a krotí tygra byla sice lákavá, ale radši jsme štěstí nepokoušeli. Zato jsem díky němu byl konečně okouknout Shah Faisal Mosque. V roce 1976 vystavěná mešita se měla stát pýchou celého islámského světa a povedlo se. Podle některých zdrojů je dokonce největší mešitou světa, podle jiných je jedna z největších. V každém případě přímo uvnitř chrámu se může naráz modlit až patnáct tisíc muslíků a na venkovní ochoz se jich prý vejde bezmála stotisíc. O čtyřech osmaosmdesáti metrových minaretech se mezi lidem povídá, že byly Američany považovány za důmyslné odpalovací zařízení pro rakety středního doletu a proto byly důkladně CIA prohledány. Ale to je spíš z říše příběhů o sežraných českých učitelkách na Jadranu. Stavba je to opravdu pyšná a její výstavbu z podstatné části financoval saúdskoarabský princ (dnes král). Celé dílo stálo v dnešních cenách bratru dvě a půl miliardy českých korun, tak se asi plácnul přes kapsu.

Ve středu vyrážíme za plánovaným dobrodružstvím do Himalájí – pokořit Nanga Parbat (pokořením myslím stanout pokorně na úpatí). Pronajímáme si auto s řidičem – to je tady obvyklý způsob, jak zvýšit zaměstnanost. Je to sice skoro o půlku dražší, než letět do Gilgitu letadlem
, ale očekáváme od toho více zážitků po cestě. K dobrému dieselovému
 autu, které stojí asi 43 USD na den, vám strčí řidiče, kterého pak po cestě musíte krmit a platit mu ubytování. Za to se vám odvděčí stoprocentní neznalostí cesty, neschopností cokoli zařídit a navíc neumí anglicky. Tedy pokud si vyloženě na agentuře nevyžádáte anglicky mluvícího řidiče jako my. To pak umí říct v Berouně: „Beroun“.
Náš řidič Waheed splňoval vše předešlé, jen navíc svou totální neschopnost na silnicích vyvážil parádní dovedností být vždy první na jakémkoli jídle a samostatně si doobjednávat různé příkrmy.

23. 5. – 4. 6. 07

Vyrazili jsme dopoledne z Islámábádu do Northern areas se smělým cílem dojet večer do Gilgitu nebo alespoň do Chilas, tedy míst odkud jsme chtěli druhý den ráno pokračovat na výchozí bod naší cesty – Raikot bridge. Po dvou hodinách jsme se vymotali z Rawalpindi a náš plán změnili na to, dostat se aspoň na Karakoram Higway (KKH) a tam najít nějakou obydlenou zatáčku, ve které přenocujeme. Navečer jsme dorazili do Beshamu, malého městečka na levé straně Indu a zkusili první hotel – „International“, slibující přesně to, co bohatí cizinci potřebují. Za ubytování ve dvojlůžku a pokoji pro řidiče si řekli tři a půl tisíce rupií, tak jsme se hned otočili a odešli. Pokřikovali na nás sice, že vlastně mysleli dva a půl tisíce, ale nedali jsme jim šanci.

Město leží na křižovatce dvou cest, je to důležitá autobusová zastávka, takže na bazaaru je bezpočet jiných hotelů a hotýlků. Hned při dalším pokusu před námi sice prchnul manažer, protože neuměl anglicky, ale naštěstí v hotelové restauraci zrovna seděla hlídka VB. Slušný, příjemně působící strážce zákona se s námi dal do řeči. Ukázal nám pokoje, zařídil výměnu prostěradel – evidentně první v dějinách hotelu – domluvil večeři, snídani a cenu 350 PKR za dva pokojíky. Jmenoval se Ismail a po krátké přednášce o úloze místní policie už víme, že díky němu je město spořádané a naprosto bezpečné pro cizince. Říkal doslova, že pokud je na stráži on, není bezpečnějšího místa na zemi a vyzdvihnul možnost samostatné návštěvy místního bazaaru.

Necháváme řidiče v hotelu a vyrážíme na ulici, užít si prohlídku krámků, které jsou všude úplně stejné. Zastavujeme se na kus řeči v čajovně, vyměníme tam žárovku, o což se před námi pokoušeli čtyři místní asi dvacet minut a za setmění jdeme zpět těch dvě stě metrů na hotel. Kde se vzal, tu se vzal, před námi se zjevuje Ismail a lifruje nás zpět do hotelu. Divíme se jeho zjevné nervozitě, zvlášť když nás stále ujišťoval, jak jsme na nejbezpečnějším místě na světě. Rychle gestikuluje abychom pochopili, že je už večer a tak je nezbytné vrátit se okamžitě na hotel, zamknout se v pokoji a proboha, nikomu v noci neotevírat. Za stálého ujišťování o mírumilovnosti zdejšího obyvatelstva jsme popostrkováni směrem k hotelu, kde nás ve dveřích čeká Waheed se slzami v očích a výčitkou, co to podnikáme za hloupá dobrodružství. Jsme naměkko – tolik lásky našeho řidiče ke svým klientům.

Povečeřeli jsme a po ujištění stále přítomného strážce zákona, že opravdu nikomu celou noc neotevřeme, se přesouváme na pokoj. Ismail se stejně rozhodl jistit nás kalašnikovem raději celou noc před hotelem, tak se nám hezky usíná. Ráno vyrážíme se zpožděním (Waheed jel umýt auto) pryč z města a v očích unaveného Ismaila se zračí veliká úleva. Radostně nám mává.

Konečně jsme na KKH, významné obchodní cestě, která skrz Pákistán spojuje Čínu vlastně až s Evropou. Pákistánská část silnice začíná na Khunjerab Passu, hraničním vysokohorském sedle (4.733 m. n. m.) s Čínou. Tři pohoří, která silnice protíná (Himalaya, Karakoram a Pamír), suché pouštní oblasti a vysoké srázy nad Indusem jsou důvodem, proč se o dvacetileté stavbě psalo jako o nejtěžší silniční výstavbě světa. V roce 1978 byla slavnostně předána do provozu a nyní se připravuje její rozsáhlá rekonstrukce. Jestliže před třiceti lety KKH budovalo asi čtyřicet tisíc dělníků z obou stran hranic, nyní se mluví o šedesáti tisících Číňanech, kteří ji spraví sami. Až to budou mít ty pilné včeličky hotové, mohli by dorazit k nám na D1. Ta je ve výstavbě už čtyřicet let a pořád to nějak není úplně ono.

Waheed nám dokola pouští indickou hudbu a svoje nadšení z toho, že hodláme urazit vzdálenost cca 230 km, dává najevo funěním a povzdechy, přesto se nám navečer podaří dojet do Chilas. Řidičovi jsme řekli, ať najde hotel, pak jsme si ho raději našli sami a po výměně lůžkovin jsme přijali ubytování za šest set rupek pro všechny. Obvyklá prohlídka bazaaru, tentokrát zakončená diskusním večerem s místními váženými starci v kavárně, která sice slibuje „mnoho druhů kávy“, ale ve skutečnosti obsluha vůbec netuší, co to káva je a mnoho druhů znamená v překladu: „Máme čaj“. Pokusili jsme se ještě koupit chybějící opalovací krém, který se Petrovi nepodařilo z Čech přivézt pohromadě v tubě a vymačkal si ho radši celý do batohu, aby se při příletu do Pakošska rychleji prací aklimatizoval. Marně, nikdo nevěděl, co vlastně chceme. Ráno startujeme se zpožděním, protože Waheed odjel umýt auto.
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Na Raikot Bridge, místo odkud máme pokračovat v gazíku, dorážíme včas. Dáváme Waheedovi královské kapesné a posíláme ho i s autem na tři dny zpět do Chilas, aby si odpočinul. Raikot bridge je most, ze kterého vede soukromá cesta na Fairy Meadows – výchozího bodu při treku na Nanga Parbat.

Ujímá se nás chlapík, který se představuje jako Ullah Mahfus a nabízí transport na Meadows, ubytování a průvodcovské služby. O ceně nesmlouváme, je pevná a odpovídá té neuvěřitelné dřině, kterou museli místní vynaložit při vykutání strmé cesty do hor. Přijímáme Mefúzovu nabídku, a po nezbytném čajíku se drápeme džípem snad v třiceti stupňovém převýšení po cestě, která je široká akorát na ten jeden Willis. Strže pod námi mají sedmisetmetrovou hloubku. Řidič je profík, povídá si s Mefúzem, u toho samozřejmě gestikuluje, kouří a pořád pouští volant. Děláme, že se nebojíme a docela nám to jde – mně víc, protože sedím na straně u skály a nevidím ty šílené srázy.

Po hodině adrenalinového zážitku končí „silnice“ a čeká nás stoupání do Fairy Meadows (3 600 m. n. m.) hezky po svých. Napsal bych, jaká to byla hrdinská cesta – strmá, nebezpečná, divokou přírodou, v rozmarech počasí, ale když si vzpomenu, jak před námi náš průvodce cupká s igelitkou v ruce, vyčvachtaných polobotkách, žvýkaje tabák a se znuděným výrazem sleduje naše čím dál častější zastávky, kdy fotíme jen proto, abychom nabrali dech, raději se spokojím s informací, že jsme dosáhli cíle v solidním čase čtyř hodin. A stojí to zato – Fairy Meadows jsou skutečně pohádkové loučky, zelené a nepákistánsky čisté, na kterých stojí roztroušeno asi dvacet chatek pro turisty. Přijali nás místní horalé a šerif osobně, ubytovali v prosté, ale luxusně čisté chatce s přímým výhledem na Nangu.
Sedíme před chatkou, hledíme před sebe na majestátní horu a kouříc jednu od druhé (to kvůlivá aklimatizaci – dá rozum), víme, že jsme si splnili sen. Nepotřebujeme vylézt až na vrchol, my svého vrcholu dosáhli už zde. Jakmile jsme se vzpamatovali z té fascinující nádhery, kterou Vašín nepřetržitě tři dny fotil, nechali jsme si uvařit večeři – Dahl s čapátím, silný čaj a přijali pozvání do resting room s kamínky, což v těch asi pěti stupních bylo opravdu příjemné. Mefúz nám něco povídá, ale postupně zpomaluje a zpomaluje a oči má krvavější a krvavější, až se mění ve vlkodlaka.

No jo, trochu kecám. Nestal se vlkodlakem, jen my poněkud korigujeme naivní představu ohledně složení jeho žvýkacího tabáku. Jdeme spát. Balíme se do spacáků a všech dek, co nám dali, smotáváme jointa (kvůlivá aklimatizaci máme trošíčku hašiše) a zíráme na majestát Jejího veličenstva Hory. Nařídil jsem budíka na čtvrtou, abychom si užili svítání, a drkotajíc zuby jsem si vychutnával zimu – po těch hrozných vedrech v Islámábádu to je opravdu nový zážitek.

Vstali jsme ve čtyři, a co vám budu povídat – bylo to tam! Jako v koze. Fotíme Nangu, jak se zvolna probouzí a s vítězným pocitem, jak jsme ji nachytali v nedbalkách, zase usínáme. Po snídani nás Mefúz bere do Beyal Campu – nějakých čtyři sta výškových metrů blíž k hoře. Po výletě se uvelebujeme na vyhlídkové plošince, popíjíme přinesené kafíčko a průvodci nás baví historkami o okolních horách. Na večer přijímáme pozvání k táboráku a naši milí chlapci slibují překvapení. Opravdu se cítíme jako v jiném světě – čtyři tisíce metrů nad špinavým Pákistánem existuje oáza čistoty, ticha a perfektních služeb, kde domluvené slovo platí a vládne pohoda a klid. Lebedíme si, že jsme tady včas. Až bude toto pákistánské Švýcarsko objeveno cestovními kancelářemi, které destinaci upraví dle představ svých bohatých zákazníků, asi už tu pro nás místo nebude.

Večer utvořilo společenství mužů kruh kolem ohně. Na jejich ošlehaných tvářích tančí odrazy plamene a v očích tvrdých jako jejich životy se tu a tam rozsvítí jiskra, prsknuvší z ohniště. Neproniknutelné pohledy, které se vzájemně nepotřebují setkat a ústa, co nejsou zvyklá maně vypouštět slova, to jsou společné insignie horalů. Když pak Jupiter konečně vyvádí hvězdy na oblohu, aby rozsvítily Horu pod sebou, i tvrdí chlapi pocítí nakrátko dotek všehomíry a vzájemného souznění… toliko kousek věnovaný Karlu Mayovi, jehož 139. výročí propuštění z vězení ve Cvikově si budeme 2. listopadu připomínat
.

Ale pojďme dál:

Sedli jsme k ohni, chlapci vytáhli láhev samohonky, která sice strašlivě smrděla, ale zato se skoro nedala pít a žvanili jsme a žvanili. Zeny a vtipy na ně, muži a jejich hrdinské skutky, vojenskostrategické plánování, geopolitická mapa světa, postavení USA ve světě… Probrali jsme toho hodně. A nejdůležitější jsem zachoval formou zápisků, stejně jako můj předchůdce Erben, který pak z toho svázal celou Kytici.

Předně, Nanga Parbat má mnoho jmen: Hundred Faces, Shalmorhu, Diamura, Ghostplace a další. Odráží to její výsostné postavení v mytologii Himalájí. Má své strážce, mocného Barabandu a jeho družku Yetti (tady je pohlaví ženského…), kteří žijí každý na jedné straně hory a scházejí se pouze jednou do roka za účelem sexu. Spali jsme tu dvakrát a dvakrát nás to vzbudilo, protože při tom hýkají jako osli, kteří jsou shodou okolností na Fairy Meadows taky. Ale domácí tvrdili, že to byli jasně oni. No, třeba se loni nepotkali, tak museli dohnat ztrátu.

Samozřejmě nás zajímalo, jak to tihle muslimové mají s vírou, když zcela nepokrytě konzumují hašiš a pálenku. Ptám se na to a náčelník Murschalin jednoduše odpovídá: „Jo, hochu, tady v horách ti žádný Alláh nepomůže…“ A je to. Ano, jsou to muslimové, ale tuto část země zdědili od svých otců, kteří ji koupili od Angličanů před sto lety a musí se hodně ohánět, aby je uživila. A v tom jim tlučení hlavou o zem pětkrát denně a dodržování pravidel vyhlašovaných fatvami imámů nijak nepomáhá. Ale v jednom jsou zajedno. I když spolu žijí v těsném kontaktu, v žádném případě není možné, aby soused viděl, natož snad mluvil, s nezahalenou ženou svého souseda. Přes to nejede vlak a byli jsme slušně, leč striktně upozorněni, že fotit místa, kde jsou ženy je naprosto nepřípustné. K alkoholu měli také jasný vztah, my pít umíme, ale pro celou společnost je zákaz nezbytný. A pověděli nám k tomu pohádkový příběh, který to prý ilustruje:

Proč nesmějí muslimové pít alkohol.

Dávno, v jedné zemi, žil chudák. Seděl u cesty a jediným jeho majetkem bylo to, co měl na sobě. Prosil kolemjdoucí o almužnu a z toho, co dostal, přežíval ze dne na den. Jednou u něj zastavil muž, který neměl čím ho obdarovat, ale aspoň mu poradil: „Jdi za naším králem, je moudrý a bohatý, jistě ti pomůže.“ Chudák přišel ke králi, ten ho přijal a vyslechl si jeho žádost o pomoc. „Milý králi, jsem veliký chudák, nemám nic a už ani naději, jak to změnit. Pomoz mi postavit se na nohy, neboť jinak můj život nemá cenu.“

„Mohu ti pomoci“, řekl král, „ale uděláš něco pro mě“. Chudák slíbil udělat cokoli, jen když mu král pomůže. Král přistoupil k oknu, chvíli se z něj zamyšleně díval a pak řekl: „Vidíš tam tu ženu na tržišti? Jdi za ní, znásilni ji a zabij její děti. Pak tě zbavím tvé chudoby.“ Chudák se zhrozil: „Co to po mě žádáš, můj králi? To nemohu v žádném případě udělat… to radši zůstanu navždy chudákem!“ Král pokrčil rameny: „Pak pro tebe nemohu udělat nic víc, než že tě před odchodem napojím,“ a pokynul služebné, která podala chudákovi džbán. Chudák se napil a pak hltavě vypil celý džbán. Rozsvítilo se mu v očích a král znovu pokynul služebné a ta džbán dolila. Chudák s velikou chutí opět džbán celý vypil a sám jej prázdný znovu podával služebné. Tu však král pokynutím ruky zastavil. „Chtěl bys víc toho lahodného nápoje?“ Chudák rychle přisvědčil a král opáčil: „Pak tedy splň, oč jsem Tě žádal!“ Chudák nelenil a vyběhl z paláce. Druhý den ráno se hlásil u krále, a zatímco jeho oči dychtivě pátraly po onom džbánu, překotně vyprávěl, jak úkol splnil. Králova tvář se zakabonila, odvrátil se k oknu a dlouho se z něj díval na své království. Když se otočil zpět, přikázal strážím chudáka ihned setnout a džbán rozbít na tisíce kousků. Od těch dob je v tom království alkohol přísně zakázán, protože zatemňuje mozek a činí z člověka otroka vášně…

V neděli ráno se vracíme zpět na Raikot bridge, kde bude čekat náš odpočatý řidič, aby nás odvezl zpět do Islámábádu. Na půli cesty dolů opravdu čeká domluvený gazík, přibíráme několik dalších pasažérů, trochu zboží do údolí a všech devět nás na tom stařičkém Willisu šťastně doráží k Indu. Tam už postává Waheed ve své modré košili, která po týdnu na cestách začíná vykazovat určité znaky únavy a my ho hned rozesmutňujeme informací, že už druhý den hodláme být zpět v Isla. Loučíme se s Mefůzem, slavnostně si slibujeme, jak se budeme navštěvovat a posílat si pohledy a jak v tom naše děti budou jistě pokračovat a prosíme ho, ať V-E-L-M-I podrobně vysvětlí našemu řidiči, kdeže jsou ty dva tisíce let staré petroglyphs, na které nás horalé upozorňovali. Trochu se diví, proč trváme na opakovaném vysvětlování, když je to hned u jediného mostu před Chilas a nedá se to minout, ale my víme svoje. Waheed usilovně pokyvuje hlavou, že jako chápe a jak není problém nás tam zavézt. Auto je umyté, Waheed ne, všechno dle očekávání, můžeme vyrazit. Náš anglicky mluvící šofér je dobře naladěn, hned nám sděluje, že tady v okolí jsou veliké hory. Ukáže rukou kolem sebe a prohodí: „Look this… Big!“. Ale to už se zase čtyřicítkou řítíme po KKH zpět do špinavého Pákistánu.

Tady se zastavím, abych se s vámi podělil o své bohaté zkušenosti s najatými řidiči. Waheed totiž nijak nevybočuje z řady těch smutných postaviček, co se považují za profesionální řidiče. Každý je něčím originální, ale mnoho věcí je jim společných.

Předně, nerozumí autům – když je s autem sebemenší problém, ihned ho vezou do servisu a tam celý den asistují u opravy utrženého ramínka stěrače.

Na dotaz, zda se v servisu taky podívali, cože nám to klepe na nápravě, ale krčí rameny. Ok, zapomněl. Další den v servisu. Tentokrát se již poučený řidič vyptá na všechno a bude podrobně referovat, co s autem dělali. Odpoledne přijíždí, nese účtenku, na které je ještě vyznačeno, že auto nechal umýt a na otázku, jestli je vše OK, se souhlasně usmívá. Večer jedeme s autem na večeři a náprava klepe úplně stejně jako před tím. Zahajujeme další kolo. Co s tím tedy dělali? Řidič se diví, jak to klepe a konstatuje, že je to asi problém. Na otázku, co s tím, proboha, celý den dělali, krčí rameny. Ano, byl tam celý den a kontroloval je – leželi pod tím, něčím kroutili a pak řekli, že je to spravené. Ano, když jel z opravny, klepalo to stejně jako před tím, ale vždyť to spravovali, tak je to spravené a proč se sire, tváříte tak naštvaně????

Neznají mapu a nemají žádnou orientaci. Naprosto normální je sednout do auta, říct šoférovi adresu a pak bloudit někde úplně v jiné části města. Tik mi způsobují situace, kdy někam spěchám, řeknu řidiči například sektor G 6, ulice číslo 36 a poté, co do géšestky dorazíme naprosto nesmyslnými oklikami, řidič ožije a hlásí: „Sir, ulice číslo 48“. Myslím, že asi špatně rozuměl, tak opakuji, že jedeme do třicetšestky. Usmívá se a za chvíli hlásí: „Sir, ulice číslo 42“… To už mi samovolně tečou sliny.

Nic si nepamatují. Náš Iqbal mě třikrát vezl ke kolegovi. Ani jednou tam netrefil napoprvé, ani jednou jsme nedorazili včas. Už mě ani moc nevykolejilo, když mi má zpoždění kolega nechtěl věřit, protože ten samý řidič vozí dvakrát týdně na tu samou adresu jeho ženu.

Nemluví anglicky. Všechny agentury, co zprostředkovávají řidiče, se dušují, jak jsou skvělí angličtináři. Všichni do jednoho umí tyto věty: „I am very good driver“, „I am muslim/Christian“, „I need cigarettes, tea, water, dinner, lunch… etc“, „Traffic jam“ a případně několik slovíček, o kterých si myslí, že s vámi konverzují.

Rádi a neustále telefonují. Jistěže za jízdy a pokud možno v nepřehledných situacích. Nejvíc potřebují volat, když vám volá obchodní partner a vy se mu snažíte v hluku dopravy rozumět. Pak začnou povykovat do svého mobilu a řešit nějakou zásadní věc ohledně večeře doma. Ještě lepší nápad je naučit řidiče při telefonování zastavit u krajnice a telefon vyřídit, když není auto v pohybu. To pak víc stojíte, než jedete a pokud se rozhodnete zakročit a omezit řidičovi jeho zálibu během zaměstnání, kouká hodně nasupeně, cože vám to přelétlo přes nos.

Nemají naprosto žádný odhad a cit pro řízení. Ano, řídit v místních podmínkách, to chce opravdu odvahu, ale když se řidič rozhodne do celkem prudkého stoupání před nepřehlednou zatáčkou na dvojku předjíždět čtyřicítkou náklaďák, který jede minimálně pětatřicet, to už potřebujete kurs sebeovládání, abyste ho nezabili. Seřvat ho nic neřeší, za tři minuty to udělá znovu, nebo pokud už vidí, že jsem rudý vzteky, rozhodne se radši vůbec nepředjíždět a tak se ploužíme jako oslí povoz za traktorem, dokud ten raději neodbočí.

Neřadí. Asi je to nějaká místní tradice, ale lokálci se domnívají, že řazením se auto opotřebovává, tak toto nebezpečí minimalizují. Že se dá jet na dvojku i dvacet minut v kuse, po rovině i do kopce už vím. Vůbec rychlostní stupeň číslo tři je asi nějak omezen k použití maximálně dvakrát denně a čtyřku? Tu tady montují do aut zbytečně.

23. 5. 07 – 4. 6. 07

Monotónní cesta údolím Indu nás uspala a tak mě budí až Waheed, který se vítězoslavně zubí a hlásí, že jsme zase v Chilas. „Proč v Chilas, Waheede? Měl jsi zastavit před městem na ty petroglyphs!!!?“ Waheed se tváří tak zmateně, že chvíli pochybuji, jestli se mi všechno nezdá. Ze zadního sedadla, kde se pozvolna probouzí i Petr se mi dostává ubezpečení, že to není sen, ale jen další „wahídovina“. Nemám sílu ani chuť to řešit, tak se jedeme ubytovat a na místo, které mělo být jen kousek za městem, se vydáme znovu poté, co se zeptáme pro jistotu místních. Waheed vida, že nebezpečí je pro tuto chvíli zažehnáno, zamířil autem k hotelu, kde jsme prve spali a kde poslední dvě noci přebýval sám. „Waheede, proč nás vezeš do hotelu, kde ses měl odhlásit, protože jsme ti to tak řekli?“, překvapeně se divím jeho nevyžádané samostatnosti. To už je na něj moc. Vypadá, že se rozpláče nad tou nespravedlností a jako argument ukazuje klíč od pokoje, který si sám zarezervoval. Bylo by nám celkem jedno, kde spíme, ale potřebujeme po víkendu sprchu a máme představu o spaní v čistějších prostorách, takže si vezeme vizitku hotelu, který nám doporučil Mefúz, se vzkazem pro manažera ohledně ceny pro nás.

Hotel stojí přímo u cesty. Díky vlajkové výzdobě je nepřehlédnutelný, tak se řidiči daří trefit správná vrata už na potřetí. Bereme si věci a Waheeda vyháníme zrušit všechno, co si objednal v minulém hotelu, a taky abychom ho dlouho neviděli. Nerad bych zůstal v Pákistánu natrvalo sedět za vraždu. Hotel Panorama je „all inclusive“ a „International“. Už vstupní hala vyzdobená vycpanými jeleny a po stěnách rozvěšenými rukodělnými výrobky k prodeji dává tušit, že jiná než dolarová klientela zde není očekávána. V duchu proklínám Mefúze, že nás předhodil k oškubání, ale když už jsme tu, aspoň se zeptáme. To nic nestojí. Ochotný recepční nás vítá v hlubokém předklonu a poté, co se přiznáváme, že jsme z Czech Republic, hned nám slibuje výhodnou speciální cenu jen pro nás. Hotel bude sice škodný, ale když jsme z té Jugoslávie…

Necháváme ho přitom a s úsměvem odmítáme zaplatit šest tisíc rupií za dva pokoje. Neradi se loučíme s vycpanými jeleny, ale naštěstí si Petr vzpomíná na vzkaz od Mefúze pro provozního na druhé straně vizitky. Ukazujeme ho recepčnímu a za chvíli přibíhá manažer osobně. Opět vítání, opět ubezpečování o kvalitě poskytovaných služeb a rychlý exkurs do galérie slavných osobností, které tento hotel navštívily (no, žádnou ze zmiňovaných jsem neznal), ale pozor změna. Cena pro nás bude opravdu speciální, protože přátelé Mefúze jsou i přáteli hotelu. Dva tisíce za dva pokoje, včetně snídaně. Ano, pořídili bychom ubytování pětkrát levněji, ale tahle hra nás baví a proto jsme se rozhodli zůstat.

Pokoj je opravdu vyšší kategorie, koupelna i povlečení čisté, k dispozici lednice a večeře se podává ve VIP salónku. Prostě si to užijeme. Waheed už je tady, my máme detailní informaci o umístění petroglyphs, tož ho nenecháme ani dopít čajík a jedeme na skalní malby z předislámské historie. Pár desítek metrů za městem bez obtíží natrefíme na jediný most v širokém okolí, přejíždíme na druhou stranu Indu ke skalnatým srázům a dle instrukcí koukáme po těch nepřehlédnutelných skalních kresbách a nápisech.
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Lezeme po skalách dvě hodiny a obrovské nástěnné malby ne a ne najít. Vypadá to na fiasko, Petr ze samého smutku přestává na chvíli mluvit. Zželelo se mi kamaráda a vyrývám jeden starobylý obrazec na kámen. Hned se nám nálada zlepšuje, Petr má památku na starověkou historii, kterou si tak přál a já mám od něj konečně pokoj.

Můžeme se vrátit na hotel a trochu rozpačitě provoznímu přiznat, že jsme fakt nic neobjevili. Vrtí nechápavě hlavou a žene nás k oknu. „Tamhle, podívejte, copak jste to mohli minout!?“ A skutečně, na protějším břehu je ve skále vymalován nepřehlédnutelný nápis: „Volte umírněnou muslimskou stranu“. Smějeme se s manažerem a necháváme ho v přesvědčení, jak jsou ti turisti ale slepí a hloupí.

Korunu tomu nasazuje Waheed, který mezitím vyčuchal čas k večeři a zavčasu se dostavil. Ukazuje na protější břeh a spokojeně hlásí: „Look this… Big!“ Shodli jsme se, že další prehistorické malby po cestě už hledat nebudeme a ráno vyrazíme brzy, ať se nám podaří dojet až do Isla. Náladu jsme si nenechali pokazit ani řidičovou informací, že auto má big problem a tudíž ráno vyrazíme, až to v servisu spraví, a šli spát.

Waheed je zpět ze servisu celkem brzy – vyměnili plynové lanko, olej, filtry a auto řádně umyli, což je hezky sečteno na účtence, kterou mi s úsměvem u snídaně podává. Ten se mu však vzápětí z tváře vytrácí, když ho ubezpečuji, že za najaté auto nebudu platit servisy a lístek mu vracím s tím, že mu to proplatí firma. Ano, tomu rozuměl, tak je to v pořádku, ale co si má on chudák počít, když už nemá žádné peníze a navíc mu došly cigára? Kouká smutně přesmutně, ale tentokrát už nepolevím. Aby bylo jasno, než jsme vyrazili dobýt Nangu, dali jsme řidiči kapesné ve výši skoro jedné poloviny jeho měsíčního platu a zaplatili mu ubytování na dva dny. To, že všechny peníze utratil za prsten, který si při každé příležitosti zálibně prohlížel, byla jeho věc, stejně tak jako peníze, které pak neměl.

Konečně jsme v autě a vyrážíme, neboť nás čeká dlouhá štreka a začíná být jasné, že do Isla dnes nedorazíme. Nechceme ale znovu spát v Beshamu, tak ignorujeme Waheedův ztrápený výraz a jedeme až do večera, s krátkými zastávkami na čaj a vodu. Večer zastavujeme v Mansehře, nacházíme krásný hotýlek „Taj Mahal“ v centru, který je čistý (vedou ho Indové) a zatím nejluxusnější po celé cestě. Pokoj stojí devět set rupek a v přízemní restauraci se leskne skutečný italský presovací přístroj na kávu. Město večer žije, bazaar plný lidí, otevřené čajovny a všude plno usměvavých a pohostinných pakošků, co si chtějí povídat. Rozhodujeme se zůstat i dopoledne a utíkáme si rychle užít italské kávy. Pozdě, kavárník má přístroj rozebraný a velmi pečlivě ho drhne. Jak chvályhodné, myslíme si, investoval do drahého přístroje, tak se snaží a těšíme se na ráno, kdy nám udělá presíčko k snídani. Na pokoji pouštíme klimatizaci, sjíždíme všech padesát programů na satelitu, než se nám konečně podaří usnout.

Ráno si k snídani objednáváme italskou kávičku Lavazza, abychom se pozvolna probudili. Kafíčko, cigárko – pohodička ranní. A už je to na stole, firemní hrnečky, cukřík, jen sůša chybí, ale to je jen drobnost. Kávičku ani nedopíjíme, jde jen o chuťový vjem. Gurmánovi stačí jen zlehka se dotknout a nepřesytit se zážitku. A hlavně, to co nám přinesli je tak strašlivě hnusné, že se pokorně vracíme k přeslazenému čaji s mlékem a příště už štěstí pokoušet nebudeme.

Raději si jdeme prohlédnout centrum Mansehry, kde chceme koupit folklórní hudbu ze severních provincií. Nemají. Zato objevujeme uličku specializovanou na prodej zbraní. Vlezli jsme do krámku, pohovořili o tradici brněnské Zbrojovky a zkusili, nakolik tady platí nařízení o nutném povolení k nákupu zbraně. Vybral jsem si originální revolver (poznalo se to podle neuměle vyrytého nápisu „made in west germany“ na hlavni) a předstíral zájem. Prodavač se chytnul a po chvilce smlouvání jsme byli na dvě stě padesáti dolarech. Pak jsem přiznal, že povolení nemám, ale vyřešili jsme to přihozením dalších padesáti babek z mé strany a krabičkou nábojů navíc ze strany prodavače. Zbraně mě nijak neoslovují a i s ohledem na Waheeda jsem si radši nic nekoupil.

Přátelům kupujeme modlitební čepičky (doma se později ukazuje, že máme za přátele nejspíš hydrocefaly, protože jim i ty největší místní velikosti jsou malé) a vyrážíme do Taxily. V Taxile a okolí se nacházejí archeologické lokality s odkrytými stavbami z předislámského období. Přesněji z buddhistické éry, kdy oblast zažívala největší slávu a rozmach. Po fantastickém zážitku s hledáním petroglyphs celou cestu proti této zastávce hlasitě protestuji, ale Petr si chce zřejmě připomenout své mládí, tak tam zastavujeme.

Zaplatili jsme si vstup do muzea – mají tady takovou vymyšlenost, po celém Pákistánu platí turisti dvě stě rupií vstupného, zatímco místní patnáct. Je to sice vyděračství, ale dobrá. V muzeu to bylo překvapivě pěkné – předměty denního použití z doby před Kristem a různě veliké sošky Buddhy, nalezené v okolí. Nesmí se tam fotit, takže poté, co místní guard Petra odhalil, přidal se k nám a ukazoval mu, které exponáty stojí za vyfocení. Pak nás ještě zavedl do zavřené místnosti, kde byly exponáty, které z bůhvíjakého důvodu nebyly přístupné veřejnosti, a donutil Petra pořídit veškerou fotodokumentaci sbírky. Za své nezištné služby si řekl o bakšiš ve výši vstupného, tak jsme mu prchli na parkoviště, kde měl čekat řidič, aby nás odvezl asi o pět kilometrů dál k nejstarší stupě v okolí. Stupy jsou homolovité podstavce, na kterých se tyčila většinou pozlacená socha Buddhy, kolem níž byly v kruhu rozesety příbytky a menší modlitebny mnichů. Celé vystavěno většinou na kopci jako několikametrový monument. Ten náš podstavec měl asi deset metrů na výšku a na něm kdysi stál cca osmimetrový Buddha. Teď jsou na místě vidět zbytky obvodových zdí a v zadrátovaných výklencích uschované nálezy jako chodidla sochy. Mezi tím se volně pasou kozy a ovce, jejichž exkrementy se tu jako artefakty povalují kolem památky, která je na seznamu UNESCO. Všechno jsme si hezky prohlédli, Petr to kompletně vyfotil včetně informačních cedulek a mohli jsme pokračovat do Isla. Cestou jsme ještě několikrát zabránili Waheedovi, aby zabloudil, a tím naše putování skončilo.

Islámábád nás vítá slunečným počasím – sluníčko se na nás tak těšilo, že pálí ostošest, takže po příjemně studených horách je to docela peklo. Ale dobrou zprávou je, že začala sezóna manga. Všude na ulicích krámky plné uzrálých plodů
, čerstvé džusy nebo mango shake dle libosti.

Petr si chce mermomocí koupit salwar kameez, aby tady splynul s davem a v Česku na něj letěly baby, vyrážíme tedy za nákupy. Pořizuje pyžamko a natolik se do něj zamiluje, že mi o jeho přednostech básní až do svého odletu. Já si salwar ještě nekoupil a už to asi ani neudělám. Proč? Tradiční oděv se skládá ze dvou kusů – kameezu, což je dlouhá košile až po kolena a salwaru – jednoduchých kalhot, které se svazují tkanicí. Obvykle má kameez jednu kapsu na boku a náprsní kapsičku, ve které se nosí tužky a hřebínek, aby všichni viděli, jaký jste frajer a inženýr. Já potřebuji kapes nejméně pět, jinak jsem nesvůj a všechno zapomínám a ztrácím. Ale to není úplně ten hlavní důvod. Kalhoty jsou ušity tak, že v pase mají na šířku kolem jednoho a půl metru. Připadá mi to jako neskutečné plýtvání a z místních jsem žádnou rozumnou informaci, proč tomu tak je, nedostal. Což znamená, že se gatě po oblečení hezky tkanicí stáhnou, hromadu přebytečné látky skryje dlouhý kameez a jste v pohodlí. Teda všichni kromě mě. Neumím si představit, jak by se mi v tom podařilo vyčůrat. Schválně, postavíte se na vybrané místo, zvednete si kameez, okraj chytnete do zubů, povolíte tkanici kalhot a pak je musíte jednou rukou držet a druhou upravovat, aby se nepletly, no víte, co myslím. A třetí rukou… Prostě mi to nejde. A to nemluvím o ryze domorodém způsobu, kdy muži usedají na bobek kdekoli u cesty a pak umně najdou a vykonají. Je to jako sledovat žongléra. Krásné, leč pro mne nemožné.

Vyjíždíme do Baghu. Musím převzít část stavby a také chci Petrovi ukázat Kašmír. Nisar mu zařídil NOC (povolení ke vstupu), na check-pointu jsem policistovi slavnostně představil kolegu Vašinu jako známého enviromentálního experta z Evropy, za kterého jsme ho při žádosti o vstup vydávali a hurá do Kašmíru. Cestou se kocháme okolními kopci a diskutujeme o islámských pravidlech života. Shodujeme se na tom, že zatímco Bible Svatá je knihou příběhů a podobenství, Svatý Korán poskytuje úplný návod k životu a konkrétní řešení situací, které život přináší. Vzpomínám si na jeden ilustrativní příběh, odposlechnutý pod Nanga Parbat u ohně:

Žil jeden muž a ten měl syna. Když se z chlapce stal muž, otec si ho zavolal a pravil: „Synu, jsi dospělý, a proto ti předávám tři základní rady do života. Řiď se jimi a budeš žít dlouho a spokojeně. Nejprve najdi sobě ženu. Přiveď ji domů, zbij ji a zlom jí nohu v koleni – bude šťastná a každý den tě bude s radostí vítat. Jdi do nálevny. Než však pozvedneš k ústům pohár, postůj chvíli v zadní místnosti, dobře se podívej, jak se víno získává. A nakonec, vezmi peníze a jdi mezi hráče. Než však zasedneš k hracímu stolu, pozoruj celý večer hru.“ Syn poslechl svého otce. Našel sobě ženu, přivedl ji do domu a hned první večer ji nabil holí a zlomil nohu v koleni. Pak odešel do nálevny, kde se zpil do němoty a ještě než se vrátil domů, prohrál všechny peníze v kostkách. Ráno, když se zmátořil, našel ženu ležet naříkající v posteli, hlava ho bolela a v kapsách nenašel žádné peníze. Navštívil domov svého otce a vyčítavě se na něj podíval. „Udělal jsem vše, jak si mi řekl a podívej, jak jsem dopadl. Žena má leží a naříká, rozhodně mě s úsměvem nevítá. Hlava mě bolí a kapsy mám prázdné. To tvoje rady jsou tomu na vině!“ Otec, když slyšel, jak si syn stěžuje, tuze se rozhněval. „Jsi hlupák! Jak pozorně jsi poslouchal mé rady?! Když jsem ti řekl, že máš nabít své ženě a zlomit jí nohu v koleni, myslel jsem tím, že jí máš udělat dítě! To ji navždy připoutá k domu a dítě přinese větší lásku mezi vás. Řekl jsem ti, aby šel do nálevny, ale nejprve si měl zajít do sklepa a viděl bys, jak víno kvasí, jak po něm ženy šlapou bosýma nohama, jak vzduch čpí zápachem. Pak bys věděl, že co tak ohavně vzniká, nemůže být dobré a alkoholu by ses navždy vyhnul. Říkal jsem ti, jdi mezi hráče, ale nejdříve celý večer pozoruj hru. Kdybys to udělal, viděl bys na vlastní oči, že v hazardní hře je možné jednou vyhrát, ale nakonec prohrají všichni. Nikdy bys pak nepocítil pokušení, rozšířit svůj majetek tímto způsobem!“ Syn se rozplakal nad sebou samým a nesmírně litoval, že svému otci pozorně nenaslouchal. Bylo však již pozdě.
Tak nevím, jestli je to dostatečně pochopitelné. Zřejmě bych dopadl jako ten hloupý synek. Nejlepší na tom je, že na tomto příběhu nám demonstrovali srozumitelnost Koránu.

Zdržíme se do neděle, volá mi Asif a Ahmed, naši zaměstnanci z jiného projektu, že by chtěli, abych předal medaile po finálovém zápase turnaje v kriketu, který jsme spolupořádali nebo tak něco. Obliba kriketu je v zemích bývalého britského dominia trvalá. Nejinak v Pákistánu, kde je kriket všudypřítomný. Na ulicích není stánku, kde by neprodávaly kopie dresů národního mužstva, v televizi je kriket častěji než…, než třeba lední hokej. Pákistáncům se v poslední době moc nedaří, když na jaře jejich reprezentace prohrála v přátelském utkání v Irsku, analyzovali to novináři už od srazu borců na letišti v Isla. Asi to bylo pro ně výrazně potupné, protože večer po zápase zemřel reprezentační trenér a navzdory prohlášení, že se jednalo o infarkt, bylo celé mužstvo na deset dní zadrženo v Dublinu, než je Irové zase pustili domů. Možná to nějak souviselo s přesvědčením domorodců, že raději spáchal sebevraždu, než aby si dovolil přiletět domů.
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Chápete tedy, jaké pocty se mi dostalo. Z kriketu znám jen kriketový míček, kterým nás nutili házet na základní škole, než jsme mohli přejít na dospělejší výcvik hodu granátem. Nechal jsem si zevrubně vylíčit pravidla, naučil se několik slangových výrazů, abych dobře reprezentoval tu naši zemičku při dekorování vítězů a těšil se na zápas. Asif mi prozradil, že oba celky jsou vyrovnané, souboj berou nesmírně prestižně a přítomnost V.I.P. – tedy mne, je dostatečnou zárukou motivace. Může se tedy klidně stát, že se zápas nedohraje do večera a bude se muset pokračovat druhý den. Představa, jak dva dny sedím na kriketu, je skoro tak romantická, jako vystát v Česku frontu na nový řidičák, tak rychle měním svou úlohu. Budu Bohdalkou. Slavnostně zahájím finálové klání, pak chvíli zdvořile posedíme a až budou všichni uneseni tou nudnou hrou, nenápadně zmizíme. Domluveno jest, v neděli přijede auto a odveze nás kousek do kopců, kde se bude finále konat.

Auto přijíždí tři hodiny před začátkem a na můj dotaz, co tam jako budeme dělat tolik času předem, se řidič jen usmívá. Za chvíli chápu – vjíždíme do serpentin směrem na SUDDEN GALLI – dějiště zápasu a mimochodem nejvýše položené vesnice v okolí. Po hodině a půl prudkého stoupaní jsme ve výšce 2.700 m. n. m. Vystupujeme z landcruiseru, během čtyřiceti minut zdoláváme v prudkém stoupání zbývajících dvě sta výškových metrů a jsme na hřišti. Přesněji na vrcholu kopce, který je travnatý a poskytuje ideální herní prostor. Tráva je dokonale střižena krávami a ovcemi, na stráních rozvěšují organizátoři reklamní poutače, zapojují mikrofon ke generátoru, nám přinesli i židle. Bavíme se tím, že to nebude dlouhé, protože až jim míčky spadnou z kopce dolů, bude po zápase, ale místní pořadatel to razantně odmítá s tím, že se to ještě nikdy nestalo.

A už je to tady, za ovací asi dvou stovek diváků nastupují obě mužstva. V černém DIRKOT UNITED, v zelených dresech vybíhají reprezentanti KAFULGHAR BOYS. Rozcvičují se – míčky létají proklatě přesně a pálkaři je pálí jako u Verdunu. Během čtvrt hodiny jsou všechny míčky pod kopcem, tak se ještě čeká, až přinesou nové a už. Jsem vyzván k sestoupení na plochu, potřásám si rukou s rozhodčími a následně jsou mi mužstva představena. Viděl jsem v televizi, jak se to má dělat, tak každému hráči stisknu pravici, popřeji štěstí a občas se pokusím o vtípek. Pak dostávám prostor k pronesení nějakého zásadního poselství. Propadám finálové atmosféře a žvaním o fair-play. Připodobňuji hru k lásce, ve které může také zvítězit jen jeden a téměř se rozpláču, jak jsem to hezky řekl. Dostává se mi bezesporu zaslouženého potlesku, hráči ještě svorně vyženou ze hřiště krávy, krátká modlitba a konečně může finále začít. Hrdě odcházím k Petrovi, který má také z mého projevu na kraj íčku, ale nedojdu. Rozhodčí mě dohání, zastavuje a rezolutně podává pálku. „Ještě slavnostní odpal, sir“. A je to v pytli. Obecenstvo, dosud stojící na mé straně, se dočká mého nevyhnutelného ztrapnění. Aby ostudy nebylo málo, přivádějí také Petra, čerstvě jmenovaného do funkce slavnostního nadhazovače. Tím naděje, že to nějak dopadne, definitivně padla. Jeden z nás to zkoní, to je pravděpodobnost hraničící s jistotou. Diváci se v očekávání věcí příštích báječně baví, začínají skandovat. Petr zvedá ruku a já jen doufám, že se bude snažit mě aspoň netrefit do hlavy. A už hodil. Libore, teď! Nebo nikdy… Rozpřahuji se a trefuji. Cítím, jak pálka zadula temným vzdechem, do rukou se mi ve vlnách přenáší brnění té exploze a míček letí. Dokázal jsem to! Nádherný odpal! Diváci s otevřenými ústy sledují dráhu letu té nálože. Celé čtyři metry, taková šleha to byla. Zachovávám navenek lehce znuděný výraz profíka a nedbale třesoucí rukou vracím pálku. Ze všech sil se snažím ovládnout nohy, aby se nerozeběhly k čestnému kolečku, a alespoň dovolím rukám vítězné „véčko“ směrem ke kotli fanoušků. Rychle si jdu sednout, než udělám nějakou blbost a finále může – tentokrát již doopravdy – začít.

Krátká reportáž ze zápasu by vypadala asi takhle: „Ibrahim rozcvičuje pravou paži, ve tváři se mu zračí soustředění, svaly jsou napnuté a už vybíhá. Dlouhý rozběh, švih paží a mrsk… míček letí přesně do vymezeného prostoru pálkaře, odráží se, pálkař se rozpřahuje a bum… míček letí, letíííí… bude to daleko… ano je to pod kopec, pálkař pohodlně přebíhá k protější metě a je to za dvanáct bodů. Nyní bude následovat reklamní přestávka, než se podaří míček najít…“

Po dvaceti minutách prcháme, ale ještě předtím slibujeme, že si určitě nenecháme ujít nějaký příští mač.

Jak se blížíme k Islámábádu, zvolna stoupá teplota. V rezidenci nás překvapivě nevítají dvě štěňata, která si Wasíd, náš domácí, asi před měsícem pořídil. „Pošli“, konstatoval a šel po svých věcech. „Pošli, hm“, opakujeme po něm a vlastně se nedivíme. Divili jsme se, když je s velkou slávou přinesl, že z nich vychová ostré domovní hlídače. Pes je tady považován za podobně nečistého tvora jako prase. Zatímco vidět vepře je vzácnost
, psů se po ulicích poflakuje větší než malé množství. Nikdo jim nevěnuje pozornost, špinavé, často prašivinou stižené potvory jsou neagresivní a maximálně se líně zvednou před projíždějícím autem. Hlady rozhodně netrpí. Ulice poskytuje dostatek obživy a ani se není třeba nijak zvlášť pachtit. Při množství odpadků, které se na ulici neustále odevšud snáší, je statisticky velmi pravděpodobné, že něco, co se i psovi pozdává, mu dřív nebo později přistane přímo u čumáku. V Islámábádu ale psi nejsou, nebo jich tu je podstatně míň, protože o ně nezakopávám.

Takže Wasídův rozmar byl o to víc překvapivý. První den psy přinesl, přišel se pochlubit a přednést nám své smělé plány, jak z nich vychová ostré hlídače, co nikoho nepustí bez svolení do domu a on, chytrý Wasíd, pak nebude muset platit ty darmožrouty chaukidary
, co se stejně celý den jen válí. „Paráda, Wasíde! To se jistě naučí i otevírat a zavírat vrata, donesou ti pizzu, kterou sis objednal, a každý den vyčistí trávník a opláchnou auto.“ Wasída to z konceptu nevyvedlo: „U velkého domu musí být velcí psi!“ Tak to jo, dál se nepřeme – štěňata jsou hravá a milým rozptýlením i pro nás. Ještě trochu radíme novopečenému chovateli ostrých psů, že lepší než uvařená brambora bude pro štěňata nějaký piškot a máme radost, že budeme mít společnost. A o tu se skutečně obávat nemusíme – domácího pejsci přestali bavit asi za týden, takže je na noc zavírá do komory a jeho zájem o ně přes den, řekněme, ochabuje. Za týden už je věnčí kolega – žrádlo dostávají taky od nás a Wasíd si jich přestává definitivně všímat. Takže je nenechal naočkovat a psíci chcípli nejspíš na parvovirózu získanou z kurníku, ve kterém nakonec se slepicemi přebývali.

Tahle historka Wasída charakterizuje myslím dokonale. Kdyby měl své heslo ve Wikipedii, stálo by tam nejspíš toto: „Wasíd – asi 37 let, se dobře narodil. Rodiče úspěšně obchodují s pozemky v Londýně a svého syna zanechali napospas osudu ve vybavené dvoupodlažní rezidenci, na jejíž údržbu mu prostřednictvím měsíční apanáže přispívají. Wasíd se také dobře oženil, vzal si Afgánku, protože jsou pracovitější, než místní líné Pákistánky (jeho vlastní slova). „Wasídka“ pracuje pro nadnárodní společnost, mohou si tedy dovolit služku, která se stará o dítě, a sluhy, co obstarají zbytek. Wasíd se stará, aby měl dost hašiše a aby moc často nepotkával manželku. Prchá před ní na střechu pod záminkou, že jde zkusit otočit satelitní talíř pro lepší příjem. Otáčí jej často i hodiny, kouře přitom hašiš, aby se uklidnil.“ – tolik o našem domácím.

5. – 24. 6. 07

Petr odletěl a dle všeho i přistál v Evropě. Na trhu se zjevuje litchi a spousta dalšího ovoce, to je skvělé. Horší je to s počasím – přes den teplota stoupá ke čtyřicítkám a v noci to není o moc lepší. V pokoji se nedá spát – jsme přímo pod neizolovanou střechou, takže přes den se teplota nijak neliší od venku a v noci strop sálá nakumulovaným teplem. Spát se v tom nedá, sprcha několikrát denně nepomáhá, protože teplota vody odpovídá celodennímu ohřívání v zásobníku na střeše. V Pákistánu není k dispozici tlaková voda. Rozvody jsou vedeny většinou nad zemí a domy si vodu odebírají čerpadly na střechu, odkud je z plastových tanků samospádem rozvedena po stavení. O osvěžující sprše si tak můžu nechat maximálně zdát. V pokoji nám nepřetržitě hučí stropní větrák. Sice jen rozhání horký vzduch, ale máme aspoň pocit, že s tím něco děláme. Když se větrák zastaví v důsledku přetížené sítě, zjišťujeme, že je to úplně stejné.

Ale jsme i bez světla, tak otevřeme zásuvku a je to jasné – dráty to nevydržely a spekly se v jeden černý chuchvalec. Domácí nejsou dole, tak voláme Wasídovi. OK, že nám posílá elektrikáře, který to bez problémů opraví. Přichází dvojka ne nepodobná Patovi a Matovi a koukají do zásuvky. Přinesli s sebou šroubovák a zkoušečku. Ne ledajakou! Pravou pákistánskou. Na čtyřicítce žárovce jsou omotány dva dráty, které, když se strčí do funkční zásuvky, rozsvítí žárovku. Fantastické! Něco takového jsem naposledy viděl ve filmu o chobotničkách. Pat je dobrý elektrikář, řídící se heslem „důvěřuj, ale prověřuj“ a tak cpe konce drátů do spečené zásuvky. Žárovka nesvítí… Mat mezitím sundává lustr (který jako jediný dosud svítil) a to už se vzájemně svoláváme v tušení varietní produkce. Hoši pomocí šroubováku zdvojnásobí zásuvkovou díru a začínají vytahovat dráty. Tak jak dráty vylézají z jedné díry, tak mizí na druhém konci ve stropu a my se marně snažíme navrhnout, zda by nebylo přece jen lepší, navázat na konec vytahovaných drátů dráty nové. Pat a Mat se blahosklonně usmívají a sdělují nám, že dráty nové nepřinesli a tudíž to tak nelze udělat. David nevydrží a volá Wasídce, aby jí informoval o začínající demolici domu, a ta reaguje okamžitě. „Dejte mi ty kretény k telefonu! Hned, prosím!“, žádá naléhavě a tón jejího hlasu prozrazuje bohaté zkušenosti s dělnickou třídou. Běžím s telefonem k Patovi, který mezitím stihl na terase zlikvidovat jeden díl mramorového obložení a právě se chystal na druhý, hledaje pod obložením dráty, které by se daly také vytáhnout. Chvíli mlčky poslouchá emočně nabitý monolog paní domu a pak si beze slova sedá na pohovku a kouří. Zakrátko se přiřítí paní domácí, nechává si od pánů elektrikářů vysvětlit jejich záměr a pak je okamžitě vyhazuje. „Kde jste je vzali?!“ zvyšuje hlas. V tušení pokračování veselého odpoledne okamžitě všechno svádíme na Wasída. Jen povzdechne a prosí nás, aby příště (ale určitě!) jsme volali jen a jen jí. Slibujeme a těšíme se na večer. Wasíd bude nejspíš zase na střeše opravovat satelit…

Ráno přicházejí jiní elektrikáři – vybaveni navíc ještě izolační páskou a za tři hodiny máme zase elektriku. Dokonce i zakryli díry po svých předchůdcích. Vzali si na to bakelitovou destičku, která je menší než vykotlaná díra, ale zato se na šedém mramoru její zářivě bílá barva krásně vyjímá už zdálky.

V novinách čteme, že denní teplota dosáhla v Islámábádu 45,5°C. Jestli se to měří ve stínu, tak se nás to netýká, protože nám na barák slunce svítí celý den. Po terase se bosky nedá přejít, snažíme se maximálně zdržovat v jediné místnosti, kde klimatizační jednotka jede naplno a udržuje přijatelných pětatřicet. Radši odjíždím zpátky do Kašmíru, kde je přeci jen lépe a hlavně v noci teplota klesá tak na 28°C, což už je ke spaní.

Šéf mise mezitím chystá svou rozlučkovou párty. Po asi pěti letech strávených v Afgánistánu a tady se rozhodl vrátit zpět do Evropy. Opatrně ho připravujeme na návrat, ukázali jsme mu příbor, občas se zmíníme o takových drobnostech, že třeba prádlo se nevypere tím, že se hodí do rohu a čeká se, až ho uklízečka přinese vyprané, že v Čechách zavedli bodový systém na silnicích atd. Je to kluk šikovná a když se ho někdo ujme, může v domovině pod dozorem klidně na ulici už třeba po měsíci. Shodujeme se na tom, že není žádná ostuda zůstat zpočátku raději třeba měsíc, dva, v izolaci od ostatní společnosti, než se zase obnoví jisté potřebné návyky – a nemyslíme tím jen používání toaletního papíru.

Párty to je velkolepá. David se plácnul přes kapsu, objednal cateringovou společnost, která dodala obrovský stan na střechu, stolky, židle, obsluhu a čtyři druhy jídel pro očekávaných třicet hostů. Včetně úklidu druhý den ho to prý stálo 200 USD. K tomu sehnal na místní poměry obrovské kvantum alkoholu. Pivo, víno, whisky, vodka, rum – prostě akce se vším všudy. Společnost pozvaných byla z půlky muslimská, tak jsem chvíli na rozpacích, jak se mám či nemám promenovat s lahví Budvaru, ale všem to bylo jedno. Asi polovina muslíků si nelámala hlavu doktrínou a vesele požívali s námi. Pro některé to ovšem mělo fatální následky – já vám říkal: „Nezkoušejte všechny druhy, vyberte si jeden…“
Nad ránem jsme zůstali už jen my reprezentanti Česka – ostatní odpadli. Slavně jsme zvítězili a v oslavách jsme na střeše zapomněli Davida, kterého ráno z koberce vyklepali až uklízeči. „Hodně štěstí v Česku, Davide!“
25. 6. – 14. 7. 07

Začal monzun. Těším se na to už dva měsíce, protože to bude moje další „poprvé“ a kromě toho monzunové deště snad ochladí horkou deku, co leží nad celým Pákistánem. A dnes to začalo. Na Ganga Chota se napíchly těžké peřiny mraků a pomalu se sunuly nad Bagh. Vítr zvedl tuny odpadků z ulic – zdá se, že chvíli váhal, kam je přemístit, pohrával si s nimi, trousíc je po střechách a korunách stromů. Oblaka se zastavila nad městem a jejich obtěžkané teřichy praskly. Jakoby se z nebe vylil obrovský džber vody. Žádné viditelné kapky, prostě provazy vody visící seshora jako lana z tisíce helikoptér indického výsadku. Ulice se v mžiku změnila v dravý potok, na kterém se plavily lodě odpadků. Paráda. Za patnáct minut bylo po všem a za další půlhodinku bylo sucho. Teplota se skutečně snížila asi o pět stupňů a vlhkost vzduchu? No, zkuste si vlézt za parného léta do skleníku a pořádně v něm kropte vodou. Pak tam ještě tak deset minut zůstaňte a hurá, máte chuť Pákistánu dnešních dní. A zadarmo.

A zase paří slunce, tak pět hodin, než se zvedne vítr a během chvíle je to tu zase. Denně se to opakuje tak čtyřikrát. Paradoxně ubylo komárů, myslel jsem si, že při monzunu obvykle nastává populační exploze, ale asi jim to až tak nesvědčí. Radujeme se ze změny, zase tolik podnětů tu nemáme, ale místní sveřepě trvají na tom, že monzun to ještě není, protože ten začíná až 1. července, tak to nemůže být ono. Pravda, vypadá to stejně, ale jak jsme řekli, až prvního. Můj argument, že holt přišel do práce dřív, jen budí pobavené úsměvy v jejich tvářích. Co jim bude ten ťumpach vykládat, vždyť tam (v Evropě) ani žádný monzun nemají!

[image: image10.jpg]



Prvního prší úplně stejně, jako celý týden předtím. „Ano, to už je skutečný monzun“, říkají mi lokálci a smějí se mé námitce, že tak už je to týden. Jaký jsem hlupák! Nepoznám ani skutečný monzunový déšť. Uvidíme za rok, holenkové!

V Islámábádu mezitím přituhuje. Před týdnem unesly fanatické studentky islámské čisté víry čtyři čínské zaměstnankyně masážního salónu a jaly se je převychovávat na své základně v Lal Masjid (Červená mešita). Jak už jsem se zmiňoval, Čína je nejdůležitější obchodní partner. Desetitisíce Číňanů opravuje pakoškům Karakoram Highway, investují do průmyslu a vůbec, jsou prostě důležití. Proto jsou rukojmí v mžiku vysvobozeni armádou a ministr zahraničních věcí se svému čínskému protějšku hluboce klaní v omluvách. Byl to politováníhodný omyl, samozřejmě, že víme, co je to masážní salón. Rozhodně je nepodezříváme z poskytování sexuálních služeb, jak tady vytrubovaly ty hloupé studentky. Promiňte! Druhý den se v novinách objevuje krátké sdělení, že činnost masážních salónů je s okamžitou platností zakázána. Po čtrnácti dnech je zákaz odvolán a zmírněn na podmínku získání nové licence, ale to se netýká podniku, ve kterém byly zaměstnány unesené. Ten zůstane zavřený. Aneb, jak vlk o hladu zůstal a koza se pase dál.

V Červené mešitě
 opevnění studenti mohou slavit úspěch. Jenže tentokrát se Musarraf skutečně naštval a po měsících váhání a neslaných nemastných opatřeních se rozhodl konat. Jeho rozhodnutí uspíšily určitě dvě poslední „akce“ studentů namířené proti satanské kultuře, kdy nejprve vybuchla nálož v blízké luxusní restauraci a posléze byl zapálen Music shop, který byl předtím opakovaně napadán a pleněn studentskými strážci čistoty islámu. Musarraf dal rozkaz k definitivnímu vyklizení mešity. Odpovědí mu bylo přepadení a odzbrojení jedné policejní hlídky islámskými děvčaty, které s ulovenými kalašnikovy prchly do bezpečí mešity a na posily, které k místu incidentu dorazily, ještě klidně z oken střílely. Mešita byla obklíčena vojáky, celý sektor G6 neprodyšně uzavřen, obyvatelstvo okolních domů a ulic na nic nečekalo a prchlo do jiných částí města. Sousedící sektory F7 a G7 byly prohlášeny za uzavřené a začala týdenní bitva.

Byli jsme zrovna v Kašmíru, tak jsme to sledovali zprostředkovaně, ale brzy přišlo varování, že se máme radši ihned přemístit zpět do Isla, kde bude v případě nutnosti jednodušší zorganizovat evakuaci. Navíc se moc netušilo, jak zareagují kašmírští a nebylo by vhodné svojí cizáckostí tady zrovna provokovat. Cestou do Islámábádu míjíme několik předsunutých vojenských hlídek na silnici, po zuby ozbrojených a prezentujících svou sílu doprovodnými tanky. Všichni jsou maskovaní pro boj v lese, na hlavách mají kusy větví, tváře zamalované, jako když jeden současný americký senátor lovil v džungli Predátora, na silnici jsou prostě nepřehlédnutelní. Nás bez problémů pouští, blahosklonně kynou samopaly, že jako máme jet a po vzoru svých amerických soudruhů ve zbrani žvýkají žvýkačku. Jedeme do města, které je postupně uzavíráno a na mobil nám chodí zprávy od Nisara, který si svou roli válečného zpravodaje patřičně užívá. Než dorazíme do kanceláře, jsou v Isla uneseni čtyři běloši, posléze osvobozeni a před mešitou se začíná střílet. Po příjezdu nás už čeká doporučení k zákazu vycházení, vydané pro všechny cizince v metropoli, tak dva dny sedíme v kanclu a čekáme, co bude. Večer chodíme na střechu koukat, jestli neuvidíme třeba kouř nebo stíhačky nebo tak něco, aby naše dobrodružství očekávající mysl byla nakrmena, ale nic moc. Jsme sice maximálně dva kilometry vzdušnou čarou od epicentra dění, ale tady se vůbec nic neděje. Žádné výbuchy, žádná rudá záře nad G6, nic. V dalších dnech armáda podniká útok na mešitu, poté, co ji opustilo asi tisíc studentů a na další výzvy k odejití už nikdo nereagoval. Přichází první zprávy o mrtvých, kterých je asi čtyřicet. Ukazuje se, že uvnitř mešity se skrývá dobře vyzbrojená tlupa darebáků, která asi dvěma tisícovkám studentů znemožňuje odchod a ti jsou použiti jako živé štíty. Do Isla přijíždí umírnění mulláhové, kteří se pokouší s extrémisty vyjednávat. Moc se to nedaří, jeden vysoký duchovní je postřelen, když se s bílou vlajkou pokouší přiblížit k budově. Přesto se ve středu podaří docílit toho, že tisícovka, zejména žen a dětí, vychází z mešity. Mezi nimi je objevena burkou zahalená „svatá žena“, která se odmítá před vojáky odmaskovat a tak je za nesouhlasného ryku fronty ostatních burek odhalena. Jaké překvapení, když pod burkou se objevuje mocný vous Abdula Azíze, který ještě včera hřímal o pomstě za svou mučednickou smrt. Situace se rázem mění. Lid, který Abdulův útěk hodnotí jako zbabělý – v místní kultuře se převléci za ženu opravdu bez posměchu nelze – a Musarraf má tak volné ruce k definitivnímu útoku. Nad ránem 10. července přelítávají nad mešitou letadla s infrakamerami, v důsledku čehož se zřítí jedna střecha (jestli ono jim z toho letadla spíš něco neupadlo) a během pěti hodin následných bojů uvnitř mešity je zabit i Abdul Rašíd Ghazí. Armáda tvrdí, že je celý komplex zaminován a proto do něj následující dva týdny nikoho nepouští. Pak ohlásí, že počet obětí celého incidentu je 241. Kolega Mujtaba
, který přímo proti mešitě bydlí, vykládá, že jeho sousedé viděli po nocích vojenské náklaďáky plné mrtvol a šeptá mi zaručenou zprávu o skoro dvou tisíc mrtvých. Nevěřím mu, ale dušuje se a prokládá to zaručeným svědectvím osob ze svého okolí. Je pravda, že i po vyklizení celého prostoru postávají za páskou desítky rodičů, očekávající jakoukoli zprávu o svých dětech.

O dva měsíce později mi Mujtaba hlásí, že agentura (bůhvíjaká) vydala definitivní číslo 846 mrtvých. Hledám na internetu, ale nikdo nezpochybňuje původní prohlášení vlády o dvou stovkách obětí. Tak nevím, pravda asi najevo nikdy nevyjde, to číslo bude asi někde mezi a pro mě to zůstane dalším Beslamem.

Chystám se po půl roce domů, ale vypadá to, že se proti mně všechno spiklo. Al-Kaidista Zavahrí vyzval k útokům na Pákistánskou armádu, takže na severu země teď denně zuří boje, v Islámábádu panuje nervozita, protože se očekává, že radikálové na sebe přijedou do metropole upozornit bombami a únosy, takže město je pod permanentní uzavírkou a plné vojáků. V Londýně (ano to je lo město, přes které letím domů) vyhlásili nejvyšší pohotovost, protože odhalili nějakého útočníka, co se chystal odpálit na letišti a Česko zasáhla nebývalá vlna veder. A dolar, mrcha jedna, vesele oslabuje. Tak se těším domů.

V pátek 13. července volám na letiště, abych si ověřil letenku a vzhledem k trvajícím bezpečnostním opatřením na letišti, také prosím o informaci, kdy se mám dostavit k odbavení. Informátor mi sděluje, že letenku mám v pořádku (hurá), že se mám dostavit k odbavení alespoň čtyři hodiny předem (to určitě!) a hlavně: „Sir, zůstaňte rozhodně v hotelu, ve kterém jste, nevycházejte na ulici a přijeďte jen oficiálním taxíkem z letiště. Až s vámi pojede, řekněte řidičovi, ať jede rychle, nikde nezastavujte a hlavně, nestahujte okénko!!!“ Loučím se s tím milým pánem a netrápím ho tím, že jsem ve skutečnosti ještě v Kašmíru a teprve se chystám na svou pravidelnou linku Bagh – Islámábád.

15. 7. – 7. 8. 07 Intermezzo

Letím domů. Přestávám počítat dny a hodiny do odletu a místo očekávané nervozity, jestli mi to nějaká vyšší moc nepřekazí, jsem najednou úplně klidný. Na letišti jde všechno hladce, dostávám místo u okýnka, tak vidím Himaláje, afgánský Hindúkuš, Černé moře a za pět hodin už jsme nad Evropou. Londýnské letiště je sice hlídané vojáky v neprůstřelných vestách, ale pákistánské letadlo je nijak k aktivitě neprobouzí. Jediná změna je, že od mého odletu odsud, stihli zrušit kuřárnu. Zato budeme mít zpoždění, našemu stroji upadlo kolo, tak ho svařují zpět, ale nakonec jsem v Praze v solidním čase, po třinácti hodinách na cestách. V Česku panují příjemné třicítky a jinak taky nic nového, len čas tu běží nějak rychleji…

Na Pákistánské ambasádě se mi napodruhé daří získat roční vízum, což je věc neuvěřitelná, nejspíš jsem první, kdo na tak dlouho vízum obdržel a můžu zase letět zpátky.

Na PINu si všimli, že se dá letět i levněji než s British Airways, tak si zpáteční cestu střihnu třemi letadly přes Curych a Dauha, než se vrátím do svého oblíbeného Islámábádu. Curyšské letiště bylo v nějaké anketě vyhodnoceno jako šesté nejhezčí na světě a skutečně je krásné. Všechno je přehledné, čisté a přitom malé. Přesuny mezi terminály jsou vyřešeny metrem a zabloudit se díky švýcarskému smyslu pro řád snad vůbec nedá. Poprvé letím s asijskou společností. Katarské aerolinky nám do letadla nasazují opravdu dobře rostlé letušky a protože zase sedím u okýnka, jsem naprosto spokojen. Podává se pivo i víno, tak snad kromě toho, že se na obrazovce zobrazuje vedle běžných informací o letu také směr a vzdálenost do Mekky, žádná změna.

Přistáváme večer v poušti v katarském Dauha a už jsem jako doma. Je tu asi padesát stupňů, stoprocentní vlhkost, malá, špinavá letištní hala, ve které se neustále tísní tak dva tisíce lidí, protože se jedná o významnou leteckou křižovatku. Napočítal jsem na tabuli více než padesát různých destinací, kam v průběhu večera pošlou všechny ty davy a odkud se nové nahrnou zase sem. Mám sedm hodin na zjištění, že tady nemají směnárnu, a že tedy nebyl nejlepší nápad vybavit se na cestu stodolarovkou. Můžu sice klidně nakoupit, ale zpět mi vrátí v katarských riálech, což vzhledem k tomu, že další návštěvu monarchie neplánuji, není zas až tak výhodné. Navíc před všemi třemi restauracemi jsou půlhodinové fronty, tak si nechávám zajít chuť a po jedenácté procházím veškerou nabídku letiště. V kuřárně, kde není přes kouř vidět, se v mlze nahmatávám s obchodním cestujícím z Botswany a konverzujeme, ale za chvíli mu to letí, tak jsem zase bezprizorní. Odevzdaně si to šinu k dlouhatánské frontě a smiřuji se s výměnou dolarů za ty místní papírky, když se na mě usměje štěstí. Přichází nějaký zřízenec a vyptává se, kdo je z opožděného letu do Kambodži. Když vidím, že za souhlasné kývnutí rozdává stravenky, měním se jako chameleón v Kambodžana a dostávám poukázku. Nejsem jediný, výhodnou akci chápe v mžiku celá fronta za mnou a tak se panáček za chvíli diví, kolik nás tam letí. Na stravenku fasuji večeři, colu a stodolarovka zůstává ušetřena. Sice mě to stojí proškrtnutí palubního lístku, což je informace pro letušky, že mi už v letadle nemají nic dát, ale to nevadí. Stejně budu spát a večeři klidně oželím. Můj strach, že na ukázaném lístku odhalí, že neletím úplně přesně do Kambodži, je lichý – nezajímá ho to, hlavně, když může proškrtávat.

Konečně nastupuji do letadla Pákistánské společnosti PIA a ihned po startu usínám. Budí mě letuška, co mi s úsměvem nese večeři. Neprotestuji, jsem rád za to malé vítězství a jídlo si jaksepatří užívám znovu. Za svítání přistáváme v Islámábádu. Ještě nás půlhodinky drží na palubě, než se pakošům podaří zorganizovat náš přesun do haly a už vystupujeme. Konečně se dozvíme, co jsme to po přistání slyšeli za hrozné rány. No ano, už to vidíme. V turbíně motoru stojí pakošek a tluče do ní kladivem. Ještě, že už jsme přistáli. Nastupujeme do strašlivě špinavého letištního autobusu a zase čekáme. Asi až přijede další. Přijíždí a řadí se vedle nás. To znamená, že zbylí pasažéři nemají jak nastoupit a tak smutně koukají na nás, co se paříme v útrobách vozu. Řešení je vskutku pákistánské. Otevírají se dveře na druhé straně, my přelezeme do dalšího vozu a naše tlupa je nahrazena těmi zvenku. Už se hlasitě směji a přesvědčuji nic nechápajícího baťůžkáře, že určitě přijede ještě jeden a pro velký úspěch si to zopakujeme. Ale legrace už bylo dost, žádný další autobus už není, tak ti zbylí chudáci asi půjdou pěšky.

Na vstupní kontrole po mě chce přísná uvaděčka do islámského státu vyplněný formulář, který nám už v letadle rozdali a kde jsme měli vyplnit zvídavé kolonky, proč sem vlastně jedeme. Napsal jsem to moc hezky, ale jen jednou, lakže si to k veliké radosti fronty za mnou hlasitě ujasňujeme. Její pokus o smeč v podobě návrhu, ať si to jdu vyplnit ještě jednou a pak se vrátím do fronty, lehce odvracím osvětovou přednáškou o existenci kopírky. Vidí, že mě k dalšímu papírování nedonutí, a když jí nabízím, že jí ten zázračný přístroj namaluji, vztekle mě pouští do země. Asi bude mít holka zkažený celý den.

Přiletěly se mnou i bágly. Ani netušíte, kolik se v těch pěti slovech může skrývat radosti. V rezidenci nikdo není – kluci jsou v Baghu, tak mám aspoň čas na aklimatizaci. Do večera mažu sedm set spamů, co mi zatím dorazilo v poště a balím si věci do Kašmíru. Opravdu jsem zvědavý, jak se to tam mezitím pohnulo.

Naši místní zaměstnanci mě vítají jako ztraceného syna, při obědě musím podrobně líčit, jak to u nás vypadá, co všechno jsem zažil a hlavně detailně objasňovat „drobné“ kulturní nuance. Nevinná zmínka o tom, že jsme s dětmi opékali buřty, vyvolává řadu otázek a následné porovnávání zvyklostí. Obzvlášť Zaheed – náš účetní – potřebuje mít jasno, takže se dostáváme jako obvykle k upřesňování rozdílů mezi židokřesťanským a islámským světem.

„A ty buřty, to je z vepřového masa, že jo?, ptá se a kroutí očima. „Jasně, my normálně vepřové maso jíme“. „Hm, to my nemůžeme, nám to zakazuje Korán.“

„Já vím, Zaheede a proč?“, neodpustím si lehké popíchnutí. Zaheed se chvíli zamýšlí a pak vypálí: „protože Korán zakazuje jíst maso zvířat s jednou řadou zubů.“ A je to tady. Už tuším, že to bude veselé, tak pokračuji: „no, ale prasata nemají jen jednu řadu zubů“, snažím se nepropuknout v hlasitý smích, „ a navíc já ani neznám žádné zvíře s jednou řadou zubů…“ Zaheed vidí, jak mi cukají koutky, tak to ještě vylepšuje: „nó, vlastně my nejíme zvířata, co si podávají do tlamy potravu nohama“. To už padám smíchy ze židle a smějeme se oba. „Hele, já myslím, že potravu nohama si podává do zobáku třeba orel a ty my taky nejíme“. Zaheed se směje a končí diskusi: „Tak vidíš, máme to stejný“.

Musím zde podotknout, že Zaheed rozhodně není hloupý. Diskutujeme spolu často a nikdy u něj nenarážím na viditelnou známku islámské rigidnosti. Naopak, rád porovnává a dokonce i někdy přiznává, že to máme v lecčems minimálně inspirativní. Třeba to, že kluci se s holkami seznamují sami, bez dohody rodičů, se mu hodně líbí. Je mu třiadvacet a jeho naturelu moc nevyhovuje, že si s děvčaty může jen smskovat a až přijde čas, rodiče mu řeknou, která je pro něj ta pravá. Ale to, že spolu mladí žijí na hromádce nesezdaní a většinou zažijí před svatbou více vztahů je i na něj příliš sci-fi. Neprotestuje, ale vidím, že s tím nesouhlasí. V jiných oblastech se přibližujeme víc. Když Zaheed „nedopatřením“ kousl do našeho salámu, co byl v naší lednici, ihned jsme ho s chutí informovali, že v tom bylo prasátko. Zesinal, ubezpečil se, že si neděláme legraci a stálo ho to asi hodně „alláhakbarů“ při modlitbách navíc. Stejně pak přiznal, že mu to chutnalo. Asi ho zkazíme.

Zafar, můj asistent, to je jiné kafe. Pracoval jako pomocný učitel ve vesnici odkud pochází a k nám přišel, protože mluvil anglicky. Na to, že tu angličtinu učil děti, je jeho znalost jazyka dost slabá, ale to nevadí. Zafar sám říká, že gramatice moc nehoví… Zato má jasno ve víře. Co je psáno v Koránu, je nezpochybnitelné. Jeho znalost Svaté knihy též není stoprocentní, někdy dokáže překvapit zajímavými výklady. Hlavně, co je pro něj neznámé, vysvětluje dostatečně jeho zděděný světonázor a není třeba se pídit dál. Hodně mě překvapilo, když se při nějakém rozhovoru bezelstně optal, co je to meteorit, aby poté sebevědomě prohlásil evoluční teorii za směšnou. Už se radši hovorům s ním vyhýbám, nerad bych se dozvěděl, že děti nosí čáp. Na druhou stranu tím, že ho zaměstnáváme, zachraňujeme alespoň jednu generaci dětí od takových učitelů.

8. – 14. 8. 07

Čeká mě závěrečná procedura veřejné soutěže výběru tří malých nakladačku, které potřebuji koupit na svoz odpadků. Před odletem do Česka vyšel inzerát v celostátních novinách, tak jsem zvědavý, kolik se přihlásí případných dodavatelů. To ještě netuším, co všechno mě čeká, tak se na to docela těším. Auta potřebuji, od prvního září chci začít s vývozem. Přišlo pět obálek s nabídkami, sešla se komise, posoudili jsme, zamhouřili oči nad formálními nedostatky ve všech žádostech a stanovili pořadí. Do finále postoupili dvě firmy se stejnou cenou. Mohlo by se zdát zvláštní, že obě finálové nabídky jsou prakticky totožné – stejná obálka, stejná úprava textu, stejná cena a stejné nedostatky. Ale třeba jen mají společnou písařku… Aspoň že ten hlavičkový papír je rozdílný. Zveme si je na druhé kolo, kde se dozvídají, že vyhraje ten, kdo sníží cenu a zaručí kratší dobu dodání. Jedni skutečně snižují cenu na každém mini-trucku o dvacet pět tisíc rupií a slibují dodání aut do tří týdnů od podepsání smlouvy. To je dobré, dostáváme se tak na cenu jen asi o padesát tisíc víc za auto, než je obvyklá cena na trhu. Ona totiž pravidla soutěží Evropské Unie jsou dost konzervativní a tudíž v některých případech naprosto nevýhodná. Jako v tomto. Pro samou transparentnost nemůžu koupit repasované levné vozy – ideální k použití v Baghu – ale poptávám úplně nová auta na základě veřejné soutěže. Výsledkem je, že se sejdou nabídky výrazně dražší, než kolik stojí auto v autosalónu, a já utratím peníze EU naprosto zbytečně. Ale úředník je spokojen. Nejde přece o to, dělat něco hospodárně, ale hlavně tak, aby vznikla spousta papírů – chutné to krmě pro ptáčka úředníčka.

Všechno jde jako po drátku. Ještě akorát přepíšeme jejich představu prodejní smlouvy, která se víc než předmětu smlouvy drží ujišťování o vzájemných sympatiích a je tak spíše memorandem o porozumění mezi národy, než kontraktem o prodeji aut. Mezitím Jamil hrdě přináší návrh na polep nakladačku, je to příšerná opičárna – kombinace barev, textu, log a obrázků na hráškově zeleném pozadí. Vyjeveně koukám, jak se Jamil dme pýchou. Ano, tohle je dílo profesionálního designéra, který na tom makal dnem i nocí. Kultura tady drží pozice nechutného kolotočářského pop-artu a v nejbližších generacích z ní zřejmě nehodlá ustoupit. Takže netrhám ten psychedelický výjev hned, ale se skřípajícími zuby dělám „very nice“ a „beautiful“. Nakonec se mi podaří Jamilovi vnutit, že je to tak krásné, že to snad nemůžeme ani použít a přesvědčuji ho, ať polovinu nápadů využijeme na něčem jiném.

Jedeme na výlet. Kluci už jsou z vedra natolik otrávení, že vymýšlejí víkendový výlet do Lahore. V těchto dnech je tam sice obvykle ještě tak o pět stupňů víc jak tady, ale namlouváme si, že je to jen propaganda a skutečnost bude jiná. Není. Přijíždíme do skutečné výhně přeplněného velkoměsta a naše plány na poznávání památek se rázem mění na sebezáchovné nalezení klimatizovaného hotelu, kde se nám podaří přežít. Necháváme auto na Shahrah-i-Quaid-i-Azam, sedmikilometrové hlavní třídě a bereme si rikšu do Lahore Fort, staré pevnosti, která je dnes jakýmsi kulturním centrem a přilehlý park je místem pikniků a kulturních akcí. Díky řadě univerzit a blízkosti indických hranic město dýchá uvolněnější atmosférou. Určitě platí, že je nejstabilnějším a nejbezpečnějším místem v Pákistánu.

Potloukám se jen tak v kraťasech po Lahore Fort, když se mi za zády ozve „Ahoj, jak se máš?“ Překvapeně se otáčím, očekávaje nečekané setkání s Čechem, ale zubí se na mě asi dvacetiletý pakoš a vida moje překvapení, nabízí mi svoje průvodcovské služby. Dáváme se do řeči a Michael mi ochotně vysvětluje, jak na mě poznal, že jsem Čech. Obvyklý společný znak našeho národa, bílé „prestiže“ na nohou nemám, tak mě to opravdu zajímá. Michael se směje a poukazuje na svůj vytříbený čich na turisty. Skutečně ho obdivuji, ale můj průvodce je skromný a vysvětluje dál. V kraťasech a se šátkem se tady promenují jenom Australané nebo Češi. Na Australana mám málo ležérní chůzi, takže musím být Čech, líčí mi svou dedukci a mně nezbývá, než mu dát za pravdu. Navíc, na našince jsou tady zvyklí, prý je jich tu spolu s Japonci mezi turisty nejvíc. No jo, vždyť jsme jen osmnáct kilometrů od Indie, kterou český baťůžkář houfně objevoval ještě před deseti lety. Děkuji Michaelovi za nabídku průvodcovských služeb, ale opravdu nepotřebuji. Směje se a říká, že to je pro nás Čechy typické, ale že stejně dnes už končí, tak si aspoň můžeme pokecat. V krátkosti shrnuje aktuální nabídku města, vyzvídá, co bych chtěl vidět a doporučuje hotel v blízkosti. Je jasné, že když nás do hotelu doprovodí, bude z toho mít bakšiš od manažera, ale nebráníme se. Nabídka je to slušná. Hotel je hned za branou pevnosti, pokoje jsou klimatizované s tekoucí vodou a přestože nám Michael klade na srdce, ať v žádném případě neplatíme za dvoulůžák víc než patnáct stovek, rozmařile končíme smlouvávání na dvou tisících a jsme spokojeni všichni. Michael kroutí hlavou nad takovým přeplácením a uráží se, když se směji a říkám, že o to bude mít větší bakšiš.

Vyrážíme do pevnosti, která tu stojí už od roku 1566 a pro větší autenticitu ji pakošci radši neudržují. Celý Lahore Fort je uzavřený komplex, do něhož se vstupuje širokou branou Alamgiri Gate, o níž se traduje, že byla postavena tak, aby jí vedle sebe mohlo projít až pět slonů a rozhovor dvorních dam na jejich hřbetech nemusel být ani na chvíli přerušen. Je to příjemná procházka, jen se musíme obrnit trpělivostí při odhánění průvodců, kteří nabízejí zasvěcený výklad o pevnosti. Tomášovi se nakonec jednoho zželelo, tak spolu vyrazili na okruh, kde mu kvalifikovaný průvodce hezky přečetl všechny cedulky po cestě (ještěže byly v angličtině a Tomáš ho mohl při práci kontrolovat) a nedokázal mu na nic odpovědět. To jsme se mu ale nasmáli a vychutnávali si slastný pocit vítězství české lakoty nad dobrodiním.

Večer jsme vyrazili do restaurace. Obvykle nic zvláštního, ale tohle opravdu stálo zato. Coocos‘ Den je oblíbená restaurace s výtvarnou galerií, kde při troše štěstí můžete narazit na delegaci potentátů odkudkoli. Vysoký dům o několika patrech skrývá neuvěřitelná zákoutí plná archiválií v mughalsko indo-perském stylu. Tři sta let starý dům dýchá historií nejstaršího řemesla na světě. Vždyť také majitelem je syn jedné z prostitutek a ve volných chvílích maluje obrazy kolegyň své matky, které zdobí většinu stěn domu. Když vystoupáme až na střechu strmými schůdky pět pater, začínám rozumět názvu podniku, který zní v překladu „Skrýš“. Těch pět pater stojí za to.

[image: image11.jpg]Prosluly Cocoos den v Lahore.




Ocitáme se nad úrovní ostatních domů a máme nádherný výhled na nádvoří mešity Badšahi na jedné straně, vedle ní stojící komplex lahorské pevnosti a na druhé straně koukáme dolů do čtvrti červených lampiónů – Šahi Mohala.

Tam si producenti pákistánského Lolywoodu chodí vybírat herečky do těch strašlivých srdcervoucích filmů, které tady všichni zbožňují. Turisté a movití domácí pak využívají servisu, který nabízí místní tanečnice. Protože má restaurace kuchyni v přízemí, vymysleli zlepšovák, aby se nenaběhali. Číšník přijde s úsměvem k vašemu stolu s lanem, shodí ho dolů, kde na něj přivážou vaše jídlo a pak vám jej vytáhne na stůl. Na údiv turistů je zvyklý a tak ochotně pózuje při focení. Po takovém zážitku si ještě dáme západ slunce mezi minarety mešity, zpěv meuzína a můžeme jít spokojeně spát. Klimatizace jede naplno a tak je během několika hodin v pokoji přijatelných asi 26 °C, ještě si trochu popřepínáme televizi a usínáme při jednom z kriketů, které opanují snad třetinu kanálů.

Ráno nás Marek přesvědčuje, že si nesmíme nechat ujít Shalimar garden, kde jsou důmyslně vystavěny zavlažovací systémy, fontánky a vodní rozstřikovače, což v tomto příšerném vedru oceníme. Ano, jedeme zase rikšou přes město, zastavujeme na bazaaru koupit nějaké ovoce na ten příjemný piknik a s potěšením shledáváme, že je otevřeno. Zaplatíme dvě stovky vstupného pro cizince a už jsme uvnitř. Nad bohorovností s jakou nás v kase neinformovali o tom, že zde probíhá rekonstrukce, se nevztekáme. Smějeme se vlastní naivitě očekávání, že by v Pákistánu něco mohlo fungovat a zkoušíme odhadnout, kdy rekonstrukce začala. Kromě rozkopaných fontánek a bazénků můžeme obdivovat maximálně různě rozesetá kolečka a krumpáče, zarostlé travou, z čehož usuzujeme, že to už bylo dávno. Dělníci tu žádní nejsou, zřejmě aby nezavazeli ve výhledu na tu rozkopanou krásu turistům. Je opravdu vedro, na další obdobnou atrakci už chuť nemáme, tak si Lahorské muzeum necháme na jindy a prcháme do Mc Donaldu na jídlo.

Klimatizovaná jídelna je obsazená rozvětvenou rodinou, která tady pořádá párty pro svého dětského oslavence. Na samohrajky hraje a kvičí místní parodie na rockera a děti i ostatní se dost nudí. Také možná proto, že nic nekonzumují. V zaplněném Donaldovi jsme tak jediní co si objednali, ostatní se přišli nakrmit kulturou. Falešně kvičící máničku střídá u mikrofonu zřejmě otec dítěte, který v dlouhém monologu vyjmenovává přednosti asi desetiletého oslavence a pak začíná také zpívat. Okamžitě k němu posílají ostatní děti, které mají dělat sbor, ale tklivé songy jeho mládí evidentně neznají, tak jen rozpačitě postávají a pán zpívá a zpívá. Moc se mu to líbí, užívá si mikrofonu i v dalších písních. Když už přezpívává svůj repertoár podruhé (aspoň mně se to tak zdá), střídá ho další tatík a oslava nabírá grády. Nejvíc znuděné jsou děti, které jsou matkami neustále drženy v klidu a napomínány, aby nerušily produkci svých tatínků. Popravdě to vypadá, že se nudí ukrutně úplně všichni kromě vystupujícího, ale to nevadí. Oslava v Mc Donaldu je přeci to nej, co si může dítě přát. Platíme a rychle mizíme, začínám na sobě pozorovat, že si už dupu nohou do rytmu a obávám se, že bych se toho mohl chtít také zúčastnit. Myslím, že jsem pochopil sílu Karaoke.

Blíží se 14. srpna
 – šedesáté výročí vzniku Pákistánu. Bazaar je plný vlajek, prodávají se neskutečné variace, které budou následující dny vlát na autech a motorkách. Oficiální prapor tak zdobí různé dotisky vzkazů typu „Pákistán je věčný“ nebo oblíbený obrázek „Shaheenky“, nosiče atomovky, na který jsou všichni patřičně hrdí. Ale úplně nejvíc oblíbený je na pákistánské vlajce, a teď pozor, Mickey Maus. Není autobusu, kterému by tento typ vlajky nevévodil. Ani se nepokouším domýšlet, co za myšlenku toto spojení prezentuje, ale určitě si tu vlajku musím koupit.

Čekáme, co že bude, ale nic moc. Zafar mě neopomněl informovat, že je státní svátek a tudíž se nejde do práce a kromě obvyklého řečnění politiků se nic zvláštního nechystá. Asistent mi ještě zeširoka vysvětluje, že vznikem Pákistánu také vzniká Indie, ta až o den později a že pro všechny Pákistánce je tento den dnem smutku a tudíž by se nemělo jít do práce. Když opáčím, že se to stejně nepozná, jestli je nebo není v práci, raději zmlkne. Nicméně, 15. srpnu se v Pákistánu neřekne jinak než „Black Day“, ale pracovním volnem ho naštěstí oficiálně neudělali. Nemůžu si nevzpomenout na „Tři veterány“. Kdyby si nakoupili mávátka, můžou jedním koncem mávat a druhým následující den hrozit. Ale mávátka tu neznají.

15. – 31. 8. 07

Opakovaně se zmiňuji o počasí, tak je na čase podat trochu ucelenější informaci. Z předešlých stránek by se mohlo zdát, že je tu pořád nesnesitelné vedro. To ale úplně pravda není. Třeba od prosince do února je strašná zima, jak říkají místní. Strašná zima se vyznačuje 10 – 15 °C přes den, v noci teplota padá tak o šest stupňů a dokonce někdy je pod nulou! Jen považte, hrůza! V březnu už začíná rtuť teploměru rovnoměrně stoupat až nad čtyřicítky, které jsou tady obvyklé od června do září. Pak se velmi pozvolna ochlazuje na říjnových příjemných třicet přes den, až zase k tomu prosinci. Mluvím o okolí Islámábádu, který znám. V Balúčistánu – to je vesměs samá poušť – se letní teploty šplhají běžně nad padesát, v Kašmíru je zase vždy tak o pět stupňů méně než v hlavním městě. Pro nás Evropany je léto dost nesnesitelné, ale zvyknete si na všechno. Sami Pákistánci považují klimatizaci v domech za nezbytnou, ti chudší si pořizují aspoň větráky. Byly dny kdy se z klimatizované kanceláře skutečně nedalo vyjít. Islámábád je naštěstí dost suchý, aspoň mně to připadá lepší, protože se venku okamžitě nezpotím. Ostatně monzun je letos nějaký neslaný nemastný, skoro neprší a pakošci tvrdí, že něco takového nepamatují. Jestli ono to nebude stejné jako s ladovskými zimami u nás.

Zapomněl jsem popsat, jak jsme se před týdnem vraceli z Lahore a rozhodli se osvěžit vykoupáním v jezeře. Sluníčko žhavilo na plný výkon, po čtyřech hodinách v autě jsme byli dost otrávení, tak jsme po cestě domů zamířili ke Khanpur Lake. To je obrovský rezervoár pitné vody pro Islámábád, schovaný za Margalla Hills. Jede se tam neupravenou prašnou cestou plnou výmolů asi hodinu, ale stojí to zato. Voda je průzračně čistá a chladivá, našli jsme místo, kde jsme vždy úplně sami, prostě paráda. Naposledy jsme tu byli v květnu a tak natěšení drkocáme o hodinu déle po cestě, kde musíme každou chvíli vystupovat, abychom neutrhli v četných dírách výfuk nebo něco jiného, co obvykle bývá zespodu každého auta.

Když dorazíme, nadšeně se vrháme do vody. Ale běda, voda je stejně teplá jako okolní vzduch (pětatřicet?), to jsem ještě nezažil. Vůbec není poznat rozdíl. Prožíváme hořké zklamání, sedáme do auta a zase se krokem vracíme zpátky. Míjíme několik cedulí zakazující koupání a vyznačující ochranné pásmo pitné vody a sledujeme desítky lodiček, které tady za úplatu vozí zájemce po jezeře. To nás trochu rozveselí. My se schováváme, aby nás nikdo neviděl porušovat koupáním zákaz, a tady vesele provozují živnost desítky motorových lodiček, půjčovna vodních lyží a kousek dál stojí až po nápravy v jezeře náklaďák, který řidič pečlivě s láskou pucuje od bahna a prachu cest.

Než jsem odjel do Čech, uložil jsem Zafarovi, aby si pořídil řidičák. Bydlí v horách, daleko od Baghu a často se mu nedaří dorazit včas do práce. Rozumně navrhnul, že by bylo dobré, kdyby mohl jezdit autem. Koupil jsem tedy z projektu motorku a dovolil mu jí používat. Koukal na mě dost vyjeveně a trpělivě mi zopakoval, že jako myslel, že mu dám k dispozici auto s řidičem, které ho bude jako pašu vozit. On přece řídit auto ani nic jiného neumí. To dá rozum. Pro změnu jsem vyjeveně koukal já, když jsem se vzpamatovával z toho, že budoucí manažer, který mi odkýval, jak všechno umí, nemá řidičák. To je typické. Ono to nějak dopadne, třeba mě budou vozit, myslel si.

Vrátil jsem se tedy do Baghu a první, na co se svého asistenta ptám je, jak pokročil s autoškolou. Moc ne, ale trénuje prý poctivě. To mám možnost za chvíli skutečně vidět na vlastní oči. Odpoledne, když se mihnu před kanceláří, vidím Xafara, jak sedí na motorce, chaukidor ho tlačí ode zdi ke zdi, tam o zeď zastaví motocykl, Zafar sleze, společně ji otočí a znovu. Rychle prchám do kanceláře, kde pláču smíchem. Když se mi podaří jakžtakž se srovnat, volám si asistenta a nechávám si vysvětlit, co to jako dělal. Kouká na mě jako Luděk Sobota, přece trénuje, jak jsem si přál. Ještě se z něj pokouším vymámit, kdy to tak vidí na lekci startování, ale on sám je se sebou spokojený – po měsíci tréninku se udrží v sedle (zatím pravda, s přidržováním chaukidora), ale už brzy začne zkoušet i zatáčení. Uvědomuji si, jak mám zodpovědného asistenta, tímhle tempem se příští kvartál seznámí se startovacím klíčkem a začátkem příštího roku se možná odváží pohladit nastartovanou motorku. No, uvidíme.

Poslední čtvrtek v měsíci vychází na SHAB BRAAT, svátek posledního úplňku před Ramadánem
. Na bazaaru jdou na odbyt prskavky, světlice a ruční ohňostroje, nakupují se ve velkém sladkosti a Coca-cola. Všichni se chystají slavit, jak se těší na Ramadán. Večer to v našem sousedství vypadá jako na Václaváku o Silvestru. Od setmění až do rána všude bouchají petardy, je slyšet hlahol oslav, je to opravdu veliké. Ráno, když vidím Zaheedovy pytle pod očima, raději ho posílám domů. Chápu, jak dokáží oslavy zničit další pracovní den, zvlášť při tom množství nealko, které určitě nezřízeně konzumovali. Zaheed mi na oplátku nadšeně líčí, jaká je to paráda, že už bude brzy Ramadán. Nepřijde mi to zas až tak parádní, celý měsíc držet půst a je to na mě asi poznat, proto mě Zaheed znovu přesvědčuje, jak to bude skvělé. Všichni se postí, budou k sobě hodnější, budou se víc modlit (a tedy vůbec nepracovat), no prostě, co víc si může muslim přát. Ptám se ho, jak je to s povinností navštívit alespoň jednou za život Mekku. Ano, je to tak, jednou za život by měl obejít černý kvádr kolem dokola každý muslim. No, ale co mají dělat ti, co na to nemají? Není to nijak levná záležitost. Zaheed mi trpělivě vysvětluje, že jsou specializované cestovní kanceláře, které poskytují skutečně nejlevnější možný transfer, dále bohatí sponzorují tím, že službu přeplatí cestu chudším muslimům a také je možné svou pouť zaplatit jen zčásti a zbytek splácet cestovce i několik let. Tak to je dobré. A co ty hromady lidí tam? Vždyť každý rok několik desítek poutníků dav ušlape? Zaheed se na chvíli zasní a pak s naprosto odzbrojujícím výrazem prohlašuje, že to je přece ta nejkrásnější smrt, jaká může věřícího potkat. On sám by si tak přál umřít. Mám se od něj ve víře co učit.

1. – 20. 9. 07

Den „D“ (jako delivery) se blíží. Přesouvám se do Isla, povolávám mechanika, který za úplatu auta před převzetím zkontroluje a blokuji dva naše řidiče, aby mohli nakladačky převézt k dalším úpravám. Ve čtvrtek, v deset ráno, vyhlížím z okna tu kolonu, co nám přijede před kancelář a těším se, jak si zařídím v novém autě. Po dvou hodinách už mě z toho vyhlížení bolí hlava, tak volám na firmu, kdy tady jako budou. Dozvídám se, že vůbec nejedou, protože vznikly nečekané problémy při montování hydrauliky, kterou požaduji. Nechávám si dát k telefonu šéfa a medově se ptám, proč jsem tedy jel do Isla, vyblokoval řidiče a objednal mechanika, když by přeci stačilo jen zavolat předem? Proud omluv se na mě valí z telefonu tak kajícně, že bez námitek přijímám i informaci, že následující den přivezou pouze dvě auta, protože to třetí nestihnou udělat. Naopak, tak se mi toho chudáka zželelo, že sám posouvám termín dodání až na pondělí, abych dostal auta všechna naráz. Posílám mechanika domů, řidiči odjíždějí do Kašmíru a zůstávám nečekaně na víkend v Islámábádu.

V pondělí se opět všichni scházíme před kanceláří. Ovšem, od rána je tady živo. S blížícími se prezidentskými volbami, které na říjen Musarraf v posledním možném termínu vyhlásil, se rozhodl z exilu vrátit bývalý premiér Naváz Sharíf
 a postavit se do čela opozice proti prezidentovi. Jeho přílet do země je ostře sledovanou událostí, vláda neponechává nic náhodě a v průběhu noci nakrátko internuje asi čtyři tisíce příznivců, co se rozhodli uvítat Sharífa. Na letišti tak mávají transparenty jen Musarrafovi příznivci, město je neprodyšně uzavřené a mně je jasné, že auta dnes nebudou. Mezitím Naváz Sharíf přistává, je zadržen a po čtyřech hodinách odeslán prvním letadlem do Saúdské Arábie. Během odpoledne je zase všechno jako dřív. To jen k dokreslení následujícího dne.

V úterý mi opět žádná auta nedodali s tím, že Islámábád je stále totálně ochromen a není bezpečné převážet nová auta. Prý by na ně mohli demonstranti házet kameny a poškodit je. Už se nenechávám uchlácholit, hlasitě sděluji volajícímu zaměstnanci firmy, že já se pohybuji v autě po městě bez nejmenších obtíží a vzkazuji majiteli, že má dvě hodiny na to, aby dorazil ke mně na kobereček. Když hlas v telefonu zase začíná kňourat, že to není možné, přepínám se do polohy „pokročilá hysterie“ a doporučuji mu, ať jede tramvají. Co na tom, že je tady nemají – jeho problém! Ale zabírá to, za hodinu už je Mr. Majitel tady a spouští už ode dveří nářky, jak to má těžké. V Islámábádu zuří válka, přes zákopy se pro střelbu nedá plížit, zaměstnanci jsou banda líná, do toho mu umřela babička, strýček a tetička (postupně rozšiřuje seznam, když vidí, že nijak nereaguji) a on se mi přichází hluboce omluvit a požádat o strpení do zítřka. Nemůžu ho vyhodit, zaplatili jsme jim více než milión rupií jako zálohu předem, tak aktivizuji všechny (tedy obě) diplomatické buňky a dávám mu poslední šanci. Zítra v deset tady budou tři nová auta v perfektním stavu.

Ve středu před desátou přijíždí dvě auta. Kde je třetí, řidiči netuší, volám proto do firmy, ale tam už mi to nikdo nezvedá. Najatý mechanik během deseti minut objevuje na prvním autě pět závad a druhé má nefunkční hydrauliku. Posíláme je zpět. Do večera se už neobjeví, telefony jsou hluché a já začínám Mariana pozvolna připravovat na to, že jsme o milión rupek chudší. Ve čtvrtek přijíždí už jen jedno auto, závady jsou humpolácky odstraněny, ale nechci riskovat a vůz raději přebírám. Až je budeme mít všechny, necháme je spravit a cenu oprav jim odečteme z doplatku.

V Saúdské Arábii lunární komise vyhlašuje začátek Ramadánu. Pákistánci se přidávají s půstem o den později, ale už dnes večer po západu slunce se počítá jako první den svatého měsíce. Dodržování Ramadánu patří k pěti pilířům islámu
.

Pro nás to bude zřejmě znamenat zpomalení už tak slabého pracovního tempa zaměstnanců a hledání možností, jak a kde se přes den najíst. Překvapuje mě, že jsou normálně otevřené obchody a nabídka přesladkých pečiv je ještě bohatší, než normálně. Na ulici se smaží vajíčka v těstíčku, stánky se zaplnili fíky, na tržišti prodávají ryby. Pepsi-cola reaguje ramadánskou kolekcí slibující neuvěřitelnou bohatost chuti. Lidé to průběžně nakupují, strkají do igelitek a skutečně se ničeho až do západu slunce ani netknou. Jakmile zazní siréna – když jsem to slyšel poprvé, myslel jsem, že je to povel k útěku do protiletadlového krytu – okamžitě usedají, kdekoli je to možné a začínají se ládovat. Jako první se jí fíky, pak se napijí a pak baští a baští. Od prvního dne Ramadánu dochází na silnicích k zajímavé situaci. Zazní siréna a v mžiku vypadají silnice jako v Pchjongjangu. Žádné auto nejede, jediný motor nevrčí. Koho konec půstu zastihl na cestě, sedí teď vedle auta na krajnici a jí. Probouzí se restaurace, všechny čajovny jsou narvané k prasknutí, v obchodech sedí prodavači jen tak na zemi mezi regály a nerušeně žvýkají. Ostatně, žádní zákazníci tu nejsou. Celé časové pásmo naráz žvýká. Kdyby se tak vzniklá energie naráz zapojila do sítě, tak se Pákistán rozsvítí jako vánoční stromeček.

První jídlo po půstu se jmenuje Iftar. Iftar menu nabízí každá restaurace a navzájem se předhánějí ve speciálních nabídkách. Půst dodržují prakticky všichni a pokud ne, alespoň ohleduplně nepijí, nejedí, nekouří a nesouloží před ostatními. Což nám způsobuje problémy. Můžeme si sice koupit na bazaaru bez problémů vodu, ovoce nebo sušenky (o teplém obědě si můžeme nechat tak maximálně zdát, hotely jsou až do sirén zavřené) a zaměstnanci i ostatní nás neustále ubezpečují, že my bezvěrci můžeme klidně jíst i v jejich přítomnosti, ale jaksi je nám to hloupé. Zavíráme se do kanceláří a tam pokradmu chroupáme co máme.

Výrazně se zvyšuje počet stánků s čímkoliv na bazaarech. Konec Ramadánu totiž vyvrcholí EIDem – oslavou, která je velmi podobná našemu Štědrému dni. Stoupá počet pouličních nabízečů čehokoli, pro které jsou cizinci tím nejtučnějším úlovkem a ulicí se dá projít jen rychlým tempem se sklopeným zrakem. Přesto jsem nápadný, vrhají se na mě ze všech stran a když nereaguji, ti drzejší se mi prostě postaví do cesty nebo oslovení doprovodí chycením za rameno. Nejlepší je vůbec verbálně nereagovat, což se mi daří u prodavačů brýlí. Jen si vždy významně poklepu na své brýle a zatvářím se znechuceně, že mi nabízí něco, co prostě už mám. Nad jejich okamžitou snahou mi vnutit jejich „daleko lepší originály“ bez zpomalení jen mávnu rukou a mám většinou klid. Přesto se některému z nich občas podaří zachytit můj pohled a už jsem jejich. Pro názornost popíšu, jak to pak vypadá:

„Sir, sir… počkejte, mám pro Vás speciální nabídku‘. To jste ještě neviděl! Horké zboží!!!“, spiklenecky mi šeptá jeden typ a snaží se udržet mé tempo. Zastavuji a čekám, co vybalí. Vytahuje z igelitky krabičku potaženou sametem s výrazným zlatým potiskem TISSOT. Nábožně ji otevírá. Uvnitř jsou uložené v modrém sametovém lůžku skutečně krásné hodinky. Opatrně je vytahuje a předvádí, jaké všechny funkce ten švýcarský zázrak má. Směji se, že je to jen čínský falzifikát, ale on hodinky obrací a ukazuje mi vyryté výrobní číslo. „To je skutečně originál, sir! A pro Vás mám dobrou cenu – pět tisíc!“

„Tak to je jistě originál“, pobaveně se usmívám a začínám hrát jeho hru. „Je to moc drahé“, říkám a otáčím se, že odcházím. „Počkejte, počkejte, dám vám je, že jste to vy, za čtyři a půl“. Nereaguji. „Dobře za čtyři jsou vaše!“ Obracím se a nahlas se směji: „Opravdu si myslíš, že ti věřím, že za čtyři tisíce mi prodáváš originál? To u skutečného originálu stojí jen ta krabička! To NENÍ originál.“ Ani nehne brvou: „Tak dobře, není to úplně originál, ale je to daleko lepší kvalita než originál!“ Na to se ovšem nedá nic říct. Plácám ho po ramenou a děkuji za pobavení. Odcházím a ještě zahlédnu, jak nechápavě kroutí hlavou.

21. 9. – 13. 10. 07

S druhou třetinou Ramadánu, zasvěcenou „odpuštění“, řeším nový problém. Naši řidiči, závislí na nikotinu, mají už dopoledne absťák a stále častěji se dohadují s cizími šoféry ohledně parkovacích míst. Obden je tak od sebe roztrhávám v začínajících rvačkách. Vycházíme jim všemocně vstříc, takže je moc nezatěžujeme prací a snažíme se všechny pojíždky vyřídit dopoledne, kdy jsou ještě při síle. Ostatní na tom nejsou o moc lépe – odpoledne už prakticky nikdo nepracuje a nám nezbývá, než to nějak vydržet. Přesto se stane, že naše plány jsou posunuty a musíme někam jet i před sirénami ohlašujícími konec půstu.

Tak se mi stalo, že jsem uvízl s Mir Avzalem, díky sesuvu půdy, po cestě do Baghu. Vypadalo to bídně, cesta zatarasená sesuvem, z obou dvou stran kolony aut, klouzajících v mokrém bahně, protože si samozřejmě všichni musí vyzkoušet, jestli by to přece jen neprojeli. Taky jsme si kousek zkusili, protože máme náhon na všechny čtyři, ale když nás řídké blátíčko začalo táhnout ke strmému srázu, raději jsme se otočili zpět. Mir Avzal se nechal poučit místními a vyrazili jsme lesními cestami, které posledních x let užívali maximálně jeleni, na cestu přes hory a lesy. Je to parádně dobrodružné. Prodíráme se křovinami, kličkujeme mezi stromy na úrovni naší Sněžky a výhledy do hlubokých roklí nejsou ani trochu romantické. Řidič drží auto ze všech sil na kolech a pro lepší soustředění nás z magneťáku podporuje extaticky kolovrátkový chvalozpěv sboru kleštěnců. Máme oba hlad a žízeň (z kolegiality držím půst na cestě s ním), náboženský chór nás už dostává pomalu do extáze, když se nám konečně podaří narazit na cestu a kousek dál i na shluk domečků pastevců ovcí. Zastavujeme a kupujeme vodu, fíky a jablka, protože za chvíli zapadne slunce.
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Jakmile vidíme, že se rudý kotouč schoval za kopec, zastavujeme a pouštíme se do jídla. Míjí nás místní, navzájem se obdarováváme a konverzujeme. Přestože na tomto místě asi moc bělochů přede mnou nepobíhalo, jsou milí a nevtíraví. Loučíme se brzy, rychle tady padá tma a my úplně přesně nevíme, kde jsme. Nakonec (po pravidelných přestávkách, způsobených přehřátým motorem, který dostává v terénu zabrat) se nám podaří napojit zase na naši původní cestu a dorazit do Baghu v novém traťovém rekordu devíti hodin. Smekám před řidičem a jeho uměním a vím, že naše přátelství dostalo novou dimenzi. Mir Avzala si nelze nevážit. Pětačtyřicetiletý rtuťovitý chlapík je náš nejlepší řidič. Před katastrofou byl váženým občanem, vlastnícím ve městě dva hotely a několik obchodů, aktivně se zapojoval do politického dění. Pak přišlo zemětřesení…

„Byl jsem zrovna ve svém obchodě, když to přišlo. Najednou na nás spadl strop – bez varování, v jedné vteřině se ozval zvuk praskajícího betonů a my měli štěstí, že kus zdi nespadl na nás. Země se začala houpat a kolem nás padaly domy, jako když dítě rukou shodí komín z kostek. Před vteřinou byl a teď není. Pak bylo ticho utopené v mlze zvířeného prachu. A potom ty hlasy – křik hrůzy zraněných, zavalených, umírajících. Pak se země otřásla podruhé – jakoby chtěla ten křik umlčet – a to, co ještě stálo, spadlo také…

Byl to nepopsatelný zmatek, nikdo netušil, co se stalo a jako první se zorientovala lůza, která začala rabovat spadlé obchody. Běžel jsem do svých dalších obchodů, abych zjistil, co se děje a abych je uchránil před rabováním. Až v poledne jsem se mohl vypravit domů. Už po cestě jsem věděl, že se to mé vesnici nevyhnulo. Silnice byla naprosto zničená, všude padlé domy. Několikrát jsem zastavoval a pomáhal vytahovat zavalené, většinou mrtvé. Ke svému domu jsem se dostal až večer. Moje žena, dvě starší dcery a desetiletý syn byli, chválabohu, v okamžiku katastrofy venku z domu, na cestě do města. Šestiletý synek zaspal… Až v noci jsem v suti nahmatal jeho studenou ruku…“
Mir Avzal přišel v jednom okamžiku o všechno, co svou pílí patnáct let budoval. Dnes pro nás jezdí jako řidič. Nebudu o něm psát nic dalšího, už by to bylo nadbytečné. Jen jedno ještě přidám. Chci z něj udělat šéfa místních Technických služeb, ale pořád ten rozhovor s ním oddaluji. Bojím se, že odmítne. V jeho pohledu už jen málokdy vidím jiskru…

Blíží se 8. 10. – druhé výročí katastrofy, která v Kašmíru připravila o život na osmdesát tisíc lidí a tři čtvrtiny obyvatel o střechu nad hlavou. Sadaqat by rád uctil výročí převzetím našich stále ještě nedodaných aut, což mu slibuji. Auta se už dostala do dílny druhé firmy, kde je upravují na malé popelářské vozy a vypadá to, že to stihnou.

V den výročí v Baghu od rána z tlampače cosi v urdu hlásí, ale žádná oficiální akce se nekoná. To zvládá za všechny Musarraf, který je mezitím opět zvolen prezidentem
 a pořádá v Isla ceremonii, na kterou jsme pozvaní. Nejdu, v Baghu je mi líp. Večer se lidé scházejí u hrobů, zapalují svíčky, tak to zpovzdálí pozoruji. Hroby jsou opravdu úplně všude, kde je jen trochu místa. Pohřební řád sice existuje, ale těžko mohl někdo počítat s takovým množstvím pohřbených v jednom okamžiku. Tak to nikdo neřeší a hroby vedle domů, obchodů a podél silnic zůstanou nadlouho svědky té strašné události.

Poslední třetina Ramadánu symbolizuje osvobození od pekelného ohně. To znamená, že se všichni tak těší na konec, že si těch pár posledních dní nekazí prací. Většina námezdních dělníků odjíždí za svými rodinami na druhý konec Pákistánu nebo Afgánistánu a život v zemi se naprosto zastavuje. Takže nejsem ani moc překvapen, že auta do výročí zemětřesení hotová nebudou. Vůbec se majitele neptám, jak mohl podepsat smlouvu, když o hromadné dovolené svých zaměstnanců věděl. Nemám na ten tupý výraz ani trochu náladu.

Deset dní před EIDem už nepracuje ani většina úřadů, zavřeno mají i banky. Prostě se všichni těší na ten jejich Štědrý den. Neví se však přesně, kdy to bude. Čeká se na Měsíc, až se na obloze znovu ukáže jeho srpek. Islámábádské obchody jsou ověšené světelnými hady, prodavači se snaží prodat úplně všechno, tak začínají zlevňovat. Nákupní horečka vrcholí – no, jako Vánoce u nás. V pátek večer se lid srocuje na střechách, s připravenými dobrotami vyhlížejí Měsíc, ale ten se neukazuje. Tak ještě jeden den. V sobotu večer skutečně Měsíc vychází. Všude se střílí dělobuchy, na obloze svítí ohňostroje, lid se raduje a jásá, letošní Ramadán končí a zítra bude EID.

14. – 30.10. 07

Malý Eid totálně vylidnil ulice. Všichni prodejci zavřeli krámy, spočítali tržby a odjeli. Ti, co neodjeli, dělají inventury nebo něco jiného někde jinde. Večerní Islámábád je pustý a tmavý. Veřejné osvětlení tu sice mají, ale ne úplně všude, takže když jsou obchody a restaurace zavřené, je na ulici tma jako v pytli. Naštěstí jsme pozvaní na velvyslancovy narozeniny, nemusíme tedy vymýšlet, jak a kde se najíst.

Velvyslanec a jeho paní jsou velmi příjemní lidé a dobří hostitelé. Na narozeninovém večírku se schází jen česká partička, protože všichni zaměstnanci mají volno, tak se aspoň nemusíme žinýrovat s pivem ani s vodkou. Posezení na terase velkého domu se díky kytaře pozvolna mění v potlach a Brontosauři by se asi divili, jak jsou kurzu.

Následující týden jsme totálně bez práce. Malý Eid je vrcholným svátkem v roce a poskytnutí nejméně desetidenního pracovního volna se považuje za samozřejmost. Asi dva měsíce po Malém Eidu následuje Velký Eid na počest Ibrahímovy oběti.

Dle Koránu Bůh zkoušel Ibrahímovu pevnost víry tak, že mu přikázal zabít pro něj jediného syna, Ibrahím si zavázal oči šátkem, usedl pod strom, položil si synka na kolena a podřízl mu hrdlo. Pak se rozplakal. Šátek se mu svezl z očí a on zřel, že ve skutečnosti podřízl ovci. Zázrak! Takže to dobře dopadlo. Bůh byl spokojen a slíbil Ibrahímovi, že se na jeho zkoušku nikdy nezapomene a jeho rod nikdy nevymře. Tak se stalo a na Velký Eid se v celém muslimském světě podřezávají ovce nebo kůzlata na znamení pevnosti víry.

Až se tak stane, budu referovat. Pokud máte pocit, že vám to něco připomíná, zaměňte Ibrahíma za Abraháma a jste doma. Jak má ta naše civilizace hezky společný základ! My (rozuměj zástupci židokřesťanského světa) sice nepodřezáváme krk ovečkám, ale zato v den narození Páně tlučeme paličkou do hlavy kapry, tož tak.

Chystáme se v tom lenivém týdnu aspoň vyjet na výlet do Peshawaru, hlavního města severozápadní provincie, ale zhoršuje se bezpečnostní situace, tak nikam nejedeme. Do země se totiž po osmi letech exilu vrátila Bénazír Bhutto, bývalá premiérka, která byla sesazena pro korupci a raději emigrovala. Musarraf, vědom si její silné pozice a oblíbenosti na Západě, podepisuje zákon, který ji zprošťuje všech obvinění a otevírá jí cestu zpět do Pákistánu. Není to zadarmo, Bénazír ho zato podpoří v prezidentských volbách, ve kterých mu mohla být silným soupeřem. Ve čtvrtek jí v Lahore vítá čtvrtmilionový dav a při triumfálním průjezdu městem je na ní spáchán atentát. Sebevražední útočníci odpalují v davu dvě bomby. Výsledkem je jeden z nejkrvavějších útoků v dějinách země, na ulici zůstává sto čtyřicet mrtvých a čtyři stovky zraněných. Madam Bhutto vyvázla bez zranění. Akce se sice zřejmě netýká cizinců, přesto je nám doporučeno návštěvu Peshawaru – bašty Paštůnů, raději přesunout na jindy.

Velmi pozvolna se začíná pracovat. Auta už mám v poslední firmě, která je má polepit reklamou. Jako obvykle se jim přes veškerá ujišťování o serióznosti, nedaří dodržet termín, ale už to neřeším. Díky obvyklé výmluvě na EID nestíháme dodání do Baghu v den výročí zemětřesení a ani další tři následné lermíny, takže nakonec přijíždí první dva nakladačky až 29. října. Celá akce nabrala zpoždění dvou měsíců, ale už se chýlí ke konci. Tedy to si říkám já, než auta skutečně dorazí a vidím výsledek jejich odborné práce.

Málem jsem se zhroutil. Mám už dost zkušeností s neschopností místních udělat cokoli napoprvé dobře, ale tohle je opravdu neuvěřitelné. Jak to nejlépe popsat? Vezměte si velkou samolepku, zmačkejte jí a pak ji nakřivo nalepte na plochu. Tu předtím rozhodně nečistěte! Vzduchovými bublinami se netrapte, místa, kde mají polepy navazovat prostě fixujte nakřivo několika kusy izolepy nebo se na to rovnou vykašlete. Pak se hodně usmívejte a tvařte se uraženě, když se setkáte s hysterickým příjemcem.

Okamžitě volám do firmy, že jim nic nezaplatím. Následuje obvyklý scénář – odpovědná osoba v hlubokém předklonu lituje zmrvené práce, přísahá, že všechno okamžitě opraví a vypočítává všechny pohromy, které je při této extrémně složité zakázce potkaly. No, zkrátím to, o víkendu přijíždí největší profíci z firmy, kteří kvůli tomu opouští své rodiny, umírající příbuzné a s nasazením vlastního života se dopravují do Baghu. Z jejich výrazu je jasné, že vůbec nechápou, co se mi na té kráse nelíbí, ale přesto se pouští do rekonstrukce. Strhávají izolepu, kusy, co už nelepí, prostě odřezávají a domalovávají štětečkem. Škodolibě je nechávám celý den dělat a pak je vyháním. Naštěstí jsem jim nezaplatil a ani to nehodlám udělat. Až polepy spadnou, nechám auta natřít a barvou na ně napsat „Popeláři“. Jamil si sice plákne, jak přišel jeho úžasný design vniveč, ale moc dobře ví, že má radši mlčet a auta přede mnou vůbec nezmiňovat. Ostatně jsem ho neochudil o to být při demonstraci aut starostovi. Ten se tvářil se na tu kvalitu dost zděšeně a ani se mu nedivím, že neprojevoval dostatečně nadšení.

To bych málem zapomněl! Máme nového starostu. Neschopný Sadaqat byl ze dne na den odvolán a nahrazen novým chlápkem. Vzhledem k tomu, že je tady tradicí si post kupovat, nemůže být vyhozen úplně. Když už korupce a neschopnost dosáhnou takové hladiny, že si toho všimne i lokální vláda, je starosta sice odvolán, ale protože si svoji funkci předplatil, je pouze přeposlán dělat starostu do jiného města. Nevím, co strašného Sadaqat provedl, že se to v jeho případě nestalo. Zůstal sedět na místním úřadě, jen nemá žádnou funkci a tudíž ani nic nedělá. Vypadá spokojeně, říká, že vyhodit ho nemůžou a na plat mu asi taky nesáhli. Nový starosta je mladý chlapík, jehož nejvyšší kvalifikací pro tuto funkci je, že byl předtím nezaměstnaný. Jsem jeho první oficiální návštěva v úřadu, tak je tam i tisk, co nás fotí do místních novin a Syed Shujahat Zafar Gardezi mě prohlašuje za svého přítele a ubezpečuje, že je pro mne k dispozici dvacet čtyři hodin denně. Uvidíme…

31. 10. – 2. 11. 07

Přesouvám se do metropole, protože zítra ráno přiletí Petra. Možná se i uvidíme, jestli jí uvaděčka pustí do země. Pákistánský velvyslanec v Praze jí vízum sice udělil, ale už se mu nepodařilo do čtyř kolonek bezchybně vyplnit údaje, tak to korekturou opravil a přepsal. Výsledek vypadá jako hodně blbý pokus o falzifikování úřední listiny a uniformovaná husa u přepážky bude dozajista minimálně prudit. To si ostatně nechávám potvrdit i místními, když jim ukazuji scan víza, co mi Petra, kvůli bumážce do Kašmíru, poslala. Nakonec se podaří vylámat z velvyslance ještě osobní dopis, kde se k chybě přiznává a doporučuje občanku do země vpustit. Tak snad jí pustí, jinak mám v záloze postupku „Bílý Sáhib“ – „Blbý cizinec“ – „Kamarád Musarrafa“ a to by bylo, aby něco nevyšlo.

Večer s Mariánem ještě jdeme do Pappasalis na večeři. Výlohy podniku jsou pomalované hřbitovními kříži a lebkami, tak docela čubrníme, ale nenecháme se zastrašit a jdeme dovnitř. Tam se nic zvláštního neděje, kromě toho, že se z repráků line diskotékový rámus, aby si hosté nemohli povídat. Neušli jsme však pozornosti dvou mladíků, kteří se na nás vrhají s úsměvem reklamy na dentální nit.

„Dobrý den, jak se vám líbí v Pákistánu?“ snaží se ten hovornější přeřvat Jacksona, co úpí z beden. „No, hezký to tu máte…“

„Tak to nám jistě poskytnete rozhovor pro City Rádio 1H!“ sebejistě se usmívá parádní nabídce. Trochu ho vyvede z rovnováhy když ho upozorním, že jsem již svých pět minut slávy s rádiem City prožil, když mě jeho kolegyně oslovila na „Dnech dopravní policie“, ale reaguje rychle. Aspoň prý už vím, jak to chodí…

A už to jede: „Milí posluchači, představte si, mám tady Mr. Laboura z Čečny, kterému se tady tak líbí, že už je v našem vysílání podruhé!“ Jak se ti tady líbí, Laboure?“

„No, hezký to tu máte…“

„A co dnešní večer, jak si ho užíváš?“ Nechápavě hledím, tak reportážník dodává: „Dnešní Helloween party, tady v Pappasalt’s! Co tomu říkáš!?“, vyzývavě zvedá bradu. „No, hezký to tu máte…“Investigativec se obrací k posluchačům s informací, jak je to tu skvělé a ať sem rychle přijdou taky, když se tady Labourovi tak líbí. „Ale řekni jim to sám Laboure, není to tady skvělý?!!“, přehrává svoji náborovou akci na mě. Beru mu mikrofon:

„Je to tady skvělý děcka, určitě sem přijďte… tak za hodinu, až my odejdeme! Je to ta nejsenzačnější párty, co jsem tu zažil a nejsenzačnější rádio, co jsem kdy slyšel!!!“ Reportážník strne, ale když vidí můj kamenný výraz, mačká mi rameno a děkuje za proslov k národu. Odchází si ke svému stolu sníst své perně odpracované jídlo a my máme konečně pokoj.

Petru pouští do země bez problémů. Přesouváme se do rezidence a posléze do Pindí, kde s Nisarem potřebuji nakoupit nějaké hadice na ochlazování skládky. Petra si zatím vesele fotí a my se snažíme najít perforovanou trubku. Nemáme štěstí a navíc Nisar zjišťuje, že už ani auto. Před minutkou tu bylo a teď je fuč. Majitel obchodu, před kterým jsme zaparkovali, se vesele zubí a ukazuje značku „Zákaz zastavení“, kterou vidím v Pákistánu poprvé. Zatím se Nisar uklidňuje a konstatuje, že je všechno v pořádku. Ukazuje na ulici, nad kterou se jako Estonia naše auto vznáší ve vlnách dopravní zácpy. Hbitá policejní ještěrka nám ho unáší na bezpečnější místo. Pokračujeme tedy v nákupu a pak si o dva rohy dál vyzvedáváme vozidlo, které nám tu hlídají policisté. S úsměvem platíme dvě stě rupek pokutu, spokojeni, jak to bylo výhodné. V mraveništi jako Rawalpindí je velmi obtížné se už jen přesouvat, natož najít místo na zaparkování. Takhle nám auto odpočívalo ve stínu policejního slunečníku a my se o něj vůbec nemuseli starat.

V pátek si beru volno a jedeme s Petrou na výlet. Samozřejmě, že do Lahore. Jamil mi neustále cpe, jak je to super skvělé město, nesrovnatelně lepší než Islámábád, tak aspoň nemusím dlouho vybírat. Navíc Jamilův argument, že Lahore je nejlepší, protože tam mají sedm Mc Donaldů a v Isla jen jeden, je natolik odzbrojující, že stejně nemůžu jinak. Jedeme tedy do Lahore.

Původně jsem chtěl Petře připravit pěkný asijský zážitek v podobě cesty místní hromadnou dopravou, ale nakonec zvítězila moje pohodlnost a místo dobrodružství v padesát let starém autobuse spolu se stádem ovcí a dvěmi vesnicemi lokálců, volám na Daewoo bus, obdobu naší Student agency. Slibují komfortní přepravu, tak se těšíme.

Skutečně, autobus je čistý, zásadně místenkový a uvnitř služby jako v letadle. Před nastoupením procházíme check-inem, my i naše zavazadla jsme objeti detektorem na výbušniny a usazeni do pohodlných sedaček. Autobus vyjíždí na minutu přesně, hned poté, co jsou všichni pasažéři na svých místech natočeni na videokameru – asi kdybychom náhodou vybouchli, ať nás mají podle čeho identifikovat. Klimatizace, občerstvení, denní tisk, parádní romantický film, v půlce přestávka na čůrání – boží.

Vystupujeme z autobusu a hned se na nás vrhají drožkaři, kteří se málem servou o to, kdo nás odveze do hotelu. Vybíráme jednoho a necháváme se odvézt jeho rikšou do Fort Lahore kde je hotel, který už znám. Po hodině jízdy se nám tam podaří skutečně dorazit a poté, co srazíme cenu za pokoj o polovinu, necháme vyměnit ložní prádlo a zkontrolujeme vodu, jsme konečně v cíli.

Jdeme se před večeří projít do pevnosti. Nic zajímavého, ale potřebujeme trochu protáhnout kosti po tom vytřásání na pojízdném šicím stroji. Jsme ale bohužel dost nápadní, tak se na nás brzy vrhá týpek, co na třetí pokus odhaduje naši národnost a předvádí nám svoji češtinu. Umí samé důležité věci, jako je „strčprstskrzkrk“, což zdvořile oceňujeme očekávanými projevy nadšení. Snaží se nám vecpat jako průvodce a nutí nás, abychom mu říkali „Miloši“. Prý mu tak říkají všichni Češi. Když mi podává vizitku, kde stojí, že se jmenuje Zaman, už chápu, jak naši předchůdci udělali na nic netušícím hochovi vtip. Radši využíváme momentu, kdy se nadechuje, aby nám předvedl další říkanku v češtině a se slibem, že mu ráno dozajista zavoláme, prcháme.

3. – 10. 11. 07

Ráno jdeme do města. Míříme do Old City – historického centra Lahore. Spletenec křivolakých uzoučkých uliček, kam se slunce nedostane, čpí typickým zápachem směsi ryb, špinavých drenážních stok, tlejících zbytků zeleniny a jiného všudypřítomného odpadu. Zbytek vzduchu je nemilosrdně vysáván kompaktní masou lidí nesenou odněkud někam a obohacen výfukovými plyny všudypřítomných rikš. Nic nesháníme ani nehledáme, spíš se jen necháme unášet hlavním proudem až se ocitáme u Pakistan Minaret
, oblíbeného námětu pohlednic. Taková velká věž uprostřed parku, no, dobrý.

Radši se skočíme najíst. Necháváme si taxikářem doporučit dobrou restauraci a jsme mile překvapeni, když nás zaveze kousek od muzea do umělecké galerie, která má v patře malou, ale evropsky čisťounkou kavárničku. Hovězí v sýrové omáčce s bramborem je fantastické, kávička pak tečkou za naším pobytem zde.

V muzeu nakupujeme něco dárkových cetek a začínáme hledat rikšu, co nás dopraví na hranici. Před třemi lety jsem totiž ve svém oblíbeném Objektivu viděl pro mě tehdy neuvěřitelnou reportáž z Flags ceremony na indicko-pákistánské hranici. To jsem samozřejmě netušil, že si tuhle parádičku budu moci užít osobně, tak se moc těším a přesvědčuji Petru, že nic lepšího nás tu už potkat nemůže.

Flags ceremony je rituál zavírání hranic mezi Pákistánem a Indií, odehrávající se každý den při západu slunce. Postupně se stal vyhledávanou atrakcí mezi turisty i místními a tak odvoz na hranici patří k „povinnému“ programu hostů nejlepších hotelů. Tolik průvodce.

Ani chvíli neuvažujeme o tom, že bychom se nechali na osmnáct kilometrů vzdálenou hranici odvézt klimatizovaným minibusem s občerstvením na palubě a průvodcem, který dokáže vytroubit neustálým žvaněním díru do hlavy i ovci po lobotomii. Naopak, aby byly prožitky autentické, volíme motorovou rikšu a už se prodíráme nepřetržitým dopravním kolapsem devítimiliónového Lahore k hranici. Je 3. listopadu, teploměr ukazuje 35°C, sluníčko šajní a drží smogový mrak u země. Když se konečně vymotáme z města, najíždíme na širokou, ale neudržovanou polňačku, hlavní spojnici mezi oběma nepříliš skamaráděnými státy. Rikša si to sebejistě prdí přes výmoly, Mohammed (náš řidič) se směje našemu zoufalému kvíkání a pouští nám ryčnou indickou hudbu. Odvážně se pouští do soubojů s autobusy, povozy a jinými rikšami a většinou vyhrává. Rikša se nebezpečně naklání ze strany na stranu, havárie se zdá být nevyhnutelnou. Ale ne, je to profík, svůj šicí stroj zná dokonale a aspoň někdo z naší posádky si je jist úspěchem transportu.
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Konečně přijíždíme k hranici. Kam oko dohlédne, všude parkují autobusy, auta a rikši, takže vystupujeme dost daleko od samotného místa dění. Show už začíná, Mohammed nás nekompromisně protlačuje davem dopředu až ke kase, kde se platí pět rupek vstupného. Panuje tu zmatek, ale jsme tu teď evidentně jediní „zapadací“, tak nás jakýsi důstojník bafne za rameno a prostrkuje dovnitř vstupem pro účinkující. Rázem se ocitáme uprostřed dění. Tribuny po stranách jsou narvané k prasknutí a my jsme uváděni na místa pro VIP, velmi blízko samotné hraniční bráně. Tam jsme s pompou usazeni mezi asi deset evidentně důležitých persón a už to jede.

„Naši“, tedy pákistánští pohraničníci, nastupují na krásnou asfaltku a předvádějí publiku, co všechno by udělali indošům, kdyby překročili bíle namalovanou hraniční čáru. Dlouhé pušky s nasazenými bajonety párají za skandování tribun imaginárního nepřítele a barevné chocholky na hlavách jen podtrhují jejich kohoutí vzezření. Tribuny šílí. Asi dva tisíce diváků, z čehož tak polovinu tvoří školáci v uniformách, se dostává do varu a bojový chór určitě předčí i husity. To samé se děje na druhé straně. Indičtí vojáci nenechávají své příznivce na pochybách o své síle a tak se z druhé strany ozývá stejný rámus. Tohle show je dokonale nacvičené, takže když se jeden po zuby ozbrojený pakošský hraničář rozběhne směrem k hraniční čáře, z druhé strany proti němu startuje stejný divoch a vypadá to na nevyhnutelný střet. Snad deset centimetrů před čarou, ale oba ve stejném okamžiku zastaví a zuřivě na sebe v naprostém souladu gestikulují. To už ryčíme i my, naprosto pohlceni děním kolem nás.

Show pokračuje v gradujícím tempu. Na plochu vbíhá chlápek oděný do pákistánské vlajky a diriguje publikum, už tak rozkurážené, až z toho jde strach. To ho ale poslouchá na slovo a hrdelní výkřiky opakuje s burácivou ozvěnou. Odpovědí je týž řev z indické strany. Vojáci konečně vyčerpali všechny nacvičené, choreograficky dokonalé bojové ukázky a každá strana se věnuje snětí své vlajky ze stožáru. Na povel jsou vlajky odnášeny do bezpečí vnitrozemí podél tribun a souběžně jsou zavírány brány. V dokonalém souladu tak, aby ani jedna nezavřela dřív nebo později. Na tribunách všichni stojí a atmosféra se blíží všeobecnému šílenství. Není slyšet vlastního slova. Konečně je zavřeno. Vojáci zalézají do útrob své posádky a diváci se zvolna probouzejí z davového uhranutí, které je postihlo.

Využíváme toho a jdeme zase hezky prostředkem zpět, najít Mohammeda a naši rikšu. Lidé se před námi rozestupují, usmívají se na nás a my, netuše nic zlého, opětujeme úsměvy a máváme každému na potkání. Když se jeden pionýr osměluje a žádá Petru o podpis do školního sešitu, ochotně se mu podepisuje. Aby mi to nebylo líto, taky mě jeden oslovuje a za moment je kolem nás dav, podstrkující nám své školní čítanky k podpisu. Během chviličky jsme od sebe odděleni, každý v zajetí tak padesátky žadatelů. Stoupám si a snažím se najít v davu Petru. Je obklopena snad stohlavým hroznem lidí, který neustále narůstá. Všichni ti, které jsme předběhli, tuší nějakou senzaci, tak začínají zrychlovat směrem k nám a když se z davu ozve: „Diana, Diana je to Diana!!!“, jsme už totálně pohlceni. Záměna Petry za mrtvou princeznu nám začíná být nebezpečná. S pomocí Mohammeda rozrážím dav, drapnu Petru a prcháme. Normálně utíkáme a za námi běží už snad stovky zájemců o kontakt s princeznou. To, že je Diana už pěkně dlouho pod drnem si nikdo zřejmě nepřipouští.

Nakonec se nám podařilo zdrhnout, vytlačit rikšu z pískové pasti a ujet. Mohammed si Petru prohlíží ve zpětném zrcátku a já se mu snažím vysvětlit, že to byl omyl. Ukazuji na ní a říkám: „Neblbni, copak si myslíš, že tohle je nějaká „céra brita“?“ Dostává se mi nevraživého pohledu od sousedky a všeříkajícího úsměvu řidiče. Tak už radši mlčím.

Loučíme se s Mohammedem, ten si nás (teda hlavně Petru) fotí na památku a s hlubokou úklonou nás opouští. Historka o tom, jak vezl v rikše celebrity, mu jistě zvedne prestiž mezi ostatními kolegy. A my? My už víme, že život hvězd není jednoduchý.

Večer vyhlašuje Musarraf výjimečný stav v celé zemi, ale jsme natolik nabiti dojmy, že nás to vůbec nevzrušuje.

Ráno mi volá Nisar a ptá se, jestli jsme v pořádku. Výjimečný stav platí pro celý Pákistán a bylo by tedy vhodné přemístit se zpět do Islámábádu. Nikdo moc netuší, co se bude dít, ale na ulicích je klid. Musarraf odvolává všechny soudce nejvyššího soudu, protože nějak otáleli s jeho potvrzením do funkce prezidenta, vypíná domácí zpravodajství a ze satelitu mizí CNN. Jsou zakázána veškerá shromáždění, Benazir Bhutto je obklíčena vojskem ve svém domě a je na ní uvaleno domácí vězení. Souběžně probíhá zatýkání členů People’s Party, největší opoziční strany, vedené Madam Bhutto. Navenek se nic neděje. Na ulicích vyrostlo snad o trochu víc kulometných hnízd, ale to není nic nového.

Ptám se Nisara, co si o tom myslí. Nisar, mušarafovec každým coulem, velebí chytrost diktátora. Výjimečný stav mu dává prakticky neomezenou moc nad celým Pákistánem, může klidně rozpustit Parlament, jmenovat nové (povolnější) soudce a spoustu dalších věcí. Pozatýkáním čtyř tisíc odpůrců své vlády de facto ochromil opozici dva měsíce před plánovanými volbami. Televize je generála plná. Musarraf jako neohrožený vojevůdce na vojenské přehlídce, jako ekonomický expert v diskusi s poklonkujícím reportérem, jako starostlivý láta na dětském oddělení v nemocnici, Parvéz házející si míčem s postiženými dětmi a další parádnosti. Dokonalý jako Husák, objímající se s pionýrkou. ) ak asi volby v lednu dopadnou?

Na druhou stranu Pákistán má víc jak šedesát raket schopných nést jadernou nálož, pobíhá tu stále dost idiotských extrémistů, kteří by chaos uvítali a opozice je úplně stejně zkorumpovaná a neschopná jako současná vláda. Neříká se mi to lehko, ale tahle země je na demokracii příliš mladá.

Poslední odpoledne s Petrou si zpestřujeme návštěvou aerolinek, kde se snažíme najít nějakou možnost odletu. Rušilo se tady nějak hodně letů, ale naštěstí nám chlapík v letecké kanceláři opravdu chce pomoci, tak nakonec Petra odlétá včas. Na víkend opozice svolává demonstrace po celé zemi a to by mohlo znamenat i uzavření letiště. Tak jsem rád, když už je na palubě a letí zase na západ.

11. -  23. 11.  07

Těch pár volných dnů uteklo jako voda a zůstávám tady opět sám. Už jsem čtyři měsíce neviděl děti, ale na konci prosince mi to letí do Evropy, tak to snad uteče.

V sobotu konečně zakládám „Technické služby města Bagh“. Přichází deset budoucích zaměstnanců, které prostřednictvím tlumočníka seznamuji s jejich náplní práce a mým očekáváním. Moc se neusmívají. Trochu pookřejí, až když jim rozdáme slušivé vesty a čepice a ubezpečujeme je, že jsou po dobu necelých tří měsíců našimi zaměstnanci a tudíž mají záruku, že svůj plat dostanou.

Pozice zametače nebo uklízeče je tady, stejně jako u nás, skutečným dnem pracovních příležitostí a tak podle toho vypadá nabídka. Obvykle se nabízí křesťanská menšina, muslim se uklízení vyhýbá, jak jen může. Jenže menšiny se nedostává, tak to tu vypadá, jak vypadá. Na fyzickou práci se dají sehnat vesměs Paštúni nebo Afgánci. Ti jsou ještě ochotní makat za směšnou mzdu, bez nároku na odvolání se kamkoli. Pracují za jakéhokoli počasí, bez pořádného nářadí, kutají výkopy ve skále, po kolena se brodí v hromadách svinstva, obuti jen do levných plastových trepek.

[image: image14.jpg]»Hosi, kdyz budete makat, i vesticku dostanete!”




Obvykle dostávají za svoji práci kolem čtyř tisíc rupií měsíčně. Bez smlouvy, na ruku. Praxe v tomto městě byla taková, že Sadaqat čas od času sáhl do kapsy, dal svým zaměstnancům nějaké peníze a ti mu dali zase pár dní pokoj. Celkově tak dostali maximálně tři tisíce a zbytek si ten zloduch nechával. Když se jim to nelíbilo, mohli jít, není problém ráno si na bazaaru najít jiného dělníka. Proto jsou rádi, že je zaměstnáváme my. Mají jistotu, že dostanou, na čem jsme se dohodli, a v pevném termínu. Chtěl bych jim platit víc, ale za tři měsíce je převedu všechny na město, a tak výše výplaty je věcí vyjednávání. S místostarostou jsme věc diskutovali:

„Tariqu, v projektu je, že založím Technické služby, všechny zaměstnance vyškolím a budu je zaměstnávat po dobu maximálně tří měsíců. Pak vám je předám a budu pouze kontrolovat, zda plní to, pro co byly zřízeny. To znamená, že radnice převezme veškeré závazky ohledně platů, oprav aut, nafty atakdále, atakdále. Rozumíš?“ Tariq se chvíli pokouší vytáčet, ale mám naštěstí písemný dokument ze začátku projektu, kde se k tomuto postupu hlásí. Aktivně navrhuje, ať jim dáme víc peněz. „OK, já s tím problém nemám, klidně jim dám víc, ale ty mi musíš písemně slíbit, že nejméně po dobu jednoho roku jim tu výplatu nesnížíte!“ Mává rukama a ubezpečuje mě, že to je jasné, že s tím počítá. „Dej jim deset tisíc, já jim to pak budu dávat taky“, klidně mi lže do očí a téměř sliní radostí v očekávání, jak je bude zase okrádat. „Ne, Tariqu, budou dostávat tolik, kolik jim vy budete platit prostřednictvím bankovních převodů, ať je to jasně viditelné. A já to budu kontrolovat!“ To se mu pramálo líbí, ale vidí, že se mnou nehne, tak souhlasí s tím, že řidičům dáme sedm a sweeeperům pět a půl tisíce. Dokonce mi podepisuje závazek, že to tak bude celý následující rok, ale nevěřím mu. Vidím do jeho zkorumpované černé duše a vím, že si cestu, jak si přijít na své, najde. Aspoň ho ubezpečuji, že kopii jeho dobrozdání dostanou všichni zaměstnanci při podpisu smlouvy.
Úřady tady, to je vůbec kapitola sama pro sebe. Slyšel jsem i četl dost sci-fi příběhů o nejabsurdnějších setkáních s úřednickým šimlem v Asii, přesto dotyk reality je znovu a znovu fantastickým zážitkem. Absolvovat některé schůzky vyžaduje trpělivost srovnatelnou s pokročilým praktikováním buddhistické diamantové stezky.

Baghžská radnice není žádnou výjimkou. Sadaqat reagoval na každou otázku přesvědčivým mácháním oběma rukama a ubezpečováním, že pro něj není nic problém a okamžitě to zařídí. Okamžitě v Pákistánu znamená „do týdne“. Dávám si fóra a po dvou týdnech se ho ptám na výsledek. Samozřejmě ani „ň“ neudělal, ale nenechá se zmást a okamžitě si vymýšlí neuvěřitelné souhry okolností, co mu zabránily to vyřídit. Leč mám být v klidu, protože přes všechny útrapy, co mu osud přichystal, ani chvilku nezapomněl na svůj slib a teď už se tomu bude skutečně věnovat. Ins-allah. Po dalším týdnu mi bezelstně sděluje, že to zařídit nemůže, protože je to věcí nadřízeného úřadu, ale určitě mi domluví schůzku. Vztekám se marně, je naprosto neprůstřelný a evidentně spokojený, jak moc mi pomohl. Schůzku samozřejmě nikdy nedomluví a tak jsem zbytečně ztratil tři týdny.

Nový starosta velmi brzy přišel na to, že z tohoto projektu pro něj žádný bakšiš nekápne a tak nás totálně ignoruje. Na schůzky posílá své zástupce, kteří jsou schopní asi jako Tvrdík v aerolinkách a vyhýbá se mi, jak jen může. Kdeže jsou jeho zvolání o našem nehynoucím přátelství.

Aspoň mi dělají radost zaměstnanci. Rychle pochopili, jak se popeláři a pracují rychle a dobře. Po třech měsících konečně začalo pršet, ale oni normálně přišli do práce a dokonce pracovali! Jen se slušně zeptali, jestli bych jim nemohl dát nějaké pláštěnky. Jsou zvyklí na slovo poslouchat a tak řešíme nečekanou komplikaci. Zničehonic mi dva dny absentují. Dozvídám se, že jsou ve stávce, ale vůbec netuším proč. Okamžitě si volám předáka a ptám se, co to jako má znamenat. Vysvětluje mi, že jim někdo z radnice poručil jít do stávky za větší plat. Vyjeveně zírám. „Někdo“ z radnice musí, proboha, vědět, že plat byl vyjednán předem a naprosto mi uniká, jak může můj zaměstnanec stávkovat, když mi to ani neřekne. Všechny si je svolávám a velmi hlasitě je informuji, že místní radnice je banda zkorumpovaných pitomců, kteří nemají nejmenší právo rozkazovat cokoli mým zaměstnancům. Teda, aspoň do konce ledna. Hoši koukají vyjeveně, sami tomu moc nerozumí, ale jedno vědí určitě: Když jim pán řekne (a kdokoli z radnice je pro ně velké zvíře), musí poslechnout. Zakazuji jim poslouchat kohokoli jiného, než mě a mého asistenta a oznamuji, že bohužel za ty dva dny nedostanou zaplaceno a navíc jim dávám warning, což znamená, že při dalším průšvihu je okamžitě vyhodím. Koukají dost nevěřícně – není tu zvykem zpochybňovat autority místních potentátů, ale když vidí, že jsem dost vzteklý, radši přijímají moje pravidla. Vím, že jsou v tom vlastně nevinně, tak jim sice dva dny z výplaty odečítám, ale dávám jim extra příspěvek na zakoupení pracovních bot. To jsem to hezky vyřešil. Potrestal jsem je a navíc budou mít boty, které by si jinak nekoupili a běhali by po skládce v těch svých sandálech.

Taky jdu navštívit starostu a hezky se ptám, co to jako má znamenat. Zmateně mi vysvětluje, že on v tom prsty nemá, že to byl jeden zaměstnanec, který to udělal z politických důvodů, což ho omlouvá. Nechávám si ho zavolat a snažím se z něj dostat, jak ho napadlo něco tak blbého. Už když vidím jeho oduševnělý obličej vím, že nemá cenu se rozčilovat. Chvíli plácá, že to byla celonárodní akce politické strany, kterou podporuje a s námi to nemá nic společného, ale neposlouchám ho a rezignovaně odcházím.

24. 11. – 12. 12. 07

Teplota jde rychle dolů. V Kašmíru je sice přes den na sluníčku nějakých 16 °C, ale v noci to padá k nule, tak jsme pořád vymrzlí. Už jsem zmiňoval, že domy nemají žádnou izolaci, takže v létě je v nich příšerné vedro a v zimě zase zima. Propanbutanová kamínka spíš svítí, než topí, ale postupně se adaptujeme. Ono to z těch letních veder nejde tak rychle. Zaměstnanci sedí v kanclu v péřových bundách a rukavicích, my si to necháváme ještě v záloze.

Na všech třech svozových autech přestala fungovat hydraulika. V místním servisu na to jukli a konstatovali, že se jedná o second hand, který má už odslouženo. Můžu se vztekat jak chci, prostě jsem naletěl. Domlouvám přes Nisara výměnu v Islámábádu. Naštěstí to není problém, vše potřebné mají, když jim dovezu auto během dne to spraví a bude to fungovat. Pro jistotu se přes Nisara znovu ujišťuji, že je to seriózní firma a skutečně to tak bude. Nisar jim věří, taková drobnost přece nemůže být problém. OK, posílám auto i s řidičem do metropole a posádce dávám náhradní práci. Druhý den auto nikde. Volám Nisarovi, kde se zdrželi a dostávám informaci, že se nejspíš něco stalo, protože to ještě nemají. Zato ale už volali, že to bude stát o půlku víc, než slibovali. V mém hlase je znatelné roztrpčení a tak náš skvělý logistik slibuje, že tam osobně zajede a zvedne jim mandle. Dávám popelářům znovu práci navíc a překopávám svozové trasy pro zbylá dvě auta tak, aby pokryly i chybějící vůz. Další a další den si s Nisarem voláme poměrně často. Čas vyzvánění se prodlužuje. Úplně Nisara vidím jak se šklebí, když vidí moje jméno na displeji, ale nepolevuji v neustálém otravování a výsledek se nakonec dostaví. Po čtyřech dnech je auto připraveno k odjezdu a cena se vrátila na původně domluvenou hladinu. Už bych mohl být spokojený, jenže po prvním naložení zase sklápěč nefunguje. Nějak nikdo v servisu nepočítal s tím, že vyklápěč se vyklápí naložený a tak je síla poddimenzována. Co všechno jsem říkal a dělal po zjištění této drobné závady nevím, je to skryto v milosrdném mlžném oparu. Jisté je, že chlapci popelářští si poradili sami a už mi ani závady nehlásí. Jsou to kluci šikovní.

Schyluje se k volbám. Musarraf odvolává výjimečný stav, skutečně svléká uniformu
 a po Pákistánu se denně konají desítky předvolebních shromáždění. Nejinak je tomu i v Kašmíru, kde sice volby kvůli zvláštnímu statusu provincie nebudou, ale to nevadí. Večer co večer slyšíme z tlampačů plamenné projevy řečníků a po městě pořádají reje alegorické motorky s vlajkami té či oné strany. Kašmířani demonstrují rádi a často. Rozhovor s naším zaměstnancem Sohailem to přesvědčivě dokládá:

„Sohaile, v čem jsou Kašmířani dobří?… Myslím, v čem jako vynikají oproti ostatním?“ Sohail mlčí, ale usilovně přemýšlí. „No, určitě jsou dobří podporovatelé politiky“, říká posléze. „Cože!? Jak to myslíš?“ Sohail s vážnou tváří doplňuje: „No, prostě rádi se zúčastňují demonstrací. Jakmile se svolá nějaká demonstrace, jdou všichni. Je to takový národní sport…“

To je pravda, účast na mítincích je tu vždy vysoká a tak není divu, že není lýdne, kdyby se nekonalo nějaké pěkné shromáždění za účasti představitelů lokální vlády. Už den předtím je radnice naprosto paralyzovaná přípravou uvítání potentáta a v den konání akce se nepracuje. Za skoro rok, co jsem tady, byl v Baghu Prime ministr nejméně pětkrát a vždy je to veliká událost. Jen se jaksi dál neděje nic. Potentát přijede, zařeční, naslibuje a pak odjede a všichni jsou spokojení. Plnění slibů se nekoná.

Zase se objevujeme v novinách. V krátkém článečku se policie chlubí vyřešeným případem, kdy nějaký lotr naložil do auta dvě pošlé kozy, co se několik dní válely na silnici a pokusil se jejich maso prodat na místním bazaaru. Na fotografii pod článkem moji zaměstnanci nakládají mršinu do popelářského vozu, na kterém je čitelné logo EU i naše. Nechávám si to vysvětlit a ukazuje se, že lotrovi policie maso zabavila a vyzvala popeláře, aby důkazní materiál naložili a odvezli na skládku. Tak se stalo, jen chybička se vloudila a tato část informace v textu chybí. Vypadám tedy jako zlý feudál, který své nevolníky tak dře z kůže, že si musí vydělávat prodejem odpadků. No jo, no.

13. – 18. 12. 07

Jedu s Nisarem do Muzaffarabádu, kapitolu provincie Azad Jammu & Kashmir. Stotisícové správní město leží na soutoku dvou řek, sevřené horami a to mu při zemětřesení přineslo zásadní existenční problémy. Část sesunuté hory zahradila řeku a nad obydleným údolím se začalo rychle plnit jezero, které hrozilo protržením sesuvem vzniklé hráze a následným zaplavením Muzaffarabádu. Vojáci nasadili techniku, všechno, co mělo ruce a nohy. No, nakonec se jim podařilo doslova v hodině dvanácté překážku odbagrovat a řeka se vrátila do původního koryta.

Na první pohled je vidět, že s odstraňováním sutin jsou tady dál, než v Baghu. Město je živé, silnice úpí v zácpě, kterou se za neustálého troubení prodírají rikši. Mají tady univerzitu, je tu hodně mladých, kteří jakoby se v oblékání chtěli vyrovnat vrstevníkům v Islámábádu. Jsem dost paf z toho, že holky ukazují celou hlavu a pokud už jsou zakryté, pak jen velmi nedbale. Shodujeme se s Nisarem, že jim to moc sluší a hlasitě se upozorňujeme na místní krasavice. Řidič se k nám přidává troubením, takže se chováme jako Pražáci na vesnici. Holky naše buranství milosrdně přehlížejí, ba dokonce se i usmívají. Fantazírujeme a rozvíjíme divoké plány, kam všude ty krasavice pozveme a co všechno s nimi budeme dělat. Když máme každý během deseti minut průjezdu městem vybráno asi padesát adeptek na hřích, jedeme se raději ubytovat vysoko nad město, do doporučeného penziónu.

Penzión je krásný. Recepce a přijímací hala osazená vyřezávaným dřevěným nábytkem, sladěná v hnědém tónu, bez obvyklých čínských plastových nechutností. Dávají nám nádherný pokoj s televizí a minibarem. Ten je však prázdný, takže Nisar, který se ještě úplně neprobudil z fantazijních představ o řádění s místními děvčaty, s vážnou tváří objednává u pikolíka láhev whisky. Pikolík s úklonou odchází do kuchyně a Nisarovi cukají koutky. Během chvilky je hošík zpět a omlouvá se, že žádané zboží nemají. Nisar nehne ani brvou a naoko dotčeně se ptá, proč nejde tedy whisky koupit na bazaar. Pikolík se skutečně zvedá a odchází na trh, koupit hostům, co si přejí. Nisarovi se vlastní vtípek moc zamlouvá, směje se tak, že se radši z haly přesouváme na pokoj. Ladíme Discovery, kde dávají žraloky
 a já Nisarovi vyprávím, jak je důležité vystříhat se při jejich lovu očního kontaktu s monstrem. Už jsem toho Nisarovi za dobu, co jsem tady nakecal hodně, většinou se přiznám, ale tohle navazuje na naše předchozí hovory o minulosti, kdy jsem mu s vážnou tváří tvrdil, že jsem pracoval v Austrálii na žraloci farmě. Smál se a nevěřil, jenže pak si to šel pro jistotu potvrdit ke klukům a ti mu samozřejmě mojí minulost potvrdili a navíc to vyšperkovali svědectvím o mém zjizveném těle. Naštěstí mám jednu skoro zarostlou jizvu na koleni, tak i tentokrát nezklamala. V Nisarovi od té doby hlodá pochybnost, kterou neopomíjím čas od času přiživit. Protože Pákistánci jsou většinou neplavci a koupání je taky moc nebere, stačí hovor občas zpestřit odborným výrazem jako je „šnorchl“, „kyslíková bomba“ a Nisárek má o čem přemýšlet. To má za to, že jsem mu už mnohokrát naletěl na jeho hovadiny.

Moje poutavé vyprávění o životě zabijáka žraloků naštěstí přerušuje klepání na dveře a příchod manažera penziónu. Rozpačitě vysvětluje, že nám bohužel nemůže vyhovět, protože v zemi je prohibice a prosí nás tedy, abychom už klučíka pro alkohol nikam neposílali. Tváří se tak smutně, až mu Nisar raději prozradí, že šlo o vtip. Viditelně si oddechl a směje se s námi. Ale jen do doby, než se můj kolega bezelstně optá, jestli by mu nevadilo, kdybychom si přivedli na pokoj nějaká děvčata. Myslím, že bude rád, až vypadneme. V televizi mezitím žraloky vystřídali termiti.

Ráno míříme do sídla německé nadace, která by chtěla dát peníze někomu, kdo zavede pořádek v místní okresní nemocnici. Proto jsme tady. Máme zjistit, co by to asi tak znamenalo a jestli je to proveditelné. Dostáváme místního průvodce, který má zajistit pro návštěvu volný pohyb po špitálu, schůzku s ředitelem a hlavním doktorem. Necháváme mu čas na organizaci přivítání naší delegace a po obídku míříme před nemocnici.

Dvoupatrová hlavní budova vypadá skutečně jako nemocnice. Vystupujeme z auta a náš milý průvodce nás vítá. Všechno zařídil, můžeme jít, kam chceme, fotit taky můžu – informuje nás a snaží se zmizet. Nisar ho chytá a rychle mu v urdu opakuje zadání jeho úkolu. Panáček se vymlouvá, nicméně ukazuje nám, kde jsou ve vedlejší budově kanceláře vedení. A že prý o nás vědí a čekají nás. Evidentně se mu do útrob budovy nechce. Půjdeme tedy sami.

Nevím co mám čekat, standard čistoty a pořádku už znám, ale v nemocnici jsem v Pákistánu ještě nebyl. Koukám na skládku odpadu přímo naproti hlavnímu vchodu, nevěřícně ostřím a raději se jdu podívat zblízka. Odstrkuji krávu, co se v hromadě spokojeně pase a moje tušení začíná dostávat obrysy hororu. Tahle skládka kromě běžného odpadu obsahuje také jehly, stříkačky, lékovky, zakrvácené fáče a další hnusy, co by měly být spáleny. Moc se v tom nevrtám, tady je opravdu životu nebezpečno a nerad bych krávě přisypal něco krmení, když bych objevil nějakou amputovanou končetinu. Raději jdeme dovnitř.

Nemocnice zemětřesení přežila celkem bez úhony a během prvních dnů, kdy sloužila jako základna pro všechny raněné, kapacita lůžek vzrostla z osmdesáti na tři sta padesát. Tak už to zůstalo dodnes. Orientační cedule tu nejsou, personál taky žádný nevidíme, jen spousty lidí proudí dovnitř a zase ven. Zřejmě je doba návštěv. Postupně se nám daří nalézt všechny tři operační sály, kam normálně vstupujeme, aniž by nás někdo zastavil. Je to bída. Všudypřítomná špína, sešlost a bordel. Podlaha špinavá trochu víc než okna, která jsou ušmudlaná asi jako přístroje v místnosti. V koši se válí zakrvácená gáza, co ještě čeká na svou pouť před hlavní vchod. Před operačním sálem v plechovém korytu, které nejspíš slouží lékařům k umytí před operacemi, mydlí nějaký chlapík zelený operační mundůr. Krev teče korytem a uklízeč se naší přítomností nenechává vyrušovat. Konečně narážíme na někoho, kdo by nás mohl provést. Chlapík v civilu nám ukazuje pooperační pokoj, který je ještě trochu špinavější. Asi pro případ, že někdo operaci přežije, tady ho infekce s jistotou dostane. Ptám se na všudypřítomné igelitem potažené velké balíky stojící v každém sále.

Muhammad (tak se nám náš nový průvodce jmenuje) natrhává jeden a ukazuje nějaký přístroj, který mně nic neříká, ale podle množství tlačítek a blikátek nebyl levný. Sám úplně neví, co to je. Dostali to po katastrofě v rámci humanitární pomoci, ale nikdo s tím neumí. Jistě, před dodáním byli někteří lékaři posláni na stáž, kde se to měli naučit, ale než balíky s přístroji dorazily, doktoři – teď už vzdělaní, prchli za lepším do Islámábádu. Zbylo tu jen pět felčarů, kteří jsou tak vytíženi, že na rozbalení darů nemají čas. Muhammad je jedním z nich. Ptám se ho na specializaci. Nemá žádnou, protože ještě felčařinu studuje, i když momentálně má vlastně přerušeno. Je tu hodně práce, na studium není čas. Polykám otázku, co všechno operoval a kolik jeho pacientů přežilo a snažím se dopídit, jak je možné, že mají jen pět lékařů na tak velkou nemocnici. Říká, že pět doktorů je základní tým, dál mají vyškolený zdravotní personál, který ošetřuje tak nějak samostatně dle svého uvážení a když je potřeba, mají ještě osm dalších kolegů na telefonu. To ale moc nefunguje, protože nemocnice pro ně musí posílat auto a na to nemají peníze. Během exkurse potkáváme Muhammadovo kolegu, který nám ukazuje rentgen. Za obyčejnými dveřmi je rentgenový přístroj. Moc tomu nerozumím, ale mám pocit, že by kolem něj měla být nějaká třeba olověná ohrádka nebo tak něco, nevím. Rozhodně si nemyslím, že by takové pracoviště mělo mít díru ve zdi. Ptám se na obsluhu stroje a kolik pacientů denně prosvítí. Muhammad neví, ale s úsměvem kývá na mou poznámku, že ten, co u této mašiny pracuje, nemůže mít děti. Ochranná olověná vesta, visící na rentgenu, je akorát po pás.

Procházíme pokoje a snažíme se vysledovat, jak se tady vlastně uklízí. Pokoje jsou plné lidí, u některých lůžek je návštěva, to znamená tak deset až dvacet příbuzných. Místnosti o patnácti lůžcích jsou narvané k prasknutí, nepřezuté návštěvy konzumují vesele jídlo co přinesly svému marodovi a chlapi kouří. Cedulky, které to zakazují, se na ně evidentně nevztahují. Koukáme i na sociálku, kterou je každý pokoj vybaven. Úplně stejné jako na nádražním hajzlíku. Už jsme toho viděli dost, je na čase navštívit manažera nemocnice, který za hygienický standard odpovídá. Přijímá nás ve své kanceláři a bezelstně se ptá, kolik peněz mu neseme. O problémech ví, snaží se je řešit, ale když nejsou peníze, nejde to. Odměřeně mu říkám, že to není otázka peněz, ale jen a jen jednoduché organizace práce. Souhlasí a hned mi líčí, co všechno by zorganizoval, kdybych já mu koupil čistící stroje, zaplatil další uklízeče, vybavil je vším potřebným a taky bych mohl postavit prádelnu, opravit spalovnu a vyřešit svoz odpadu. Oponuji, že to není ani tak otázka peněz jako ochoty něco dělat. Koupit uklízečům nové smetáky, vybavit je kbelíky, košťaty a ochrannými pomůckami přece nevyžaduje zahraniční pomoc. A láteřit nad rozbitou spalovničkou, na kterou při zemětřesení spadl plechový přístřešek a částečně poškodil několik cihel… dodnes, dva roky po zemětřesení z ní nezvedli ani ten vlnitý plech, co padl! Ne, tohle není o pomoci, tohle je o nakopání do zadku. Radši bude láteřit, jak nemocnice dostává tak málo peněz, že každý rok už od března nemají na léky, než by zvedl zadek a začal něco dělat.

Je to vždycky stejné. Ano, vadí nám, že tu máme bordel, že nic nefunguje, že se brodíme v odpadcích, ale co máme dělat? Někdy si říkám, že největší pomocí pro tuhle zemi by bylo přestat jim dávat hromady peněz a odjet odsud. Třeba by je to donutilo začít se o sebe starat. Určitě to neplatí pro celou populaci, ale já zatím žádný zářný příklad sebeobnovy čehokoli neviděl.

19. – 26. 12. 07
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Blíží se Eid al-Adha, svátek Ibrahímovy oběti, který je snad už poslední slávou v roce. Přes ujišťování, že to není tak veliké jako Malý Eid, zaměstnanci prchají opět navštěvovat své rodiny a vzhledem k tomu, že prchneme domů i my, už letos nikdo dělat nebude. Slavnost připadá v Pákistánu na pátek 21. prosince. Pro mě to znamená na sobotu zorganizovat posílený svoz odpadu z celého města a tak zůstanu na Vánoce v Kašmíru. Na bazaaru je hlavní atrakcí vystavený opentlený dobytek, který bude obětován v rodinném kruhu. Korán sice neurčuje každému povinnost obětovat, mají tak učinit bohatší a ke stolu přizvat své chudší sousedy, ale je věcí prestiže se vytáhnout a tak většina rodin pořizuje kozu, ovci nebo krávu, která bude v pátek podříznuta. Není to žádná sranda, kráva tady stojí od 30 – 40 tisíc rupií, což je v mnoha případech skoro půlroční plat, ale co se dá dělat. Dětem se nakupují ještě sladkosti a dárky a všechno se pozvolna soustřeďuje na slavnostní Jumu, modlitbu, po které to vypukne. Taky se připravujeme. Očekávám hromádky vnitřností ze zhruba osmi set oveček, krav a koz, které budeme muset ihned vyvézt, aby nezamořily celé město. Nemám s tím zkušenost, tak se jdu poradit se starostou, jak to dělali v minulosti. Kouká na mě nechápavě, žádný problém to nebude, občané jsou spořádaní a své zbytky zakopou u svých příbytků. O tom si myslím svoje a radši organizuji ten posílený svoz.

V pátek už nikdo nedělá, všichni se tváří slavnostně a těší se na společnou odpolední mši. Zvířata v očekávání věcí příštích bučí, bečí a mečí a zaměstnanci mi chodí s předstihem přát k Vánocům, dávaje tak jasně najevo, že je do konce roku už neuvidím. Zaheed dovlekl velký pytel dárků pro mě a mou rodinu, každému zvlášť zabalený balíček s věnováním. To mě teda dostal, já pro něj samozřejmě nic nemám, tak aspoň chabě protestuji, že to nemám jak odvézt. Beztak řeším rébus, jak se vejít do povoleného dvacetikilového limitu aerolinek. Zaheed konstatuje, že je to můj problém a spokojeně mě opouští. Musím mu něco přivézt z Čech, ale co? Co máme tak zajímavého, že by mu to udělalo radost a přitom to nebyla nějaká blbost? Tričko s nápisem „Czech“ už má, věci denní potřeby mají všude na světě úplně stejné, salám ani pivo jaksi nepřipadá v úvahu, nesportuje, nekouří, nečte nic než noviny. No, budu mít problém, ale něco přivézt prostě musím.

Večer sedím na terase chatky, město je rozsvícené, odevšud se ozývá výskot dětí, tlampače se předhánějí ve vyzpěvování modliteb a všechno je takové slavnostní. Na nebi se občas rozzáří světlice, nepravidelně, leč stále častěji je slyšet oslavná střelba zvěstující konec dalšího dobytčete. Žvýkám čapátí s kuřecím, zapíjím to vodou a padá na mě stesk. Přepočítávám dny chybějící do odletu na hodiny a posléze minuty. Už jen 7.900 minut do startu. Snad se nerouhám.

V sobotu popeláři jezdí jako o život. Není to tak hrozné, mršin je podstatně méně, než jsem čekal a tak máme uklizeno do večera. Procházím se po městě a pořád mi něco neštymuje. Už vím, nikdo tady není. Ale skutečně nikdo. To jsem ještě nezažil, město je úplně prázdné, na ulicích ani noha, dokonce i nejortodoxnější čumilové čumí nejspíš doma. Je to opravdu zvláštní pocit prázdna a zřejmě jediný den v roce, kdy to tak je. Bazaar po soumraku vypadá dočista jako připravené filmové kulisy pro natáčení hororu. Nečekám, až z děr a setmělých ruin začnou vylézat zombie, a prchám na chatku. Na nějaké romantické procházky stejně nemám čas – konečně mi přivezou objednaný štěrk, co potřebujeme jako poslední vrstvu vysypat na naši modelovou skládku a konečně začneme vyvážet odpad na Banni Passari. Skoncujeme tak s praxí svozu do řeky. Už je načase.
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Na Štědrý den přijímám čtyři zaměstnance na skládku a před obědem už vysypává první popelářský vůz svůj náklad na nové úložiště. Mohla by to být slavnostní chvilka, ale kromě nás nikdo nepracuje, tak si slavnostní přípitek colou necháváme na jindy. Na První Svátek Vánoční mě v kanceláři navštěvuje procesí místních stařešinů, kteří přišli popřát k vánocům a ukázat tak, jak nás křesťany akceptují. Ujišťují mě, že křesťané jsou fakt dobří. Zůstali sice ve vyjeté koleji starých, rozuměj islámem překonaných tezí, ale pořád jsou jim bližší než hinduisti, kteří sami nevědí čemu dřív věřit a tudíž jako bytosti žijící v bludu jsou odsouzeni k pohrdání. Chvíli diskutujeme o tom, že je škoda, že jsme udělali z Proroka Ježíše svého Boha a neporozuměli tak celé pravdě o božské podstatě, ale co se dá dělat, každý přece nemohl dospět až k islámu.

Před odletem ještě pobíhám po Islámábádu, abych nakoupil dárky, ale nějak nemám fantazii, tak mi největší radost dělá objevení vskutku parádní věcičky. Totiž, podařilo se mi koupit fantastický zapalovač „čtyři v jednom“, který za dvacet rupek dokáže nevídané věci. Samozřejmě zapaluje, to je jasné, ale ty funkce navíc! Výzkumný tým čínských soudruhů dal hlavy dohromady a budoucímu držiteli připravil překvapení hodné zaznamenání. Při zapálení se aktivuje funkce malého dvoubarevného stroboskopu, který zbaví majitele případné trudomyslnosti. Vestavěná svítící dioda svědčí o dokonalém průzkumu potřeb trhu a povědomí výrobce o neustálých výpadcích elektřiny a pod spouštěcím mačkátkem vložený flakónek voňavky činí z majitele tohoto zázraku hotového plejboje v kterémkoli okamžiku. Jak říkám, dokonalý dárek. To bude pod stromečkem radosti!

Nadmíru spokojený si beru taxíka a nevěnuji pozornost tomu, že chlapík nerozumí vůbec anglicky. Adresu pochopil, tak je to koneckonců jedno. Stejně si s ním nechci povídat, hraji si se zapalovačem a jemu nevěnuji pozornost. Proto si pozdě všímám, že nelogicky zatočil o blok ulice dříve než měl a když zastavuje, koukám, že jsme jinde. Ok, říkám ať vycouvá a jede doleva a po sto metrech je moje adresa. Kýve souhlasně hlavou a zatáčí doprava. Znovu opakuji a gestikuluji, ale řidič naznačuje, že pochopil, jen musíme jet doprava. Po půl kilometru ho nutím, ať auto otočí, rozhodně jedeme špatně. Taxikář spouští lavinu informací v urdu, z níž vyplývá, že jedeme na benzínku, protože mu dochází plyn. Já blbec, chvíli jsem si myslel, že ví, co dělá, že třeba má informaci o nějaké lokální katastrofě, co se během mé dvouhodinové nepřítomnosti v naší ulici udála a proto objíždíme celý sektor. Ne, po třech kilometrech jsme u benzínky, kde stojí asi čtyřicet aut ve frontě. Řidič se zubí a ukazuje, že mám minutku vydržet. Doplníme plyn a hned pojedeme. Fronta je tak na tři čtvrtě hodiny. Vystupuji a velmi udivenému řidiči platím polovinu toho, na čem jsme se dohodli. Vůbec nechápe, proč nejsem spokojený. Beru si dalšího taxíka a konečně se mi daří dosáhnout cílové destinace. Nejsem s to pochopit myšlenkové pochody předchozího chlapíka a ani vlastně nechci. Ráno šupky – dupky na letiště a na dvacet dní sbohem a šáteček, milý Pákistáne.

27.12. 07 – 2.1. 08 – II. Intermezzo

Rána na Islámábádském letišti rozhodně nejsou tichá. Ne že by tu snad byla nějaká významná letecká křižovatka, to ne. Jedna brána pro odlety a jedna pro přílety bohatě stačí, jen se nějak nepočítalo s tím, že na každého účastníka přepravy připadá tak asi deset členů uvítacího nebo rozlučkového výboru. Hala je narvaná k prasknutí, raději se snažím rychle probojovat do útrob na odbavení. Nějak mi nedělá dobře setrvávat příliš dlouho v prostoru, který je ideálním jevištěm pro případné one-man show sebevražedného útočníka. Uklidňuji se, až když nabíráme výšku a město mizí pod mraky.

V Kataru už to znám, mířím rovnou do kuřárny a jsem rád, že tu budu jen dvě hodiny. Zapaluji zlatem ověšenému černochovi, co sice má VIRTU mobil posetý diamanty, ale na zapalovač mu asi nezbylo (samozřejmě, že mu připaluji obyčejným, svůj parádní si schovávám) a nebráním se nezávazné konverzaci. Khalíd letí do Bahrainu za byznysem a nadává na bordel tady. Nechávám ho vykecat, v myšlenkách už jsem na Ruzyni a je mi jedno, co říká. Všímá si, že mě jeho litanie moc neberou, mění proto taktiku a aktivně se vyptává. Když ze mě dostane, odkud letím, starostlivě se ke mně naklání a skoro šeptá, že se něco v Islámábádu děje. Viděl to v hale v televizi. Pořád se někde něco děje, myslím si a chvatně se loučím. Na rozumování o Pákistánu mě dnes nikdo nedostane.

Konečně ve Vídni! Přistáváme na čas, dav mě koridorem nese až k mé odletové čekárně, tak si sedám a vzdávám prohlídku letiště. Po devíti hodinách v letadle by byla škoda rozhýbat nohy a přijít o skvělé proleženiny na zadku. Měl bych jít na check-in, ale naštěstí mě odbaví přímo tady, abych prý zbytečně nebloudil. Pípá mi esemeska: „Zabili Bénazír!“ píše Petra. Dochází mi to hodně zvolna, ale jedno je jisté: Ještěže už jsem z Isla pryč. Nepochybuji o tom, že náš let byl na minimálně dva dny poslední, co byl vypraven, a teď je v Pákistánu asi hodně horko. Volám do Česka, že jsem šťastně v Evropě a dozvídám se, jak jsou toho plné zprávy. Uf, to bylo o fous!

Deset minut do odletu. V čekárně nás sedí osmnáct, lepší bude se přeptat. Jo, všechno je v nejlepším pořádku, za chvíli začne odbavení a nástup na palubu. A je to tak, dostávám palubní lístek, nastupuji do letištního autobusu a ten nás vyplivuje u něčeho, co vypadá jako karosa s přidělanými křídly. Po těch obrovských A340 nemám měřítko a nevěřícně koukám na „Náměšť nad Oslavou“, kterým máme letět. Fakt mám strach, zvlášť když nás letí jen osmnáct. To se nedostaneme ani do hlavních zpráv, jestli se Náměšť zřítí.
Sláva nazdar výletu, nezřítili jsme se a jsme tu. Pravda, ne všichni. 33,3 % z naší grupy (já a dvě zavazadla), zůstalo ve Vídni. Na ztrátách mi paní potvrzuje, že o mé tašce s vánočními dárky vědí a že přiletí dalším letem za čtyřicet minut. Jestli bych prý neposečkal. Dobře, počkám. Po dvou hodinách se dopravník se zavazadly zastavuje pro dnešek definitivně a moje taška opět není. Paní se tváří, že ji to mrzí, a slibuje dopravit zavazadlo do Příbrami hned druhý den. Hm, Petr už je venku celý promrzlý, tak se ani nevztekám a rychle pryč z letiště. Nedopadl jsem koneckonců nejhůř. Dvojice z Japonska, co chce v Praze strávit líbánky, si svoje kufříky vyzvedne zase až v Japonsku. Pět dní, co tu chtějí být, je na shledání se zavazadly málo. Přesto se stále usmívají, ale ono je to přejde, myslím si škodolibě. Evidentně za chvíli obsadí epizodní roli v nekonečném seriálu o taxikářských kavkách.

Už v autě se začínám smiřovat s tím, že si od Pákistánu hlavu nevyčistím. Všechna rádia hlásají jednotně o strašlivém knock-outu demokracii, co smrtí Bénazír Bhutto země inkasovala. Nesněží, téma silničářů, co zase podcenili zimu, je mimo mísu, takže se hodí zaplnit prázdné místo ve vysílání. Novináři zasvěceně předpovídají Pákistánu občanskou válku, nestabilitu celému regionu, už jasně vidí jaderné hlavice v rukou mudžahedínů… A já trpělivě odpovídám na telefony známých a vysvětluji, jak jsem se z toho pekla, tak barvitě popsaného novinářskou senzacechtivostí, dostal. Druhý den už jsou toho plné noviny a moje uklidňování příbuzných a známých přestává působit. Jasně vidím, jak se zdráhají uvěřit, že to tak není, a cítím se jako nezodpovědný vůl, který si tahá tričko nejapným podceňováním nebezpečí. Na chvíli znejistím a píšu proto mail Mariánovi do Islámábádu, ale jeho odpověď mě uklidňuje: „Ahoj, tady se nic neděje, akorát u nás v kanclu sedí český novinář a je zpruzený, že nemá žádné drama…“ Ono „nic neděje“ je třeba uvažovat v kontextu pákistánské každodennosti. Ano, vybuchují tady na ulicích džihádisti, demonstruje se, útočí na armádní vozidla, ale to není nic, co by tu před týdnem nebylo. Rozhodně země není „jednou nohou na pokraji občanské války“ o nic méně či více než před pár dny.

Zavraždění nejvýznamnější opoziční politicky je ale opravdu průšvih. Musarraf svolává mimořádnou schůzi parlamentu a společně rozhodují o posunutí voleb z ledna na 18. února. Tak jako vždy se v obdobných případech nabízejí fantastické konstrukce, jak to vlastně bylo. PPP (Pákistánská lidová strana) se právem považovala za favorita voleb, o tom, že BB bude potřetí premiérkou země tady nikdo nepochyboval a teď… Pokoušejí se to hodit na Musarrafa, který ale těžko mohl zavražděním své rivalky něco získat. Nejpravděpodobnější možností je asi likvidace proamerické ikony extrémisty ze severních provincií, kteří jí opravdu neměli rádi. Ale kdo ví, tady je možné všechno. Pravdou je, že BB byla opakovaně vládou varována, atentát na ní 18. října v Karáčí stál život 148 lidí a bylo zřejmé, že další pokus na sebe nenechá dlouho čekat. Její odvaha vystavovat se nebezpečí byla i tady považována za nebezpečnou posedlost. Bénazír se stala zbožštělým mučedníkem a hysterie kolem její smrti je stejná jako v Evropě po smrti Diany.

Občanská válka se nekoná, a tak Česká televize bere zavděk Nisarem a Jamilem, kteří coby reprezentanti Pákistánu v živých vstupech z Islámábádu líčí svoje postřehy. Válečný zpravodaj Nisar je ve svém živlu když popisuje, že místo, kde byla BB zavražděna zná a dokonce tam den předtím byl. Jamil si drží pozici intelektuála a analyzuje situaci v celé Asii. Je to tak zajímavé, že ho pro jistotu v polovině useknou. Už se těším, až si obě mediální hvězdy nechám podepsat.

Abych nepřišel o vzrušení, přijíždí si mě vyzvednout až domů policejní eskorta. Ověřují si mou totožnost a porovnávají mě s fotkou, kterou mají vytištěnou na A4. Koukám, kolik je na mě vypsaná odměna, ale přestože jsou velmi slušní, moje vtípky je moc neberou. Za nenápadného cvakání špehýrek jsem odvezen policejním vozem na sociálku, která po mě touží. Tam se dozvídám, že jsem si nevyzvedl sedm doporučených dopisů, kde mě upomínají dodat ke kontrole mzdové listy sdružení, ve kterém už skoro dva roky nepůsobím. Během naší rozvité diskuse, kdy jim vysvětluji, že jsem těžko mohl převzít doporučené žádosti, když jsem deset měsíců mimo republiku, se dva z pěti požadovaných papírů daří úřednici najít v jiné složce. Nakonec se shodneme, že jim těžko mohu nějak pomoci a poté, co mi odmítnou napsat omluvenku, kterou bych v baráku vyvěsil na nástěnku, odcházím jako svobodný člověk. Zajímavá zkušenost.

Už jenom nakoupit dle seznamu, co si kluci objednali a ráno zase na Ruzyň. Vůbec se mi nechce, ale co se dá dělat.

12. – 13. 1. 08

Na noc jsme dali děti k babičce, že si skočíme na rozlučkové pivo. Loučení je pozvolný proces, který se nedá nijak uchvátat, takže jsme odcházeli domů někdy v hodině mezi vlkem a psem. Ještěže se brácha uvolil brzy ráno vstát a odvézt mě na letiště.

Na letišti potřebuji v první řadě kafe. Potom vyčůrat, pak váhám mezi pivem a matonkou, ještě vykakat, prostě pořád něco. Mám to ale se sebou práci. Konečně přichází Tomáš, který tentokrát letí se mnou. Evidentně přičítá můj skelný pohled těžkému loučení s domovem a proplakané noci. Je od něj hezké, že se mne snaží rozveselit veselými kousky, kdy už u prvního kontrolního stanoviště zapomíná mobil a na check-inu nechává laptop i s pasem. Začíná mi svítat. Podstrčili mi panáčka, abych ho bezpečně dopravil do Islámábádu, sám to není schopný zvládnout. To mám opravdu radost.

Frankfurtské letiště je ve výstavbě nebo co, radši prcháme před trýznivými zvuky vrtaček do hospody a tři hodiny čekání docela utečou.

Letadlo do Bahrainu, naší přestupní stanice, není plně obsazeno, užívám si tedy komfortu vlastní dvojsedačky a výhledu z okýnka. Když mě přijde navštívit Tomáš, všímá si naší češtiny letuška. Dáváme se s krajankou do řeči a dozvídáme se, že pro asiaty pracuje hodně letušek z bývalého východního bloku. Nemají dostatek vlastního personálu, dobře platí a hlavně nepříliš ukáznění pasažéři linkám na asijském kontinentu kazí reputaci. Říká, že let do Islámábádu je za trest a žádná posádka není nadšená, když trasu vyfasuje. Ještě nás ubezpečuje, že v Bahrainu v žádném případě nezískáme víza, tak se smiřujeme s osmi hodinami čekání na letišti. Vypadá to, že nám nezbude nic jiného, než sedět a pít pivo. Osm hodin v hospodě si představit umím, přesto se nijak netěším.

Po přistání vstupujeme do rozzářeného vestibulu plného shopů a první dojmy nejsou špatné. Pomalu si procházíme obchody, ale kromě upomínkových triček k závodům Formule 1 tady nic extra není. Brzy končíme v Texas Burgeru, kde si objednáváme pravé amerického menu velikosti snad XXXL. Kam se hrabe Mc Donald. Nakonec stejně sedíme u plastikových stolků, kde si koupíme Heineken a snažíme se navzájem přesvědčit, že nám to pěkně utíká. Dvě hodiny před odletem zjišťujeme, proč o hospodu není zas až tak velký zájem. V Duty-free shopu mají stejné pivo třikrát levnější, ale to už nás nemůže rozházet. Zvlášť poté, co jsme se dozvěděli, že víza na těch několik hodin bychom bez problémů za dvacet dolarů pořídili. I tak je toto letiště nesrovnatelně na vyšší úrovni než ta čekárna v Kataru.

Konečně zase v letadle. Tentokrát je narváno. Startujeme s menším zpožděním poté, co se dostaví všichni pasažéři a kapitánovi se je podaří přesvědčit, že při startu musí sedět a ne neustále odněkud někam lézt. Mají s nimi svatou trpělivost a některé letušky se ještě dokonce usmívají. V průběhu letu ale jejich úsměvy nadobro mizí. Pakoši vyžadují nepřetržitou pozornost, užívají si skutečně svoje dobrodružství naplno a podnikají neustále exkurze po celém stroji.

Sedají si jen když vidí vozík s jídlem, ale ani v průběhu jídla není klid. Pořád někdo přivolává personál a dožaduje se něčeho jiného, než je v nabídce, případně kladou záludné dotazy. Je to veselé. Před přistáním si za mnou sedící pakošek objednává z katalogu láhev whisky a když mu ji letuška zabalenou donese, strašlivě se diví, že to není v ceně letu. Dohadují se asi čtvrt hodiny, nakonec letuška ztrácí glanc, láhev mu vyrve z ruky a prchá ji zase schovat.

Jdeme na přistání. Letušky se pokoušejí pasažérům vysvětlit, že když jim nad hlavou svítí informace o tom, že si mají sednout a zapásat se, neznamená to chodit po letadle. Jakmile se jim podaří někoho usadit, vstávají na druhém konci další dva a začínají si vyndávat příruční zavazadla ze skříněk nad hlavou. Už se holky nesmějí, jejich hlas opanuje počínající hysterie. Nakonec na to kašlou a jdou si sednout a připoutat se. Aby tu Sodomu neviděly, zatahují si závěsy a až do přistání nejsou vidět. Letadlo dosedá na plochu a to je povel pro všechny okamžitě vstát, vytáhnout zavazadla a běžet k východu. Letadlo se řítí po ranveji a kromě letušek už jsme na svých místech jen my s Tomášem. Kolem mě se žene chlápek s dvacetilitrovým barelem nějaké tekutiny a já nevěřím vlastním očím. Před nástupem každému nemilosrdně seberou i malou pětku vody a on se tady producíruje bůhví s čím.

Letadlo stojí, pakoši se tísní v uličce a budou se tísnit ještě asi čtvrt hodiny, než dorazí pojízdné schody. Smějeme se jim pohodlně rozvaleni na sedačkách. Vystupujeme z letadla poslední a když míjím loučící se posádku, vidím, jak mají holky strhané rysy. Myslím, že si rozmyslí příště zlobit kapitány na jiných linkách.

A jsme doma. Poznáváme to tu okamžitě. Personálu se daří na obrovské letištní ploše vytvořit třemi auty zácpu a řeší to vzájemným protrubováním. Hned se nám zvedá nálada. Prcháme z letiště a těšíme se do postelí. Vlezu do svého pokoje a koukám, někdo mi leží v posteli. Tomáš je na tom stejně, tak si jdeme vařit kafe a děláme dostatečný hluk na to, aby se nevítaní nocležníci probudili. Vcelku rychle se nám je daří probrat k životu a my se seznamujeme s novinářem a fotografkou, co přijeli do „války ohroženého“ Pákistánu páchat reportáž. Je vidět, že jsou trochu rozpačití z toho, že se nic neděje, tak hledají „kde by, co by“, aby uspokojili své redakce. Zlomyslně se jim smějeme. Ještě mám v živé paměti poslední článek v Příbramském deníku, kde někdo podobný popisuje, kterak je Pákistán bez mouky a rýže na pokraji hladomoru.

14. – 27. 1. 08

Uzavírám tendr na dodání kompletního strojního vybavení pro kompostárnu a třídírnu odpadu. Než jsem odjížděl do Česka, vydali jsme inzerát v celostátních novinách a po zkušenostech s nákupem aut jsem měl strach, jak to dopadne. Přišly celkem tři nabídky, což je minimum, které mi pravidla umožňují, ale naštěstí jedna z nich byla kvalitní. Tu firmu znám, je to ta samá, kde jsem se byl téměř na den přesně před rokem podívat, abych si udělal nějaký obrázek o odpadovém hospodářství v Pákistánu. Nabízená cena deseti miliónů rupií je adekvátní a navíc o tři milióny levnější než druhé dvě nabídky. Trošku mě mrzí, že se nepřihlásil nikdo třeba z Karáčí – rád bych se tam podíval, ale to už bych chtěl moc. Odepisuji „Waste Busters“, že jsme je vybrali a chystám se znovu do Lahore.

Ještě musím cestu o dva dny odložit. Blíží se Ashura
 a v zemi, kde šíité tvoří asi patnáctiprocentní muslimskou menšinu, se očekávají násilnosti a útoky proti průvodům. V současné vypjaté atmosféře, mnoho šíitů zůstane nejspíš raději doma, ale i tak je nám zase doporučeno se akci vyhnout. Takhle tady nic neuvidím. Události v Karbale mi Nisar přibližuje strašlivě vtipným vtipem, abych lépe pochopil, co jsou zač jeho „oblíbení“ Paštúni.

Mulla má v mešitě kázání o událostech v Karbale. „… a doba byla zlá. Krutí bezvěrci odmítali dávat muslimům vodu a otravovali studny po cestě. Tisíce muslimů pomřelo a nikdo s nimi neměl slitování!“ V mešitě všichni pláčí a tlučou hlavou o zem ve spravedlivém hněvu, kromě ostrůvku sedících mužů v rohu. Ti se tváří netečně. K mullovi přichází pomocník a šeptá mu: „Mullo, támhle ti, to jsou Paštúni, musíš to zkusit jinak. Mulla je moudrý člověk a tak znovu nahlas deklaruje: „žádnou vodu žíznícím poutníkům neposkytli a ani naswar
 jim nepodali!“ Konečně se i z rohu se ozývá strašlivý nářek a hněvivé výkřiky…

Pákistán je oblepený volebními plakáty. Billboardů a vlajek se sem už víc nemůže vejít. Moc fantazie strany nemají, všechna propagace je téměř stejná: zelený podklad s motivem vlajky nebo hlavy Jinnaha (zakladatele Pákistánu), odulý obličej kandidáta a volební slogan typu „S námi budou pečení holubi do huby létat“. Aby se rozlišilo, kdo je kdo - a hlavně pro analfabety - si strany vylosovaly znak, podle kterého se pozná, kdo jakou stranu reprezentuje. Výběr losovaných znaků musel dělat skutečný odborník, nejsou to v žádném případě jednoduché logotypy, ale je to legrace. Lidovci si vylosovali okřídlený šíp, Navázovci tygra, Mušarafovci kopačák, viděl jsem ještě bicykl a větrák, který patří nějaké lokální straně. Výzdobě suverénně vévodí portréty mrtvé Bhutto, která je doslova všude. Na autech, autobusech, domech, silnicích, stromech, prostě všude na svůj lid shlíží čerstvá mučednice. Zdá se, že vítězství PPP je jasné. Hitem je nahrávka posledního předvolebního vystoupení Bénazír, kterou nabízejí na každém rohu. Mujtaba mi to v autě hrdě pouští a důležitě dodává, že to je natočené dvacet minut před její smrtí. Jsem z toho úplně pryč. Na mizerné nahrávce ryčí hlasem ostravského horníka, co denně vykouří dvě krabičky Startek bez filtru, „Velká vůdkyně“ a dav nadšeně skanduje. Ptám se, co říká tak zásadního a Mujtaba překládá „blablabla“ obvyklých neurčitých předvolebních žvástů, které jsou stejné jako u nás v domovině. Tady je to navíc obohaceno o dramatický přednes (řev je lepší výraz) slibotechny. Druhý favorit taky nevypadá moc dobře. Viděl jsem Naváže v televizi, v politické diskusi. Je strhaný, sípe jako tuberák a vůbec vypadá, že se voleb nedožije. Cesta ke korytu je holt trnitá.

Naváz Sharíf je nejvíc populární v Lahore. Dálnici spojující Islámábád s metropolí Punjabu nechal vystavět on a za jeho vlády nateklo do města hodně investic. Zlí jazykové tvrdí, že skoro tolik, kolik jemu do kapsy. Co na tom, že dálnice je prakticky prázdná. Kopíruje starou silnici, kde se neplatí mýtné a tak se řítíme prostředkem dlouhé minuty bez setkání s jiným vozidlem. Když nás staví policajti za překročení rychlosti, ani se nedivíme. Ten volný prostor a kvalitní povrch opravdu svádí. Policajt je asertivita sama. Nechá Tomáše vykecat a pak mu beze slova podává účtenku. Je naprosto neprůstřelný, ten se zkorumpovat nenechá. Neplatí se na místě, ale až na Toll Plaze, kde už mají záznam a podávají nám účet, kde je mýtné a pokuta pěkně sečtená.

Pánové z firmy nás zvou na oběd do „Polo clubu“. Odbočujeme z rušné, špinavé ulice bránou ve vysoké zdi a jsme rázem v jiném světě. Na obrovském upraveném pozemku stojí tři velká hřiště na pólo, kolem nás vyklusávají sluhové koně svým pánům, ti ještě nabírají sílu u svých zlatem ověšených barbín, aby se posléze pustili do hry. Nikdy jsem pólo na vlastní oči neviděl, nejvíc mi to připomíná hokej na koních, ale jak říkám, nejsem znalec. Usazujeme se do kožených křesílek a necháváme se obskakovat servilní obsluhou. Chtěl bych se jít vyčůrat, ale bojím se, že mi bude chtít můj osobní číšník podržet pinďu, tak radši nejdu. Alkohol se tu nepodává, ale jinak to tu zůstalo zakonzervované jako za Angličanů. Jen tu cedulku „Zákaz vstupu psům a černým“ už odstranili.

Dáváme si nějaké jídlo, které má francouzské jméno (proč, proboha?), ale jinak to není zas až tak výjimečné. Jenže já neocením ani krevety, co byly jako předkrm. Kdyby mi přinesli guláš se šesti, měl bych větší kulinářský zážitek.

Večer nás Jamil bere na „Food street“, místní oblíbené korzo. Celá ulice je plná předzahrádek, všude se vaří a peče maso, rozsvícená světla, prostě to tu žije. Objednáváme si kus skopového, které před námi řežou z kůzlete zavěšeného přímo nad kasou. Je to fantastické, kuchař je Afgánec a prý je tady vyhlášený. Právem. Když zhasnou světla, během chvilky se rozjedou naftové agregáty a zábava pokračuje i o půlnoci. Spát jdeme spokojeni.

Pákistán má problém s elektrikou. Monzun byl slabý, a protože 85 % spotřeby pokrývají vodní elektrárny, kde je nízká hladina vody, dodávky proudu jsou omezeny. Týká se to i Islámábádu, denně nám třikrát vypínají na hodinu proud a čekají, že začne hodně pršet. V Baghu, kde je to pravidlem po celou dobu, co jsem tady, se studenti rozhodli vyjít do ulice a protestovat, jako by to byla nějaká novinka. Policajti a vojáci si na ně počkali, seřezali je a je po protestech. Stejně to vůbec nechápu, tady se nic nezměnilo, je to stejné jako před měsícem, ale asi si toho všimli až teď. Zvláštní.

28. 1. – 17. 2. 08

S elektrikou se to má tak: V televizi se chlubí, že za loňský rok připojili dalších osm set tisíc domácností a navýšili tak počet domů, kde už mají žárovku na asi šestnáct miliónů. Hezké, jen je škoda, že také nenavýšili výrobní kapacity, takhle sice vedou dráty na všechny strany, ale žárovka víc odpočívá, než svítí. Světová Banka tady staví čtyři obrovské vodní elektrárny, tak uvidíme, jestli večer uvidíme.
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Našli jsme novou cestu do Baghu. Není tolik frekventovaná, protože její stav je ještě o trochu horší, než naše tradiční cesta, ale měla by nám uspořit celou hodinu. Malý háček to ale má. Jsme důrazně varováni používat přejezd přes Kotli Satti po setmění. Večer se cestou přepadá a policie se tam radši neukazuje. Nevadí, budeme jezdit přes den a kochat se novými výhledy, které ještě neznáme. Hned napoprvé se nám to moc nedaří. Vyrážíme pozdě odpoledne, ale když už jsme odhodlaní, nebudeme to přece měnit. K hraničnímu řetězovému mostu dorážíme až po setmění. Vojenská hlídka na nás nevěřícně civí, evidentně tudy cizinci nejezdí, a baterkami si svítí do našich povolení a pasů. Pak to všechno odnášejí do plechové boudy – základny, kde jako paša sedí hlavní oficír, v rukou držící drahocenné vybavení tohoto check-postu, vysílačku. Zapalujeme si, tohle bude dlouhé. A taky že jo. Oficír si dlouze čte těch několik řádků na NOC a pak s pomocí kolegů startuje vysílací relaci. Komusi na druhé straně předčítá všechno, co na papírech vidí, aby pak s úsměvem ukončil relaci. „Tak, co, můžeme jet?“, ptám se. Pořád s úsměvem kýve hlavou jakože ne a ukazuje, že bude ještě vysílat. Jeho pobočník naznačuje, že teď to bude teprve ten zásadní kontakt a prstem píchnutým do nebe ukazuje, že se kvůli nám nejspíš sejde Rada bezpečnosti země. Procedura se opakuje s tím rozdílem, že ten bodrý tatík teď stojí při vysílání v pozoru a chvilkami bezděčně salutuje. Ale nakonec všechno dobře dopadne a my jsme za necelou hodinku shledáni jako neškodní a můžeme pokračovat v cestě. Tedy, mohli bychom, ale oficír ukazuje, že je tma a dál nás pustit prostě samotné nemůže. Někam telefonuje a za další půlhodinku přijíždí policejní pick-up, který nám má dělat ozbrojený doprovod. Jedeme za autem, na jehož korbě pospává voják se samopalem na stehnech, kterým míří přímo na nás. Začínáme se skutečně bát, na výmolech auta divoce poskakují a je jen otázkou času, kdy mu zbraň vystřelí. Gestikulujeme na vojáčka, ať hlaveň natočí jiným směrem. Usmívá se a také nám mává. Když konečně pochopí, co po něm chceme, dorážíme do vesnice a přebírá si nás jiné auto. To se opakuje ještě dvakrát, než konečně dorazíme do Baghu. O dvě hodiny později, než tradiční cestou, ale ten zážitek za to stojí.

V Kašmíru začala sezóna kuliček. Na každém volném plácku děti hloubí důlky a já si rozpomínám na rčení „hrát kuličky za Pákistán“. To si nesmím nechat ujít.

Jako malí kluci jsme se tím častovali, vlastně skoro pořád. Když jsme se vybírali do družstev na „vybiku“ nebo fotbal v hodinách tělocviku, úchylný tělocvikář nechával rozdělení na svých oblíbencích, co nesabotovali (jako my ostatní) jeho soutěžní zápal pro plnění Odznaku zdatnosti. S úšklebkem pak pozoroval, jak postupně řídne zástup nevyvolených, zatímco ti šťastnější se vzájemně poplácávali se svým kapitánem, co si je vybral do družstva a slibovali mu věčné přátelství. Posledním zbývával obvykle Martin Donátů. Díval se upřeně do země, špičkou jarmilky urovnával jen jemu viditelnou nerovnost hřiště a pěstičky měl sevřené. My jsme zatím důležitě losovali o míč nebo stranu a Martina si nikdo nevšímal. Ještě chvíli stál ve svém ponížení, než se vždy nakonec osmělil zeptat: „A co já, soudruhu učiteli?“ Pak přišla Kroupova (tak se ten pokračovatel Komenského jmenoval) velká chvíle. Zhoupnul se na patách, po očku zkontroloval, zda má naši pozornost a pak ledabyle prohodil: „Ty, Donáte, můžeš zatím hrát kuličky za Pákistán!“. Když sklidil ovoce svého úžasného vtipu v podobě nekončícího výbuchu smíchu nás ostatních, blahosklonně Donátovi pokynul, ať mu pomůže přepočítat časy na body, v čemž by byl bez Martina nahraný. „Hláška“ se chytila a zařadila po boku slavných „Ses posral v kině!“, „Ty a tvoje matka je debil!“ a jiných neméně vydařených perel ze školních chodeb.

Jakmile se někde z hloučku dětí ozvalo: „Pákistán“, Martin sklopil zrak a zrychlil chůzi. Pokud se poblíž nacházel Kroupa a slyšel to, zvednutím koutku se povýšeně zašklebil, což mělo zřejmě naznačit, že se baví. S odstupem času si říkám, že vždy vypadal, jakoby měl na večer slíbeno od ženy. Prostě idiot na entou, co to po revoluci nakrátko dotáhl na ředitele školy, tak jako i hromada dalších tělocvikářů.

Martina mi bylo líto, ale zastat jsem se ho nemohl. Klučičí „pravidla party“ jsou neúprosná a já nemohl riskovat své postavení kvůli slabému kusu. Vynahrazoval jsem mu to tím, že jsem s ním chodil domů ze školy. Byl jsem jeho vlastně jediný kamarád, tak mi cestou pokaždé nadšeně povídal o hvězdách a já se tím vychloubal před Magdou Blažkovou, která se mnou jezdila na tréninky v plavání, a kterou jsem osudově miloval.

Koupil jsem pytlík sladkostí a vyrazil za dětmi. Moc si mě nevšímaly, jsem tady už okoukaný, ale když jsem poprosil, s údivem mě vzaly. Dostal jsem pět kuliček – od každého jednu a hra mohla začít. Teď‘ přišla má chvíle. Rukama a nohama jsem vysvětloval, že si otočíme role. Že já budu jako Pákistánec a oni, že jsou od tohoto okamžiku reprezentanty Česka. Bavili jsme se náramně, myslím, že vůbec netušili, co jim to plácám, ale rámus, který jsme smíchem dělali, přilákal slušnou návštěvnost, která tomuto mezinárodnímu zápasu už mohla slušet. Hra byla rychlá, o svých pět kuliček jsem přišel během deseti minut, ale to mi nevadilo. Hrál jsem kuličky za Pákistán! Martine, slyšíš?! Hrál jsem za Tebe brachu (ale neptej se, jak jsme dopadli…) a říkám ti, že je to paráda. Ten debil Kroupa vůbec nevěděl, o čem žvanil.

Volby se kvapem blíží. Už zítra se ukáže, nakolik se smělé předpovědi o svržení Musarrafa naplní. Naši zaměstnanci žádají na den voleb volno. Co na tom, že se v Kašmíru nevolí, jako jeden muž nám vysvětlují, že se nechali zaregistrovat v jiných provinciích a je naší povinností jim umožnit voleb se zúčastnit a svrhnout tak nenáviděného tyrana.

Registrace voliče je zde věcí občana. Buď je členem nějaké strany, která ho na příslušném okrsku nahlásí nebo to udělá s předstihem sám kdekoli, kde má příbuzenstvo. Pak se může voleb zúčastnit. Tento úkon je pro mnohé už dost tak složitý na to, aby ho provedli, že se očekává maximálně padesátiprocentní účast. I tak to bude z počtu více než osmdesáti miliónů oprávněných voličů dost. Politická shromáždění se konají po celé zemi, strany se ještě snaží ulovit nějaké ovečky, což provází vlna násilí. Den před volbami se už ví, že předvolební agitace stála život devadesát kandidátů. Jak říkám, cesta ke korytu je tu nebezpečná.

Ještě se vsázím se zaměstnanci, že Musarraf bude i po volbách dostatečně silný na to, aby udržel moc ve svých rukách a vyjadřuji přesvědčení, že míň jak třicet procent jeho strana mít nebude. Hoši se mi smějí a těší se na jeho konec. Nevím, co by bylo pro tuto zemi nejlepší, ale pohrobci Bhutto ani Naváz Sharíf to rozhodně nejsou. Jsme tak považováni za mušarafovce, ale vzhledem k tomu, že jsme jen hloupí Evropané, je nám odpuštěno.

„Shahzade, koho budeš volit?“ Shahzad má jasno. „Nejdu volit, není tu žádná alternativa. Víš, Libore, než se dostal Musarraf k moci, byl Bagh plný mudžahedínů, co s vymytými mozky podnikali útoky v nárazníkovém pásmu s Indií a neustále tak podněcovali k násilí. Pak, po nástupu Musarrafa, byly madrásy rozehnány a teď je tu klid…“ Shahzad ví, o čem mluví. Sám v jedné z madrás to vymývání mozku podstoupil, ale podařilo se mu prchnout.

Tak uvidíme zítra. Zase nás upozorňují na zvýšené nebezpečí pro cizince, tak zůstávám v Kašmíru.

18. – 27. 2. 2008

Konečně! Den voleb je tady. Tedy tady ne, v Kašmíru se nevolí, ale zvýšený výskyt vojáků skrytých za pískovými pytli ledacos napovídá. Musím se pochválit, napadl mě skutečně originální popis situace, který bych klidně novinářům, co se rojí jako mouchy v očekávání nějakého pěkného kravince, prodal k použití.

„Najednou vše utichlo, strnulo v očekávání příštího, jako by se země dostala do středu oka tornáda. Slunečním paprskům, kterým se na chvíli podařilo proniknout přes hradbu temných mraků předpovědí slibujících zemi katastrofu, se nedaří rozhýbat molekuly vzduchu, co doslova zkameněly. Nic nenasvědčuje že s přibývajícím časem se blíží prstenec tornáda, aby zvrátil vše zase do pekelného řádění. Dobré, ne?

Mám zprávy z první ruky. Můj stavitel zdi na skládce Zia Mansoor je velké zvíře v okresní organizaci lidovců, tak pořád telefonuje a přijímá odhady aktuální situace. Chvílemi jásá, občas mračí čelo, ale je vidět, že si to patřičně užívá. Ten musí mít i erekci. Večer mi volá a rozjařeně hlásí jasné vítězství a pád Musarrafa. Divím se, jak může mít výsledky, když volby skončily před čtyřmi hodinami a nemohli to přece spočítat. Hluboký omyl! Mají propracovaný systém a prý uvidím, že jeho čísla jsou pravdivá. S představou propracovaného pákistánského systému s úsměvem na rtech usínám.
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Predvolebni plakaty ¢ihaly vsude — vpravo
od tygra Navaz Sharif.




Ráno televize skutečně hlásí devadesátiprocentní odhady a já musím uznat, že měl pravdu. To ovšem znamená, že jako vždy jsem prohrál sázku a dlužím zaměstnancům večeři. Musarraf utrpěl debakl a jestli se nerozhodne zvrátit výsledek silou, pak není pochyb o jeho konci. Odpoledne už v televizi ukazují vítězné lidovce a stranu Naváže Šarífa, jak ve svých stranických sekretariátech limonádami připíjejí na novou éru Pákistánu. Zaměstnanci se mi smějí a dělají si srandu, jaký jsem to politický expert. Já jim zato kontroluji prst na ruce a vyptávám se, jak tedy volili ve volnu, které dostali. Totiž každý, kdo odvolil, byl na prstu označen inkoustovou barvou, aby ho nenapadlo si to zopakovat. Barva nejde smýt, takže jsou usvědčeni a smích je přechází.

Na hlavním baghžském bazaaru se mění nálada k nepoznání. Lidi se nahlas smějí, objímají se výrazně častěji než obvykle a tleskají pouličním vyvolávačům, co tlumočí zprávy z rádia.

Procházím davem a nechám si tisknout ruce od kolemjdoucích taky. Atmosféra ne nepodobná náměstím v listopadu 89’ u nás.

A už máme oficiální výsledky a zjevně rozklížený Musarraf ve zprávách slibuje, že jako prezident je připraven spolupracovat s vítězi, ať je to kdokoli. Ví moc dobře, co mu hrozí. Naváz Šaríf nezapomněl na ostudnou deportaci ze země před pár měsíci a hned v prvním rozhovoru hlásá sesazení prezidenta. K tomu potřebuje dvoutřetinovou většinu parlamentu, kterou však s bhuttovci nemají. Čeká je tak náročné vyjednávání s malými stranami a vzhledem k tomu, že ani navzájem se moc obě strany nemusí, vypadá to, že v nejbližších letech k žádným změnám nedojde. Musarrafovo uznání porážky mezi lidmi zapůsobí jako roznětka a začíná se spontánně slavit. Večer se schází několik stovek lidí na rynku a pyrotechnická oslava osvětluje Bagh dlouho do noci. Sedím na terase chatky, koukám dolů a je mi nějak hezky. Moc bych jim přál, aby to skutečně vyšlo. I když…, ale na pesimismus bude času dost, teď slavíme!

Ve stavu emociálního vzrušení (jinak si to nedovedu vysvětlit) slibuji na pravidelné schůzce s radnicí, že jim nechám instalovat tři cedule na příjezdové komunikace, ohlašující začátek a konec obce. Je to vlastně takový pokus dostat z nich rozvrh práce městských uklízečů, který mi už tři měsíce slibují. Mají tady patnáct zaměstnanců, kteří uklízejí město, ale nikdo není schopen říct, co kdy a kde vlastně dělají. Domluvili jsme se, že jejich práce bude řízený proces s denním úkolováním. Čekám, až něco vymyslí, abych jim to pak celé předělal. Je to pro ně úkol nadlidský, chci po nich moc, vůbec nerozumí, že to má nějaký smysl. To je tady největší problém. Produktivita práce je nulová zejména proto, že nikdo nedokáže plánovat aspoň na tři dny dopředu. Ale zpět k naší schůzce: Sadaqatovi zajiskřilo v očích a okamžitě můj návrh vítá s tím, že připraví, co by tam mělo být napsáno. Úplně se tetelí a já ještě netuším, kolik diskusí mě kvůli takové blbosti čeká.

Hned druhý den mi aktivně posílá návrh cedule, která v jeho podání vypadá jako pozvánka do cirkusu, tak to předělávám a posílám zpět s milým dotazem, jestli tak hezky také zpracoval plán práce svých městských metařů. Žádá o schůzku a já se těším z toho, jak jsem to s ním hezky skoulel a jak mi nese to, po čem tři měsíce tak toužím. Omyl, jde mi vysvětlit, že ty cedule nemůžou být malé, ale že v zastupitelstvu vymysleli takové uvítací brány, které budou úplně skvělé a ideální. Pracovní rozvrhy se stále „komjůterizují“
, ale už to bude co nevidět hotovo. Když vidím jeho nákres cedule, co má mít šířku dvanáct metrů a má být instalován ve výšce pěti metrů, to vše na kresbě žáka asi tak druhé třídy, bez jakýchkoli změřených údajů, zato s podpisem městského inženýra, jdou na mě mdloby. Sadaqat se usmívá a začíná mi politicky vysvětlovat, jak moc je důležité to takhle provést. Musím přece pochopit, že když na kraji města už je nainstalovaných jedenáct vítacích cedulí od různých neziskovek, musíme být nejlepší. Kouká na mě jako Švejk a já si v duchu rvu vlasy, že jsem nemlčel. Dalších pár dnů je to nejzásadnějším bodem našich jednání a už vím, že dokud to nepostavím, nikam se nehneme. Aneb za dobrotu na žebrotu.

28. 2. – 10. 3. 08

Ve své práci jsem pořád v pohybu mezi skládkou, ulicemi města a mnoha různými úřady, které existují zřejmě jen proto, abych tam musel chodit. Se zaměstnanci z jiných projektů se tak vídám jen z okýnka auta nebo se tu a tam srazíme ve dveřích naší polní kanceláře. Příležitost si promluvit máme jen tehdy, jedeme-li společně do Islámábádu.

O Murtazovi jsem věděl, že je psycholog, že jeho žena Somnia pro nás také pracuje a že mají čerstvě holčičku. Murtaza není moc mluvný, avšak dění na pákistánských silnicích vždy poskytne dostatek tématických okruhů k diskusi a opravdu. Během chvilky už se bavíme a cesta příjemně utíká. Když hlasitě proklínám retardér, který řidič přehlédl a mě to stálo bouli na hlavě, Murtaza mi s vážnou tváří sděluje, že je to dobře kvůli bezpečnosti. Je to jediná věc, říká, která řidičům zabrání, aby jezdili jako šílenci a ohrožovali tak životy chodců a jiných účastníků provozu. Nechávám si čas na rozmyšlenou a dumám. Myslí to vážně? Opravdu tomu věří nebo se v mžiku rozesměje nad tím, jak mě dostal? Nesměje se. Retardéry se v pakošsku skutečně chytly. Mají je doslova všude. Asfaltový hrb o výšce dvacet, ale i klidně třicet centimetrů napříč vozovkou je tady oblíben a silnice bez této překážky je méněcenná. V naší ulici máme na úseku tří set metrů čtyři. Retardér není jen tak nějaká překážka. Vzhledem ke své výšce se na něj musí najíždět poněkud z boku a velmi opatrně se přehoupnout přes hřeben, což se ne vždy podaří bez škrábání břicha auta. Naprostá většina zpomalovačů je navíc bez označení a řidiče překvapí, až když na něj v plné rychlosti najede. I když ty viditelné začínají řidiče vzrušovat také až pár decimetrů před kontaktem, kdy zuřivě brzdí a zkouší tak ostražitost šoférů za sebou.

Chodci si samostatnou kapitolu nezaslouží. V této zemi nemají žádná práva a na silnici se stávají lovnou zvěří. Neexistuje, že by auto zpomalilo kvůli chodci. To, že motorista o chodci ví, dává najevo nesouhlasným troubením nad jeho existencí. Přejít ulici je bezmála adrenalinovým dobrodružstvím. Jako past pak působí na ty zoufalce, co se pohybují po vlastních, několik namalovaných přechodů, které je mají nejspíš přilákat na místo, kde se je autům bude lépe nahánět. Obzvlášť fikané jsou přechody, které na jedné straně ulice začínají na vysokém obrubníku a druhé končí jámou. Je pravda, že vozíčkáře jsem neviděl a maminek s kočárkem asi pět a to ještě před obchodem.

Murtaza se pořád nesměje, tak zkouším těžší kalibr. Co takhle dětské autosedačky? Neviděl jsem ani jednu. On také ne a vůbec netuší, o čem mluvím. Jak by také mohl? V zemi, kde počet cestujících v dopravním prostředku není nijak omezen a je naprosto všedním obrázkem vidět na motorce i šest lidí, je otázka bezpečnosti pole neorané a ještě dlouho bude. Nejméně do doby, než si čínští soudruzi všimnou, že by tady ty sedačky mohli mít odbyt. Murtaza je na pákistánské poměry vzdělaný člověk, ale pořád je „domácí“ se vším všudy. Když mu mimo jiné sděluji, že u nás je povinné se za jízdy pásat bezpečnostními pásy, vidím v jeho očích jiskru zájmu. Říká, že už mu dlouho vrtá hlavou, na co může být ten popruh dobrý, když se za něj dá pohodlně tahat a je úplně volný a tedy k ničemu. Snažím se dostat své vytřeštěné oči zpět do důlků a kontrolovat stisk zubů na jazyku, abych si ho nepřekousl. Nakonec v duchu krčím rameny. Co můžu chtít po člověku, který se vydá autem na šestihodinovou cestu ostrým terénem se svou ženou a čtrnáctidenním miminkem, jen aby se pochlubil, že je otcem?

Do hlavního města přijíždíme až za tmy a v pořádném lijáku. Na semaforech přesto auto obklopí houf dětí a špinavým hadrem šmudlají naše přední sklo. Působí to komicky, ale přesto jim pár drobných podáváme. Murtaza s tím nesouhlasí. Vysvětluje, že to jsou děti afgánských uprchlíků a tím, že jsou takto řidiči obdarovávány, se jejich situace nikdy nezmění. Je to neřešitelná otázka. Jejich rodiče utekli před válkou s prázdnýma rukama. Dnes žijí ve slumech na kraji měst a pokud nemají štěstí a nezískají příležitostnou práci, jsou odsouzeni k žebrotě. Matky s miminky zabalenými do kusu špinavého hadru žebrají u obchodů, starší děti prodávají v lepším případě cetky nebo stojí na křižovatce s hadrem. Na jejich výdělek mnohdy čeká celá rodina. Cesta ven není, dítě stojí hluboko do noci na své štaci a rodiče čekají, co donese. Pak si na to zvyknou a už ani žádnou jinou možnost nehledají. Z dítěte se stává regulérní živitel rodiny. Pokud má rodina dospívající dceru, bude nejspíš jejím osudem prostituce. Je to uzavřený kruh a změna bude během na dlouhou trať. Pákistán samozřejmě okupuje přední místa ve světovém žebříčku v zneužívání dětské pracovní síly. V Sialkotu se šijí kožené míče pro všechny druhy sportů a úspěšně se exportují do celého světa
. Jen se k nim jaksi nepřibaluje informace, že to pro naše kratochvíle ušily šikovné dětské ručičky za mzdu nanejvýš dvou dolarů za dvanáctihodinovou směnu. Nebo taky jen za cenu denního jídla. Problém dětské otrocké práce tady není ničím neznámým. A tak se znovu a znovu ptám sám sebe: Pomůžu něčemu, když tomu kloučkovi špinavému, který mi smutně kouká okýnkem do auta, dám pár rupek? Má nějakou šanci? Nevím, pořád si neumím odpovědět a tak si občas za těch pár drobných kupuji lepší svědomí.
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Na skládku se nám začínají sjíždět návštěvy. Nejdřív to bylo pár studentů z okolí, ale zájem o exkurzi roste. Skládka splňuje ty nejjednodušší možné parametry, za jakých se může bezpečně ukládat odpad do země, ale tady je to naprostá novinka. Profesoři z abottabádské univerzity, která je partnerem projektu, se dmou pýchou, že se na tom podíleli. Ve skutečnosti jejich připomínky k projektu byly naprosto mimo mísu a po zdvořilém poděkování jsem jejich duchaplnosti vyhodil do koše. To ale nevadí. O co míň vědí, o to víc se nechávají vidět a důležitě prohlašují, že tato skládka je první skutečnou skládkou v Pákistánu a tváří se při tom, jako by to celé vymysleli. V tom jsou skutečnými mistry. Jejich zásadní úlohou v projektu je sledovat dopady divokého skládkování na životní prostředí. Ve zkratce: provést laboratorní testy vzorků vody a kontaminované půdy. Když se mi z nich po roce, kdy už měli mít za sebou nejméně tři testování, podařilo vymámit první report, dozvěděl jsem se, že všechny sledované hodnoty jsou v normálu a nic se tedy neděje. Toto sdělení bylo oficiálním stanoviskem osmistránkového reportu, kde sedm stránek fotografií, jak profesoři odebírají vzorky, doplnila krátká zpráva, z níž vyplývá, že se nepodařilo prokázat ovlivnění kvality vody a půdy, na které stála původní skládka. Bohužel už nedodali, jakými speciálními laboratorními metodami k tomuto výsledku došli. Ach jo! Když náš partner z německé technické univerzity komentoval jejich znalosti, smáli jsme se. Teď už ne, mrazí mě v zádech, když mám tu čest s elitou země osobně.

11. – 25. 3. 08

Smířit se s úrovní vzdělání v Pákistánu je těžké. Když jsme hledali v řadách místních koordinátora projektů, sešlo se na sedmdesát nabídek. Většina životopisů líčila svého majitele jako vysokoškolsky vzdělaného experta, honosícího se titulem MBA, co pracoval minimálně pro jednu mezinárodní organizaci na pozici nejméně místoředitele. Pracovní úspěchy dokáží líčit tak věrohodně, že je až s podivem, jak se mohly dotyčné firmy po jejich odchodu vůbec udržet v chodu. Tedy až do okamžiku, než tam zavoláte a zjistíte, že dotyčný tam skutečně po dobu šesti měsíců pracoval a „místoředitei“ si mohl říkat, protože při uklízení kanceláří ho ještě jeden pakoš úkoloval.

Párkrát jsem byl na pohovoru s adepty na práci u nás. Zhruba polovina žadatelů odpadne do tří minut, poté, co se zjistí, že přestože mají dle svých slov mezinárodní certifikát a zkoušku z angličtiny, nejsou s to odpovědět ani na to, jak se jmenují, a tak někteří sami sebekriticky konstatují: „I am is go…“ Dalších, řekněme dvacet procent „IT inženýrů“ ovládajících bravurně Word a Excel, končí po několikaminutovém rozpačitém hledání mačkátka na notebooku, kterým by počítač oživili. V dalším kole se můžete pobavit s experty, kteří své tituly zatím bohužel nemohou doložit a vysvětlují, že jsme špatně porozuměli textu životopisu, kde je to sice výslovně uvedeno, ale vlastně to znamená, že adept teprve zvažuje studium za účelem získání toho či onoho titulu. Poslední skupinou rekrutů jsou zoufalci, kterým se nepodaří dostavit na schůzku ani s obvyklým hodinovým zpožděním po původně plánovaném začátku pohovoru a přicházejí úplně někdy jindy, nezřídka večer, kdy se to samozřejmě vůbec nehodí.

Několikrát jsem byl na návštěvě v základní škole a asi jsem měl smůlu, ale obrázek byl vždy stejný. Děti v lavicích ve třídě nebo na zemi venku, dle situace, koukající do knihy. Učitelka, v lepším případě sedící někde poblíž, ale častěji v družném rozhovoru se svou kolegyní, naplňuje představu o předávání vzdělání nové generaci. Když jsem se ptal svého bývalého asistenta Zafara, co to jako je za model, hrdě prohlásil, že děti pracují samostatně s textem, aby ho pak dovedly reprodukovat. V praxi to vypadá tak, že děti celou hodinu angličtiny zírají samostatně na obrázek kachny a pak si vybraní jedinci, na které úča ukáže, můžou nahlas přečíst „a duck“…
Počasí se konečně umoudřuje a sluníčko získává na síle. Už nemusím mít v kanceláři celý den puštěný na nohy vařič pod stolem, a přestože ještě při spaní neodkládám spodky a spacák zapínám až ke krku, už se netřesu při představě, že bych se měl jít v noci vymočit. Taky krysa za mnou nechodí každou noc a viděl jsem v chatce prvního štíra, co se rozespale ploužil kolem postele, než jsem ho nemilosrdně zašlápl. S tou krysou se to mělo tak: Mám ve své komůrce takové malé podkrovní okno, které nejde zavřít. V létě pouští dovnitř komáry a v zimě zajišťuje stálou cirkulaci vzduchu, abych si ho třeba nevydýchal. A taky slouží jako vstupní brána pro krysu. Když se objevila poprvé, zíral jsem, jak nejdřív strčila dovnitř čumák, chvilku čuchala, jestli jí to bude dost dobré a pak bezostyšně vlezla dovnitř. Než se spustila z dvoumetrové výšky po závěsu kolmo k zemi, ještě si mě prohlédla a odhadla, jaký budu domácí. Asi jsem jí padl do oka, protože od listopadu do února každý večer úderem jedenácté se objevil nejdřív čumák a za chvilku už byla zalezlá někde pod postelí. Musím říct, že to byla slušná podnájemnice. Hned ze začátku jsme si určili hranice a poté, co jsem jí vyčinil, když mě jednou v noci vzbudila přelézáním mé hlavy, už se do postele neodvážila. Nikdy jsem ji nekrmil, sama si zespoda ožírala mojí dřevěnou pelest a nikdy se nedotkla sušenek, které jsem zapomněl na stole. No, ale to se jí vlastně ani moc nedivím.

Po dlouhé době relativního klidu v hlavním městě dochází k incidentu, který se dotýká expatů. V Luna Caprese vybuchuje nastražená nálož a zabíjí dva cizince. Zase dostáváme zprávu na mobil, že si máme dávat bacha a pokud možno nejezdit do Peshawaru ani jiných neklidných částí země. Mám už tendence tyto varovné esemesky ignorovat, ale tentokrát si uvědomuji, že to bylo opravdu blízko. Zmíněná restaurace je v sektoru F6, ve kterém je asi nejvyšší koncentrace cizinců a asi dvakrát jsem tam večeřel taky. Dokonce je to jedno z mála míst (pro mě jediné známé), kde se dá koupit legálně alkohol. Víno a pivo, a to strašlivě předražené. Takže to shrnu, neměl jsem tu honosnou nabubřelost rád.

Nisar opět nezklamal a vytahuje zaručenou zprávu o tom, že to byla akce Al-Kaidy proti Američanům ze CIA, kteří se tam ten večer sešli na tajné poradě. Druhý expert na přehánění – Mujtaba, má informace od zdroje jako vždy. Když se mu směji, uráží se, protože jeho vlastní bratr tam deset minut před výbuchem byl, takže všechno samozřejmě ví. Jsou jako děti a jejich bájná lhavost je neopouští ani v dospělosti.

Viděl jsem v televizi neuvěřitelnou reklamu. V nablýskaném autě se kolem slumu projíždí bohatý upravený hošík. Na ulici stojí ušmudlaná tmavá pakoška a smutně se na něj dívá, až ji zahalí mrak prachu od jeho sporťáku. Je evidentně smutná a já si to vyložil tak, že mu závidí jeho panský život. Omyl! Ukázalo se, že je zamilovaná a nejde jí o auto, ale o toho nagelovaného týpka. Z ulice zvedá reklamní letáček na cosi a navštěvuje lékárnu. Tam dostává lahvičku, jejíž obsah si maže na obličej a světe, div se! Za pár dní aplikování vodičky její obličej zbělá tak, že vypadá jako smrt, ale to hlavní teprve přijde. Hošík ve sporťáku se zase ukazuje poblíž její chatrče a když jí mine, ona zase smutně kouká. Ale jen chvilku – on si chce prohlédnout svou kštici ve zpětném zrcátku a tam zří v dáli mizející svítící bílý obličej. Okamžitě zařadí zpátečku, nakládá jí do auta a bere si ji za ženu. A to všechno protože ona použila Vizír, který z ní udělal úplnou bělošku. Síla, to vám řeknu! Vůbec bělení obličeje je tady mezi mladými populární. Když jsem se na to ptal, rozplývali se nad mým sýrovým ksichtem a opakovali, že my bílí jsme opravdu tak „beatiful“. Nisar se sám sobě taky nelíbí, ten to má ještě posunuté dál – co je bílé, je dobré, co černé je špatné. Když ho chci opravdu vytočit, řeknu mu, že Afričan by jeho práci udělal rychleji a lépe…, to se pak zaručeně naštve. Tuhle mi povídal, že má rád Němce, protože vedli válku proti Židům. Taky teorie k pohledání.

26. 3. – 4. 4. 08

Hibernuji. Aspoň mám ten pocit. Doléhá na mě každodenní stejnost, ani už nesleduji jaký je den. Je to koneckonců jedno, všechny dny se mi začínají slévat v šedou kaši prošlého času.

V Baghu se spí dobře. Oproti Isla je tu božský klid. Nebudí mě od úsvitu povykování pouličních brusičů nožů, trávníkářů a prodejců čehokoli, co si v pět ráno trénují hlasivky před naším domem. Vstávám v osm, v klidu se probudím, dám si sprchu a když vypnou elektriku, procházkou se přemístím do naší kanceláře, která je asi kilometr od chatky. Cestou kontroluji, jestli jsou vyvezené koše a většinou spokojeně konstatuji, že ano. V kanceláři bývám mezi prvními. Mám tak čas vypít si kafe, které jsem už našeho chaukidora naučil vařit a stáhnout si poštu, když tedy máme připojení. Mezitím dorazí Mír Avzal a Israr ke krátké poradě. Oba jsou schopní, takže je to rychlé. Pokud nemám domluvené schůzky s kontraktory, partnery v projektu nebo zástupci místní komunity, odjíždím na skládku. Na skládce pořád něco stavíme, teď aktuálně opěrnou zeď, aby nám nepadal svah a taky abychom získali prostor pro kompostování. Teď tu mám o zábavu postaráno, staví pro mě místní firma, která je absolutně neschopná. V rámci výuky jsem nechal celý tendr a konečný výběr udělat místní autority, ale nečekaně se nezadařilo a vybrali firmu, co sice nabídla nejnižší cenu, ale bohužel jen proto, že to prostě neuměli dobře spočítat. To, že Abrar Hussain je příbuzný starosty je jaksi shoda náhod.

Abrar na mě čeká na stavbě a líčí mi, jak za posledních čtrnáct dní všechno podražilo o sto procent a jak mu nikdo nepomůže a jak to má těžké a do toho to vypadá, že bude pršet. Vyplývá z toho, že nejenže nestihne termín, ale ještě potřebuje přidat peníze. Střídám asertivitu a rezolutní odmítání se o tom vůbec bavit. Když se mnou jede náš inženýr Avzal, má to Abrar ještě těžší. To většinou předělává práci, o které si myslí, že je hotová. Ani se nepokouší protestovat, jen klopí hlavu a slibuje, že příště už to bude úplně v pořádku. Příště se to do puntíku zopakuje a tak jde den za dnem. Avzal má svatou trpělivost, já bych ho už kolikrát roztrhl vejpůl. Do oběda ještě většinou stihnu oficiální schůzku na nějakém zbytečném úřadě, kde se mi kromě čaje dostane ujišťování, jak naše spolupráce bude skvěle fungovat a kolem poledne sedím zase u počítače. Hromádku papírů na stole nikdo nepodpálil ani neukradl, tak mi nezbývá, než je začít likvidovat. Přesvědčuji se, jak bude hezké, až budou všechny ty smlouvy, reporty, zápisy ze schůzek a jiné tiskopisy bydlet v šanonech, ale tohle mě opravdu nebaví. Obvykle stihnou dvakrát vypnout proud, případně selže internet nebo přestanou jít telefony. Během likvidace písemností mě průměrně čtyřikrát navštíví Mujtaba, aby se mě zeptal na nějakou blbost a tím mi dokázal, jak strašně maká. Po čtvrté návštěvě už ho většinou vyhazuji s nějakým bezvadným úkolem, co mu zabere celý zbylý den a zakazuji mu, aby mi telefonoval. To už mi můj nejoblíbenější chaukidor Yashir přináší další kafe a sděluje, kdy bude obídek. Sám vaří pro nás všechny a má radost, když nám chutná. Většinou jde o vařenou zeleninu v olejové omáčce, dahl a občas i maso. Čerstvé čapátí nám přinesou z hotelu
. Na jídlo se skládáme a společný oběd je světlým okamžikem dne.

Po obědě další káva a další pokus zpracovat nějaké papíry. Někdy si zpestřím odpoledne ještě dalšími zbytečnými schůzkami, ale většinou začnou chodit návštěvy. Přicházejí zástupci různých komunit s požadavkem na umístění košů, případně návrhy, co bychom pro ně mohli udělat jiného. Snažím se jim vyhovět, ale někdy to opravdu nejde. Přichází nějaký strýc, který mi nejdřív děkuje za to, že toho tolik děláme pro „kašmírský lid“, pak mi ukazuje fotky příbuzných, o které při zemětřesení přišel a potom se teprve dozvídám, o co jde. O mouchy. V Baghu jsou mouchy, jak jsem si jistě všiml a proč tady jsou? Protože tady uklízíme město a tím, že jsme nainstalovali koše je kolem nich puch a spousta much. Na to se ovšem nedá nic říct. Slibuji tomu dobrému člověku, že se na to podívám a rychle ho lifruji pryč. Okamžitě na to zapomínám, což se později ukazuje jako zásadní chyba.

V pět se kancelář vylidní, zůstaneme jen my expati. To udělám většinou nejvíc práce a konečně ty papíry naházím do šanonů s tím, že je někdy v budoucnu roztřídím a zpracuji. V sedm zhasne světlo při pravidelné, už čtvrté denní odstávce a já se můžu přemístit do hospody na večeři. V prosinci tady otevřeli novou, kousek od chatky. Hned jsme si jí oblíbili. Vybílená restaurace ozdobená nemocničně zeleným omyvatelným nátěrem působí nezvykle čistě a nebojím se říct sterilně. Na stolech žluté ubrusy, umělohmotné kytičky ve vázách, pět číšníků v modrých stejných košilích a výborný kuchař. Takhle to v prosinci vypadalo. Teď už restaurace dostala užíváním trošku patinu. Kuchař občas vyrobí něco, z čeho je mi celý následující den zle, číšníci už dávno svlékli modré košile a jsou víc ušmudlaní než návštěvníci, umyvadlo vypadá jako jímka a na podlaze se válí vajgly, ale některé věci zůstávají stejné. Na oknech jsou pořád nalepené lepicí transportní pásky a ubrusy jsou původní. My, co sem chodíme od začátku, víme, že jsou žluté. Ale pořád je to nejlepší hospoda, pokud nepočítám hotel.

Po večeři se vyškrábu k chatce a můžu si vybrat, co s načatým večerem. Voda ze střešní umělohmotné nádrže je dostatečně ohřátá sluníčkem, tak se dlouze sprchuji. Když mám co, ještě si vyperu a mám volno. Paráda, hurá! Na výběr mám čučení z terasy chatky, filmy nebo knížky v počítači. Kombinací všeho se protluču k půlnoci a můžu jít spát.

V Islámábádu je to veskrze stejné, jen večer si můžu zpestřit brouzdáním po bazaarech a nakupováním. O nějakém kině, divadle, koncertu, výstavě nebo já nevím – zájezdu lední revue s Katarine Wittovou, si můžu nechat tak zdát. Ale abych jim nekřivdil – už asi dvakrát jsem viděl plakát na nějakou výstavu národního umění a před Mc Donaldem bude koncert pákistánské rockové skupiny „The Strings“. Bohužel budu v té době v Baghu a tak o jedinečný kulturní zážitek místní alternativy Brutus přijdu.

5. – 23. 4. 08 III. neplánované intermezzo

Musím narychlo do Česka. Touží po mě úřad a taky rád uvidím děti, takže neváhám a letím prvním možným spojem.

Přivážím si do Čech všechny teplé věci, už je v Pákistánu potřebovat nebudu. Až se vrátím, bude zase vedro jako v pekle. Zpátky jedu nalehko. Žádné příruční zavazadlo, batoh váží šest kilo a vlastně jsou to jen salámy a dva šumavské chleby, které jsem slíbil lokálcům k ochutnání.

24. 4. – 8.5. 08

Jsem zpátky na posledních sto dní. Pákistán mi od prvního okamžiku po přistání dává jasně najevo, že rozhodnutí přijet nalehko bylo správné. Už na schůdcích z letadla se mi daří zpotit až na kost a změnit se v nasáklou houbu. Palčáky opravdu potřebovat nebudu. V kanceláři se dohadujeme, jestli už je to na klimatizaci nebo zda nebude lepší chvíli vydržet a užít si osvěžení až bude hůř. A to bude. Zatím čistíme lopatky stropních větráků a instalujeme na postele sítě proti hmyzu. Utěšujeme se vzpomínkami na zimu, kdy jsme klepali kosu.

Na mobilu mám čtrnáct nepřijatých hovorů od Sadaqata. Divím se tomu, přece věděl, že jedu na pár dnů pryč, ale ještě pořád necítím ve vzduchu žádnou zradu. Volám mu zpět a jeho nelíčené nadšení z toho, že mě slyší, mě začíná probouzet do pákistánské reality. Úpěnlivě žádá, abych hned přijel do Baghu, že máme problém. V prvním okamžiku strnu v očekávání katastrofy v podobě sesunutí svahu i s celou skládkou nebo informaci o ukradení aut, ale mýlím se. Jde o mouchy. Moc nechápu a jen pomalu se rozvzpomínám.

V Kašmíru nám začala s oteplením ožívat skládka. Mezi obvyklé návštěvníky – kozy, krávy, psy, šakaly a orly vtrhly mouchy jako černý mrak a během několika dnů převzaly vládu nad skládkou. Zaměstnanci se chrání rouškami, ale nic moc to není. Přemýšlím, jestli by se nedalo použít v boji s hmyzem Mao Ce Tungovo vyhlášky. Kdyby každý obyvatel třicetitisícového Baghu denně ulovil deset much a odnesl je na kontrolu na radnici… stejně by to nepomohlo. Dokud budou odpadky házet pod sebe, bude potřeba spíš plamenomet nebo nějaký zaručeně neškodný insekticid ze země letošních olympijských her. Před odjezdem domů jsem proto zadal Mujtabovi, aby se poohlédl po něčem, čím můžeme mouchy likvidovat a dál se tím nezabýval.

Po příjezdu do Baghu se setkávám se Sadaqatem, který mi zevrubně vylíčí, co se tady děje. Někoho napadlo, že za mouchy v odpadky posetých ulicích může naše pět kilometrů vzdálená skládka a protože se zaručená zpráva rychle šíří, v novinách vychází rozhořčený článek místních občanů, kteří radnici vyhrožují stávkou a podpálením našich svozových aut, pokud okamžitě něco nepodnikne. Jedu na skládku a opravdu, jsou tam mrchy bzikavé. Stejně tak jako na každé skládce všude na světě, ale to místním nevysvětlím. Volám si Mujtabu, aby mi řekl, co všechno za měsíc podnikl a proč už dávno neuklidnil veřejnost informacemi o postřiku. Mujtaba mi zeširoka vypráví, jací jsou kašmírští pi– i tomci a jak on jim to přece vysvětluje pořád dokola. Ptám se ho, kolikrát jsme už provedli postřik a je mi všechno jasné. Postřik jsme nemohli přece provádět, protože Mujtaba celý měsíc vymýšlel, jak to udělat co nejlépe. Hrdě mně informuje o svém přemýšlení, v němž došel k závěru, že nejlepší bude koupit nějaký insekticid a ruční rozstřikovač, kterým se to pohodlně vyřeší. Dostávám tik a mile se ho ptám, kde to má. Nemá, vždyť uběhl teprve měsíc a vymyslet to tak dokonale přece není jen tak. V jeho očích vidím skutečný údiv nad mou nespokojeností. Vyháním ho z kanceláře a volám do Isla Nisarovi, ať koupí potřebné věci a promptně to sem doručí. Ujišťuje mě, že to nebude problém.

Mujtaba mě skutečně točí už hezky dlouho. Je naprosto neschopný a každý den mě o tom přesvědčuje víc a víc. Volám Jamilovi a vztekle ho informuji o tuposti jeho podřízeného. Jamil mě nechá vypovídat a pak mi začne vysvětlovat, že to nebyl tak lehký úkol, jak se mi může zdát, ale že on osobně to přebírá a během několika dnů zařídí. To se mi snad jen zdá! Děkuji mu, ale už jsem pověřil našeho logistika.

Volá mi starosta a ptá se, kdy tu chemii přivezou. Snažím se zůstat v klidu a říkám, že brzy, ale mouchy ve městě nebudou zřejmě ze vzdálené skládky. Ví to, ale zná své spoluobčany lépe. A tak v sobotu probíhá demonstrace proti mouše před plechovou boudou radnice. Zastavuji se tam, poslouchám plamenné projevy a nechávám se pozvat nejrozčilenějším tatíkem domů na čaj. Ukazuje mi děti (manželku ne) a líčí, jak budou na smrt nemocné, pokud mouchy okamžitě nezmizí. Vlastně je zázrak, že ještě žijí. Napjatě ho sleduji a snažím se udržet vážnou tvář. Když vyjdeme konečně před dům, vidím přímo před oknem hromadu tlejících zbytků a bzučící roj.

„Opravdu si pane, myslíte, že ty mouchy k vám přiletěly od nás ze skládky? Co je tohle!?“ Kouká na mě jako na zjevení: „Tohle tu včera ještě nebylo, my jsme čistotná rodina a nikdy tady mouchy nebyly!“, klidně mi lže do očí. Má smůlu – jsem tu druhým rokem, tak vím, že se nejedná o nic výjimečného a že problém částečně vyřeší až za měsíc monzun. Nakláním se nad odpadky, důležitě do nich koukám a přijímám jeho hru: „Tohle nejsou naše mouchy! Ty já si poznám.“  Teď pro změnu čučí jako zjara on. „Jak to poznáš?“ Je na něm vidět, že tápe a usilovně přemýšlí, aby se náhodou neztrapnil. Má smůlu, naštval mě tou lží, tak pokračuji: „Naše mouchy jsou součástí projektu, a proto jsou samozřejmě označené! Navíc jsme změřili jejich dolet a sem prostě nedoletí!“, snažím se, seč můžu, nesmát, ale jazyk už mám celý rozkousaný. Bojím se, že nevydržím, tak radši rychle slibuji, že tyto mouchy budou zahrnuty do mého plánu konečného řešení taky a rychle prchám.

Absolvuji ještě dvě takové návštěvy a nestačím se divit, jak jsou kreativní ve vymýšlení lží. Litanie o špatném zdravotním stavu dětí, manželka ochořela, koza chcípla a pes se ztratil. A za všechno můžu já. Jo, tak je to vždycky. Za problém může někdo jiný, my jsme s obliga. Vadí nám, že je ve městě nepořádek, radnice za to může. Nic pro nás nedělá! Dokonce ani neuklidí ten bordel, co si denně vyhazujeme přímo pod okna. Děti máme nemocné, stát pro nás nic nedělá! Ani je neumyje a klidně je nechá žít v hnoji ulice. To, že samozřejmě neodvádíme žádné daně na zdravotním pojištění je správné. Proč taky, že? Atakdále, atakdále. Mám vás rád pakošci, ale jednou, až odsud všechny humanitárky odjedou, padnete na ústa a bude jen vaší věcí, jestli něco změníte. Jestli vůbec chcete.

Za tři dny máme všechno co potřebujeme, včetně dvou ručních pump s dvacetilitrovým rezervoárem na záda. Svolávám novináře a zvu je na skládku. Tam oblékáme jednoho zaměstnance do pláštěnky, ochranných rukavic, brýlí a novináři si fotí celý průběh postřiku. Za další dva dny vychází v místním tisku zpráva o našem úspěšném boji včetně fotodokumentace a válka je zažehnána. Ve městě je much pořád stejně, ale co, hlavně, že to bylo v novinách. Všichni jsou spokojení a mouchy si bzučí vesele dál.

9. – 22. 5. 08

Přiletěli Němci. Partneři projektu z německé technické univerzity v Braunschweigu navrhli skládku a měli se podílet na konečném designu kompostárny. Píšu měli, ale o tom za chvíli. Florian, který je tu už potřetí, s sebou bere i svého šéfa – profesora Klause a já se jim mám pochlubit realitou provozované skládky. Mám obavy, oba jsou experti co podobných věcí dělali po celém světě nespočet, kdežto pro mě to byla premiéra, tak se na ně usmívám, co můžu a zvu je na pivo k nám. S Florianem se znám, vím, co od něj můžu čekat, ale Klaus je pro mě otazník.

U piva jim ukazuji fotky a naznačuji, že ne úplně všechno je podle původního záměru, protože například ochranná biomembrána na dno skládky se tu sehnat prostě nedá. Fotky si prohlížejí se zájmem, ale nijak to nekomentují. V Kašmíru mě asi nemine veliké okecávání a budu doufat, že hodnotící zpráva bude slušná.

31 – 
V Baghu nás kromě jiného čeká schůzka s ERRA
, kterým se podařilo po roce konečně projekt schválit k uskutečnění a mají tendence nám říkat, co máme a nemáme dělat. Jako každá jiná podobná organizace tady jsou neschopní a jejich jediným a často opakovaným požadavkem je, abychom jim posílali neustále prezentace v Power Pointu, pokud možno s velkým množstvím fotek. To opravdu milují. Jsem rád, že tu Němce mám, a slibuji si od toho, že jim naši experti srazí hřebínek.
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Stojíme na skládce a Klaus pořád mlčí. Ach jo, co bude? Pak se najednou rozhodne a leze do skládky. Každou chvíli se shýbá, vrtí hlavou a hrabe se v odpadcích. Pozoruji ho s napětím, když se konečně otočí a říká: „OK, vypadá to dobře“. Vrtá se až po lokty zanořen ve skládce a je plně zaujatý tím hnojem. Očuchává odpadky a konečně se mu tvář rozjasní. Ukazuje mi nějakou houbu, co tam našel a konstatuje, že je to lepší, než čekal. Volá na Floriana a už se tam vrtají oba. Mí zaměstnanci nevěřícně koukají. Mir Avzal je všechny před naší návštěvou umyl, nechal je vyprat uniformy, že přijedou kapacity, a teď vidí dva týpky, co se hrabou ve skládce a nadšeně si ukazují poklady, co tam našli. Klaus se ptá, kolik má těleso skládky stupňů, jak často měříme a jak to regulujeme. Vážně přikyvuji, že měříme denně a běžím pro teploměr, který je stále ještě hezky zabalený v původním obalu, a odborně odhaduji, že teplota uvnitř hromady je dnes kolem 58 °C. Klaus měří na několika místech a spokojeně si brouká. Teplota je přesně 60 °C a to se mu náramně líbí. Poklepává mě po rameni konstatuje, že tak hezkou skládku v Asii ještě neviděl. Rozpačitě přiznávám problém s mouchami, ale jen mává rukou s tím, že na skládce jsou mouchy vždycky a že se na to mám klidně vykašlat. Ani netuší, jak jeho přání budu do písmenka plnit.

Přijíždí naše popelářské auto vysypat svůj náklad. Jakmile to Klaus vidí, hrne se na svah, zastavuje vysypávání a vysvětluje řidiči, ať to vysype na zem, že si chce udělat představu o složení odpadu. Pak se vrhá na vysypaný náklad a roztřiďuje náklad na několik hromádek. Vypadá šťastně. Necháváme ho s Florianem, ať si to užije, a štítivě ho pozorujeme z bezpečné vzdálenosti. Podle toho, jak zaměstnanci s otevřenou pusou čumí, je mi jasné, že zítra bude celý Bagh informován o úchylných Evropanech, co se s rozkoší hrabou v odpadcích. Klaus mezitím dokonal svoje dílo a hlásí, že máme hodně zeleného odpadu a tudíž bude skvělé, když si uděláme pokusný kompost. Tak jo, no. Uděláme si kousek kompostu.

Ráno si chytáme první popelářský vůz, necháváme si na hromadu vysypat celý náklad a vytahujeme všechno zelené na jednu hromadu. Nemylte se, všechno zelené neznamená jen trávu a zbytky rozblemcané zeleniny, ale také hovna a spoustu neidentifikovatelných hnijících věcí obalených vrstvou much.

Klaus je nadšením bez sebe objevem exkrementů a láduje je na hromadu. Snažím se flákat u shnilého melounu, ale profesor mě žene na něco, na čem sedí legie masařek – abych to prý probral, jestli v tom nejsou igelity a tak. Konečně máme asi třicet kilo vzorku a strkáme to do kompostéru, který jsme si umně vyrobili. Klaus to spokojeně očuchává a konstatuje, že za čtyři neděle budeme mít krásný kompůstek, a že ho pak mám asi kilogram slisovat a poslat k nim do laboratoře na zkoušky na těžké kovy. To víš, že jo, už se vidím, jak na poště vysvětluji, že to co vypadá jako slisovaný hašiš je ve skutečnosti kompost.

Schůzka s ERRA reprezentanty probíhá ve vší vážnosti. Plukovník Gardezi (ano, jmenuje se tak, protože pochází z Baghu, kde se tak jmenuje polovina obyvatel) nám hned na začátku vyčítá, že nespolupracujeme a vůbec jsme jim neposkytli Studii proveditelnosti, kterou vyžadují už od začátku. Od začátku říkáme, že tato studie je jedním z hlavních výstupů programu a tudíž prostě před koncem nebude. Pro pořádek to opakujeme znovu. Plukovník klade záludné dotazy, ze kterých vyplývá, že vůbec nečetl zhodnocující zprávu, kterou si před dvěma měsíci vyžádal a kterou jsem po nocích tvořil, aby dali pokoj. To už rudnu i já. Tomáš zvýšeným hlasem vysvětluje plukovníkovi, že pokud není schopen si přečíst ani to, co mu posíláme, není to naše chyba a diskuse je zbytečná. Oba naši profesoři koukají dost znuděně, evidentně netuší o čem je řeč. Nakonec si Klaus bere slovo a Gardeziho usazuje strohou argumentací. Mluví jasně, rychle a k věci. Kromě toho, že je Němec, to bude také tím, že už od rána bere Imodium proti průjmu. To má z toho, jak se hrabal v těch hovnech. Dobře mu tak.

Ukazuji profesorům plánek budoucí kompostárny s jednotlivými strojními komponenty. Když poněkud zaraženě koukají a začínají mít ošemetné otázky, volám Jamila, který si nenechal ujít příležitost, spletl si na hlavě copánek a tvářil se důležitě na předchozí schůzce. Jamil není schopen odpovědět na nic a mně začíná všechno docházet. Celý slavný renesanční Jamil (jak sám o sobě rozhlašuje) mě dostal. Dle smlouvy připravil celý tender tak, aby dokonale vyhovoval pozdějšímu vítězi a sám vůbec netuší, jak a proč to funguje. Za tuto skvěle připravenou soutěž si řekl o sto čtyřicet tisíc rupek. Ještě že jsem mu je nedal. Pro mě to ale znamená zásadní problém, protože oba Němci se shodují na tom, že tohle prostě fungovat nebude a navíc vzniklý plyn bude tuze moc nebezpečný. Krve by se ve mně nedořezal, když se vztekle otáčím na toho pákistánského všeználka, který má štěstí, že se mezitím rychle zdekoval, jinak bych ho asi opravdu chytil za prdíznu a hodil do tureckého záchodu. Podle zadání měl konečný návrh konzultovat s německou stranou. No a já jsem ten vůl, co ho nezkontroloval a vystačil si s ujištěním, že je to odborně zaštítěné.

Do noci sedíme a hledáme řešení, jak se z toho dostat. Smlouvu s kontraktorem mám podepsanou, zaplatil jsem skoro pět miliónů na záloze a dodávka a instalace má proběhnout za pět dnů. Budeme tam muset jet znovu a pokusit se domluvit změny ve smlouvě.

Jedeme tedy opět do Lahore. V tomto ročním období je město peklem na zemi. Přes den teplota atakuje pětačtyřicet stupňů, stín nikde žádný a vzduch je díky smogu a všudypřítomnému smradu nejen nedýchatelný, ale tvoří takřka hustou polívku, která se lepí na tělo společně s prachem tak, že jednotlivé vrstvy zůstávají zaznamenány jako letorosty. Moje druhé brýle nevydržely a plastická „skla“ zvločkovatěla, tak, že přes ně není vidět. Když jsem je poslal do Čech na reklamaci, vrátili mi je s tím, že si je příště nemám zapomenout v troubě při pečení.

Majitel firmy je potěšen návštěvou z Evropy a po představení obou expertů ochotně kývá na změny. Obzvlášť poté, co se v klimatizované kanceláři potí při otázkách Klause a není schopen odpovědět, jak by Jamilem navržená kompostárna fungovala. V průběhu jednání se podřekne, že Jamilovi přece říkal, jak má tender napsat, ale on je z obliga, protože jen plnil naše zadání. To má bohužel pravdu. Nakonec ale za Klausovu vizitku slíbí, že mi půjde na ruku a my můžeme jet zpátky. Čeká mě tedy práce na změnách smlouvy a dohadování o snížení ceny, protože minimálně dva stroje vůbec nepotřebujeme. To ale Mr. Asef evidentně v mém návrhu neočekává.

Po cestě do Isla se shodujeme, že celá kompostárna je pro Bagh naprosto zbytečným Mercedesem, jehož provoz bude nejen drahý, ale vzhledem k produkovanému množství kompostu vlastně zbytečný. Jenže couvnout už nelze. Základním poselstvím Evropské komise, která na to poskytla prostředky je: hlavně nevracet peníze!

Jsem skutečně naštvaný. Znovu se ukazuje, že projekt, který odborně komentoval a upravoval „King of waste“, jak se pan Jamil prezentuje, plave na naprosto nereálných předpokladech. A on má tu drzost neustále mi předhazovat, jak vlastně pracuje zadarmo, protože energii, kterou věnoval napsání projektu, jsme mu nikdy nezaplatili. Bohužel ho nemůžu z projektu vyhodit, je to lokální občanské sdružení a součástí očekávaných výstupů projektu má být navázání odborné spolupráce s Pákistánci. To už samo o sobě je nereálné sci-fi.

23. 5. – 2. 6. 08

Já vím, že se opakuji, když pořád mluvím o vedru. Stále hledám příměr, který by ten skleník tady nejlépe vystihl. Slováci mají horúčavu, mě žádný český slušný ekvivalent nenapadá. Čekání na monzun nám dává jakous takous naději na změnu k lepšímu, ale zatím je to na padnutí. Myslel jsem si, že když už jsem to jednou zažil, budu to snášet lépe, ale byly to plané naděje. Přistupuji na úhořovy systém tří triček. Jedno mám na sobě, druhé se suší a třetí čeká na vystřídání. Každé dvě hodiny je převlékám a večer se z nich v kbelíku snažím dostat solné mapy. Klidně bych tu sůl mohl prodávat. Přes den se co nejvíc zdržuji v klimatizované kanceláři, ale vzhledem k tomu, že každé čtyři hodiny vypínají proud a teplota se v místnosti během čtvrt hodinky srovnává s okolím, to není úplně ono. Noci jsou teprve očistcem. U sebe v pokoji jsem ještě po půlnoci naměřil 36 °C a každé ráno se budím v kaluži potu, přilepený k prostěradlu. Sprcha neosvěží, voda z nádrže na rozpálené střeše musí mít kolem čtyřiceti stupňů. Snažím se být v Islámábádu opravdu co nejméně.

Cestou do Baghu přejíždíme přes hřeben Murree
. Dnes něco jako lázeňské městečko bylo historicky důležitou osadou. Vzhledem k nadmořské výšce je kopec odjakživa důležitým strategickým místem, kde vojenská posádka Britů stála několik desítek let. Vojáci se v dobrém podepsali na místních, je tu čisto, silnice a domy jsou udržované, všude stánky s cetkami, rychlým občerstvením, obchody zásobené stejně jako v Islámábádu, ulice plné návštěvníků. Na srázech je množství hotelů s výhledem do údolí a další se pořád staví. Mezi smetánkou je vlastnictví domu zde ceněnou devízou a koncentrace aut s vlaječkami vládních úřadů je tu vyšší než v Isla. Ostatně posádka je tu pořád. Hlavně pákistánského dělostřelectva neomylně míří na Indii a na chvíli si zase uvědomujeme, že válka o Kašmír ještě stále oficiálně neskončila. Horské středisko je dnes utopené v mracích. Neváháme ani minutu a bereme si půl dne volna, abychom si to užili. Je skutečnou rozkoší užít si chvíle, kdy se tričko nelepí na tělo jako vdavekchtivá Ukrajinka.

Necháváme se zlákat sto padesát let starým kostelem anglikánské církve, kam nás ochotně pouští kostelník. Přispíváme do kasičky a jako první Češi se zvěčňujeme v knize hostí. Kostel funguje, každou neděli je mše, na kterou se sjíždějí křesťané prý až z Islámábádu. Když se připojujeme zpět k pákistánskému kolegovi je vidět, jak jsme v jeho očích stoupli na ceně. Celou dobu si myslel, jakými jsme nevěřícími džaury a teď, považte, i půlden dovolené na modlitbu si vzali. Necháváme ho přitom a tváříme se vznešeně.

Jako místo k obědu si vybíráme Usmaniu, což je souhrnný název pro řetězec restaurací splňujících trochu lépe hygienické podmínky. Vypadá to, že jídelna je pravidelně kontrolována hygienikem, čisté ubrusy, zameteno, umělé kytky na stolech. To by bez neustálého upomínání žádný pakoš neudržel. Dáváme si vařenou kozí nohu, která přepadává přes veliký tác, a když ji okoušeme na kost, ještě si oblizujeme prsty. Instanční kávička jen podtrhuje dobrý dojem.

V Baghu nás čeká stěhování. Je nás už míň a nepotřebujeme velkou kancelář, tak Nisar našel malý domek, kde budeme mít kanceláře i bydlení dohromady. Naposledy spím v chatce, která byla víc jak rok mým domovem a ráno v tichosti mizím, než si stěhování všimne policajt, chrápající na protější střeše ve stanu. Třeba nás už nevyčuchají a nechají nás žít bez jejich statečné ochrany.

Nový dům je hezký, ale prázdný. Zkouším ještě Inama, jestli by mi neprodal postel, a když se kroutí, přemlouvám ho aspoň k pronájmu. Je neoblomný a nechce o tom ani slyšet. Musím pochopit, že ty postele jsou třicet let staré, ze dřeva, co si nechal dovézt asi až z Kanady, a jakýkoli transport by jim mohl uškodit. Nechápavě kroutím hlavou, když si vzpomenu, jak plesnivé jsou stěny neizolované chatky několik dní po každém dešti a jak Marián každý pobyt v chatce proslzel a prosmrkal. Nevadí, ty dva měsíce to už vydržím na zemi na matraci.

Večer máme hotovo a nové bydlení je vskutku útulné. S Nisarem se shodujeme, že by to chtělo nějakou oslavičku na přivítanou, tak navrhuji, ať koupíme kolu a pozveme domácího na pokec. Logistik nadšeně souhlasí, jen trochu můj plán pozměňuje. Na domácího se vykašleme a místo koly koupíme od pašeráků vodku. Tak jo, nechám to na tobě, Nisare.

Večer je nám skutečně diskrétně doručena Petrovskaja vodka ve dvou sedmičkách, vyrobená licenčně v Peshawaru a určená na vývoz. Kam, to ví jen Alláh. Nijak nevoní, na jazyku je jako šmirgl, ale co, hlavně, že je v tom alkohol. Posílám chaukidora koupit džus a vysvětluji Nisarovi, že musíme dát flašky do mrazáku, že to má vodka ráda. Chaukidor přináší Sprite, protože džus neměli, tak to budeme ředit bublinkami. Na dvě láhve jsme jen tři. Avzal – mladší bratr Nisara odmítá, ale připojuje se k nám ještě Sohail. Chlapci si hrdinně nalévají ruskou míru, tak se jim hned zkraje směji a varuji, že je do postele nepotáhnu. Zatím se prsí, ale hoši, pouštět se do alkoholového soupeření s českým profíkem, křtěným Terasou? No tak!

Alkohol brzy rozvazuje jazyky. Nisar nám líčí, jak se měl v Itálii, kde se zúčastnil nějakého skvělého tréninku logistiků pro UNESCO. Nejvíc se mu na Itošce líbila ta čistota v ulicích a hlavně skvěle organizovaná doprava. Úplně se rozplývá při líčení, jak jsou tam řidiči ohleduplní a vůbec na sebe netroubí. Při popisu toho ráje na zemi se až zakuckám smíchy, ale nechci mu to kazit, tak to nijak nekomentuji. Po druhém stakanu nám ukazuje fotky s fešnou Američankou, co tam sbalil. Na fotce se drží kolem ramen, ale Nisar líčí, jaký byl kanec tak přesvědčivě, že tomu sám věří. Sohail se vytasí s fotkou pěkné mulatky v mobilu a jako z chlupaté deky z něj leze, že to je doktorka z Kuby, co tu byla s nějakými záchranáři po zemětřesení a od té doby se milují. Mají to těžké, internet je v socialistickém ráji tabu a dopisy jsou cenzurovány, tak si toho moc napsat nemůžou, ale jejich lásku živí naděje, že se sem doktorka znovu vrátí. Rok se pokouší dostat do nějaké mezinárodní nevládky, která by jí dokázala i na Kubě obstarat víza. Sohail se nahlas přesvědčuje, že už je to na spadnutí. No, skon Castra Nesmrtelného je podle CIA na spadnutí už od roku 1988. Je mi ho líto.

S dalším panákem je řada na mě. Vytahuji trumf v podobě fotek Lenky na motorce a v kokpitu česny a bez uzardění lžu, že to jsou její vlastní přibližovadla. Nisar posmutní, protože od doby, co se tady rozneslo, že jsem zase svobodný, opakovaně se snaží najít nějakou fešnou pakošku, vnutit mi jí a podpořit tak export žen na západ. S majitelkou letadla a silné motorky ale soupeřit nemůže žádná co měl v pácu a tak smutně kouká na dno sklenky.

Využívám příležitosti, abych se dozvěděl víc intimností „ze země čistých“ a zpovídám Nisara, jestli skutečně až do svatby nemají o sexu ani ponětí.

„Pche, to dávno není pravda. Jdeme kupředu mílovými kroky a žádný imán proti tomu nic nezmůže“ staví se do role mluvčího revoltující mládeže. „Libore, skromně odhaduji, že polovina mladých před svatbou už ztratilo pel nevinnosti a užívají si, jak to jen jde.“

„Ale to je proti víře“, namítám chabě. Nisar si může ukroutit hlavu: „Ne, to je proti přirozenosti!“ Jedna věc mi ale vrtá hlavou a tak se ptám, jak je to s kontrolou prostěradla po svatební noci. Nisar tenhle zvyk nezná, ale říká, že to není zas až takový problém, pokud je novomanžel předem nevěstou informován a nechce z toho dělat aféru. „Ráno po svatební noci vyjde muž před dům a devíti výstřely ze zbraně oznámí všem v okolí, že je všechno v pořádku. Nikdo si nedovolí jeho oznámení zpochybnit, protože by mu hrozila vendeta od rodin novomanželů za zneuctění rodu.“ Namítám, že takhle je to ve velkých městech, ale v rodových společenstvích, která tu převažují, to tak nebude. „No, tady je to těžší, to je pravda, ale jestli chceš, seženu ti holku do hodiny i tady!“ prsí se Nisar a bere do ruky mobil. Rvu mu ho z ruky a ubezpečuji ho, že to je dobrý a že to přežiji i bez pakošky v posteli. Ještě mě ubezpečuje, že to není žádný problém a že jich sezve víc, abych si vybral, ale radši ho rychle nalévám další vodkou, aby to v nestřeženém okamžiku neuskutečnil. Vracím se raději k teoretizování a ptám se, jak je to s pedofilní homosexualitou. Viděl jsem totiž nedávno nějaké výsledky výzkumu UNICEF, který to uvádí jako alarmující problém společnosti. Skutečně zneužívání chlapců je zejména v kmenových územích na hranicích s Afgánistánem tiše trpěným jevem, o kterém se samozřejmě nemluví. Nisar pohrdlivě mluví o středověku, který tam panuje, ale nepopírá to. Ostatně jedno tradované úsloví v Afgánistánu říká: „Než okusíš tělo panny, nejprve zakus rozkoše s ovcí a potěš se mladičkým tělem chlapce“. No, kolem Baghu se pasou docela pěkné ovečky…

Ráno mě budí nějací dva hoši a v urdu něco drmolí. Pokouším se vzbudit Nisara, který spí spravedlivým spánkem opilce, tak ještě že je tu Avzal, aby mi tlumočil. Pánové jsou od Policie (rychle kontroluji, jestli jsme nenechali někde pod stolem flašku) a jdou si sem postavit stan, protože nás cizince budou chránit. Oponuji, že ochranu nepotřebujeme, že jsme tady beztak dlouho, že vlastně žádnými cizinci nejsme, ale jsou neoblomní. Je to příkaz shora a tudíž bez diskusí. Skutečně marné, na každou mou námitku o zbytečnosti této jinak velmi ceněné služby, jako kolovrátek odříkávají naučenou řeč o tom, jak je Pákistán sice krásná země, která si váží každého návštěvníka, ale bohužel tady také žijí zlí talibánci, co chtějí Pákistán rozvrátit a uvrhnout do hanby zabíjením cizinců. Než je všechny pochytají, je nezbytné nás cizince střežit jako oko v hlavě. Říkám, že tu nejsme pořád a jejich těžká služba může tedy mít přestávek a ptám se, jak jim mám ohlašovat, že jsem přijel. Ó, to je zbytečné, dostávají každý den informaci z check-postu o tom, kdo a na jak dlouho jede do jejich revíru.

To mě uklidňuje. Check-post už obvykle projíždím bez zastavení, přestalo mě bavit troubení před budkou a následné čekání až rozespalý policajt vyleze. Ale stejně, při představě, jak nám zase někdo chrápe za oknem a čumí na nás, když večer sedíme na střeše, se mi kazí nálada, tak aspoň oddaluji ten okamžik na dobu, než promluvíme s domácím, kam že si mohou ten stan postavit. Slibuji, že se jim ozvu a vím, že to neudělám.

Odpovědí na mé neustálé podceňování ochrany jsou následné události v Isla. Při pokusu vyhodit autem plným třaskavin dánskou ambasádu do vzduchu umírá včetně sebevražedného vypatlance osm lidí a síla výbuchu je natolik silná, že rozbije okna v celé čtvrti. Do jednoho velvyslanectví – zapomněl jsem kterého – dokonce vletí kus železné traverzy, která proletí nad hlavami sedících celou místností a zapíchne se hluboko do protější zdi. O visících tkáních na traverze není pochyb.

Důvod je jasný, Prorokovy karikatury jsou opravdu něčím, co jim bezpečně hne žlučí. Týká se to i naší ambasády, poté, co se podobné kresby objevily v Brně a zprávu o tom přinesly i Daily Usaf tady.

Pákistánská společnost je nevyzpytatelná. Pár dní po incidentu se pokouším víceméně ze srandy koupit český fotbalový dres na podporu našich borců na mistrovství Evropy, který samozřejmě nemají a zkoprním, když mi místo českého ochotně nabízejí dres dánský. Tak nevím, jestli to má znamenat nesouhlas obchodníků s akcí teroristů nebo si mě chtějí označit, jako budoucí cíl. Spíš to první, protože jsem asi dvakrát viděl na místním autě samolepku vlajky Dánského království. Takhle deklarovat nesouhlas s Talibánem je opravdu odvaha a klobouk dolů. Jestli to ovšem neznamená něco jiného.

V dalších dnech se policii podaří zachytit tři auta plně naložené výbušninami, mířícími k Musarrafově rezidenci. Vzhledem k množství trhavin, které by srovnalo se zemí celou čtvrť, je to skutečně úlovek hodný zaznamenání. Odpovědí vlády je nálet na dvě vesnice, odkud sebevražední útočníci přijeli.

3. – 15. 6. 08

S prvním červnem jsem předal radnici svoz odpadu. O tři měsíce později, než jsme měli dohodu, ale nakonec se mi to podařilo i přesto, že Sadaqat před týdnem lomil rukama, ať ještě měsíc počkám, že už určitě bude vědět, jak to platit. Byl jsem neoblomný a dosáhl svého, když jsem starostovi nabídl, ať tedy nic neshání, že si auta vezmu zpět a dám je do jiného města, kde si jistě budou daru víc vážit.

První den všechno fungovalo na jedničku dle plánu, protože měsíc začal nedělí, kdy mají popeláři volný den. Už v pondělí se nepodařilo vypravit všechny tři vozy. Nenašel se nikdo, kdo by jim zaplatil naftu a tak udělali jen půlku a pak smutně koukali do nádrží. V úterý byl problém s naftou vyřešen – začala stávka proti radnici, které se hbitě zúčastnili všichni včetně radnice samé. Sadaqat si stězuje, že tentokrát je to opravdu vážné, protože mu poskok odmítl dojít na bazaar pro cigára a on tedy rozhodně nemá na práci ani pomyšlení. Večer umírá kašmírskému předsedovi vlády strýček a to znamená, že v celém Kašmíru se ve středu nebude na úřadech pracovat, protože ty se musí zúčastnit pohřbu
.
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Ve čtvrtek se poprvé daří vyvézt město a mně přestává vyzvánět telefon se stížnostmi na svoz. Nejdříve jsem se pokoušel volajícím vysvětlit, že službu už neprovozuji já, ale radnice. Obvyklou odpovědí mi jsou výčitky a úpění, co jsem to za nepoučitelného naivku, když dávám něco těm zkorumpovaným neschopným lumpům na radnici. Hned se cítím se jako doma.

Mám období rychlých přesunů mezi Isla a Baghem. Absolvovat tuhle cestu třikrát týdně je na hranici snesitelnosti. Zadek připomíná naložené maso na večerní grilování, už nevím, jak si sednout, když na výmolech cítím každý kamínek. Princezna na hrášku hadr. Takže v autě nespím a můžu zažívat věci, o kterých jsem dříve neměl ani tušení. Cesta je to věru nebezpečná. Ani ne tak kvůli kvalitě vozovky, která se dá označit jedním slovem hrozná, ale naprostou nedisciplinovaností řidičů, co s námi vozovku sdílejí ve stejných okamžicích. Nejsem ten typ, který by měl tendence šoférům radit, jak se řídí, případně jim šahat do řízení. Většinou, jakmile sednu do auta, spím a se slepou důvěřivostí se jim odevzdávám. Náš Asif je navíc skutečně profík a zvládá bravurně všechny případné excesy. To od doby, kdy už celou cestu neprospím, vím. Jsem tak svědkem neuvěřitelných manévrů všude kolem nás a mnohdy mám dojem, že ten idiot, co se mu v poslední vteřině jen tak tak vyhneme, chce při své sebevražedné misi doprovodit do ráje někým dalším. V tom vynikají zejména mladí kluci, kteří kroutí volantem hajesů
. Ty se řítí neohroženě po kašmírských serpentinách nedbajíc ničeho kolem sebe. Parádním kouskem je pak jejich závodění a vzájemné předjíždění. Když se v ostré zatáčce před vámi zjeví dva předjíždějící se minibusy, nemáte šanci. Asif dupe na brzdu, snaží se přimáčknout co nejvíc ke skalní stěně, ale často je to jen o chlup. To, že to někdy nedopadne dobře je vidět na množství hrozivých havárií, které cestou vidíme.

Naposledy jsme tak málem dopadli taky. Ze zatáčky se na nás vyřítili dva hajesy a jen rychlá reakce Asifa zabránila čelnímu střetu. Ve smyku zastavujeme centimetry od skály a z druhé strany nás o stejný kousek míjí ten sebevrah. Asif, jinak klidný člověk, štěkne něco nepublikovatelného, během chvilky otáčí auto a už toho zmetka stíháme. Předjíždíme ho, zablokujeme mu cestu a jako jeden muž vyskakujeme z auta. Vytahujeme mlaďocha z kokpitu a snažíme se navzájem udržet, abychom ho netloukli. Dostává tolik jmen, že se jen těžko vzpamatovává a s otevřenou hubou na nás čumí. Zblblý nám podstrkuje řidičák, a když vidí, že to není argument, prosí za odpuštění. Cestující jsou spokojeni zpestřením jízdy a dávají mu také co proto. Zloba z nás vyprchává stejně rychle, jako nás přepadla, použijeme všechna sprostá slova v angličtině, češtině i urdu, přestaneme blokovat silnici a odjíždíme. O incidentu už mezi námi nepadne ani slovo, ale všichni víme, že pokud se to dnes bude opakovat, už to nedopadne pro toho řidiče takhle dobře.

Čeká nás výlet se zaměstnanci. Tomáš si po večerech nejspíš čte v manažerské příručce, tak se vytasil s teambuildingem. Vyjedeme společně se všemi zaměstnanci někam za Bagh do přírody, budeme se kochat a utužovat dobré vztahy. Abychom posílili jejich kompetenci, necháme je to navíc zorganizovat samotné. To je příslibem budoucí legrace.
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Všechno je domluvené, jednotliví organizátoři určeni a v pátek jsme připraveni vyrazit. Avzal objednává jídlo pro čtyřicet lidí, vybírá piknikový plácek a Murtaza organizuje přesun. V deset ráno, v době plánovaného odjezdu, je nás osm. Když Murtaza vidí naše tázavé pohledy, vysvětluje, že asi přijdou až za hodinu, protože mají starý čas. Od prvního června totiž pro celý Pákistán platí posun času o hodinu zpět a ne všichni to akceptují. Energetická krize donutila vládu podruhé v dějinách země pohnout časem a přejít na letní čas. Myšlenka je to dobrá, leč hrdí kašmírští ji bojkotují. Přece nebudou vstávat o hodinu dřív – to je proti přirozenosti a vůbec, nikdo jim nebude přikazovat, jaký mají mít čas. Nemůžeme tomu uvěřit a tak kontrolujeme zaměstnancům hodinky. Skutečně, všichni vesele jedou podle starého času a vysvětlují, že taková změna prostě není možná a že je to jen další hloupý výmysl jejich zákonodárců, kterými pohrdají. V této zemi nemůže jít nic hladce.

Před dvanáctou konečně nasedáme do aut a odjíždíme na výlet. Avzal vybral parádní místo, které je asi dvě hodiny cesty, ale bude to prý stát za to. Skutečně, po třech hodinách konečně zastavujeme v Rawalakotu, dalším správním městě Kašmíru, kde dokupujeme ovoce a limonády. Teď už je to jen kousek, jak říká Avzal a tak jedeme další hodinu a půl po nezpevněných okreskách, než dorazíme na místo, kde silnice končí. Výborně, je odpoledne – můžeme rychle sníst dovezené jídlo a jet zpět, abychom se do setmění vrátili, děkujeme Avzalovi za skvělý nápad. Avzal oponuje, že to bude skutečně stát za to a že uvidíme, co jsme ještě neviděli. Jen musíme jít tak čtyřicet minut do kopce, než tam budeme. Drtíme nadávky mezi zuby a poslušně ťápeme s ostatními do kopce. Konečně jsme na místě. Třítisícová Peer Topi je zahalená v mracích, viditelnost tak na padesát metrů, ale pakoši jsou šťastní. Ve vypůjčeném kolečku dováží buryiani a s chutí se dávají do jídla. Je na nich vidět, jak jsou spokojení a užívají si to. Kluci zvlášť a holky zvlášť, samozřejmě. Chlapci vytahují kriketové pálky a kopačák, které jsme nejspíš kvůli případné trudomyslnosti vytáhli až sem a poletují po kopci jako motýli. Děvčata spořádaně sedí opodál a povídají si mezi sebou. My s Tomášem ležíme na trávě a smějeme se podařenému výletu. Hoši se odvazují a navzájem se polévají sladkými limonádami, které jsme sem vynesli. Když jsou mokří od hlavy až k patě, zjišťují, že nemají co pít, takže se můžeme vrátit k autům. Cestou dolů nám s očima navrch hlavy líčí, jaká to byla legrace polévat se limoškou, a my se smějeme s nimi. Jsou to děti.

Cestou zpět se musíme zastavit na čaj, protože mají žížu. Zastavujeme u bahňáku, který slouží jako rekreační středisko, všichni naskáčeme do loděk a honíme se po rybníku. Veliká legrace. Domů se vracíme až před půlnocí, ale jak vidíme druhý den, stálo to za to. Tým je stmelen dokonale, o akci se bude mluvit nej–méně rok a všichni jsou spokojeni. A my víme, že další teambuilding bude už bez nás.

16. – 30. 6. 08

Ještě se musím vrátit k radnici, protože takoví koumáci se jen tak nevidí. Baghem se nejdřív šuškandou a pak už na plné koule nese informace, že baldia
 rozkradla peníze určené na likvidaci sutin, co tu ještě straší po zemětřesení. Dostali od vlády třicet miliónů rupií, vykázali práce, že by v celém Kašmíru nesměla ležet ani jedna osamocená cihla, ale ve městě se to přesto moc neprojevilo. Asi by se na to nepřišlo nebýt jejich vychloubání, jak úkol skvěle zvládli. Netrvalo dlouho a opozice začala otevřeně mluvit o šlendriánu a zlodějně. Dokonce se jim podařilo přilákat pozornost médií i mimo Kašmír a tak místní vládě nezbylo, než do Baghu poslat vyšetřovatele.

Pro mě z toho vyplynulo, že celá radnice byla ochromena vyšetřováním, které se zaměřilo na hloubkovou kontrolu dokumentace. Celé dny vysedávají v kanceláři starosty a čtou si ve fakturaci. Nemůžu se proto divit, že se zase nedělá, přece musím pochopit, že jim jde o krky. Inam mi vysvětluje, že je to skutečně vážné, protože prý mají fingované faktury na dvacet miliónů, které nejsou schopni doložit a ukazuje mi opis vyfakturovaných prací, které byly provedeny na jeho pozemcích. U Inama skutečně žádné sutiny už nejsou, má to však jeden háček. Nebyly tam ani při slavnostním zahájení odklízení radnicí, protože si svůj spadlý dům odklidil na vlastní náklady sám už před rokem. Směje se, když mi líčí, že „někdo“ vyrobil a podepsal objednávku na vyčištění jeho parcely a pak ještě jeho podpisem stvrdil dokončení prací. Nad mým údivem, že se směje, jen mávne rukou. Stejně to prý nijak nedopadne, podplatili úplně všechny úředníky a na nikoho nezapomněli. Přesto jsou ale vystrašení a mně se rozsvěcí, proč tak odflákli jinak tolik oblíbenou ceremonii předání aut. Novináře jsme si museli zavolat sami a starosta, jindy užívající si blesků fotografů, zmizel hned, jak to bylo možné.

Monzun letos dorazil se zpožděním, ale stojí to zato. Přes den občas sprchne, odpoledne přijdou z Indie mraky, klesne tlak, že sotva lezu, ale zato komárů a much jsou mračna. Skoro vůbec nejde elektrika – výpadky už jsou delší než období s točícím se větrákem a přicházejí v nepravidelných intervalech. Když si vzpomenu, jak se Sadaqat zapřísahal loni tohle dobou, že během měsíce bude Bagh napojený na hlavní kabel odkudsi, jen se ušklíbám. Skutečně natáhli kabel až na druhou stranu řeky, ale pak si šli uvařit čaj a už se nikdy nevrátili. Dnes už díky sesuvům a kvalitně odvedenému dílu několik sloupů spadlo a během pár let si nikdo ani nevšimne, že se vlastně něco budovalo. Noci jsou příjemné. Většinou jsou přívalové deště, vzduch se vyčistí a ochladí, zmiznou komáři a dá se spát.

Sedáváme večer s Avzalem na střeše našeho příbytku a já si nechávám vyprávět veselé historky ze života v Quettě, odkud náš inženýr pochází. Na netu píší, že se Bin Laden skrývá v horách v okolí Quetty, tak to téma nadhazuji. Avzal říká, že je to možné. V okolí jsou vysoké holé hory, kde žije jen pár pastevců, je tam spousta jeskyní a vláda tam nemá žádné slovo. Navíc, místní se po staletí živí pašováním přes afgánskou hranici a počítat s jejich morálkou moc nejde. Přes Quettu proudí zbraně do Afghánistánu, zpět pak superčistý heroin za tichého souhlasu policistů, kteří na obchodu také neprodělají. Paradoxem je, že Quetta, spravovaná kmenovým společenstvím striktně dodržující všechny islámské předpisy, je špinavá díra, kde už se ani nepokoušejí zastírat problém s drogami. Tohle je ryzí společnost, o kterou tolik Talibán usiluje o pár kilometrů dál…

Vrtá mi hlavou jak je možné, že ještě nikdo Ladena neprodal za ty miliony dolarů, co Američani nabízejí a i od inženýra slyším, co už několikrát. Pro lidi je výše odměny tak neuvěřitelně pohádková, že jí prostě nikdo nevěří a považují to za boudu nevěřících psů. Tak až se mě nějaký supertajný agent zeptá, poradím mu, ať sníží odměnu na deset tisíc a do týdne ho mají i s botami.

Už ani nechodíme na večeře do města, Avzálek prohlásil, že maso v hospodách není úplně v pořádku (díky za informaci po skoro roce a půl) a tak vaří sám. Koukám mu do hrnce a konečně si pod odborným dohledem uvařím zkušebně dahl. Rozšířím své kulinářské obzory a přidám ke svému stávajícímu portfoliu – gulášovky z Vitany a brambor na šťouchačku, cizokrajnou novinku.

Dahl mash prostě a jednoduše.

Vezměte hrst oranžové čočky, přidejte 1,5 lžičky soli, lžičku červeného chilli koření, pár kuliček bílého pepře a vařte do změknutí ve vodě, nejlépe v papiňáku. Až zjistíte, že je čočka měkká a pořád máte v hrnci hodně vody, nepropadejte panice a pokračujte ve vaření bez pokličky, dokud se voda nevyvaří a vy nezískáte kašovitou směs. Nebude-li se vám to pozdávat, nevadí – mokřejší verze se jmenuje Dahl masoor a je taky jedlá. Jen se u toho víc pokecáte. Mezitím si nakrájejte cibuli na kostičky a opečte do zuhelnatění na oleji. Ten olej je důležitý, tak s ním nešetřete. Celý obsah pánvičky včetně oleje vmíchejte do čočky. Kydněte to na talíř a ozdobte další – tentokrát čerstvou cibulkou a nadrobno nakájenou chilli papričkou. Pokud to nechcete příliš ostré, tak tu papričku předem omyjte v horké vodě. A je hotovo. Podávejte na umělohmotném talíři bez příboru a s čapátím.

Alternativně můžete nahradit oranžovou čočku velkými fazolemi, neuvařit úplně do kašovita a máte další pochoutku, co se jmenuje lobbya. Nemáte-li červené chilli koření, nevadí. Nahraďte ho mletým pepřem a pálivou paprikou. Nechcete-li použít olej, nemusíte – suchou luštěninu pohodlně omastíte dodatečně opečeným buřtem (česká verze se jmenuje dahlwurst). Čapátí je nenahraditelné, český chleba vám neumožní úspěšně nabírat krmi. Ale i tady máte možnost výberu a pokud seženete basmati rýži
, můžete si vykouzlit kašmírskou specialitu Dahl chaval. Uvařte jako přílohu rýži s pár kousky hřebíčku, trochu brambor, smíchejte to všechno dohromady a ozdobte dle libosti zeleninou. Pokud se vám podaří jídlo sníst bez příboru, nic vám nebrání dát si jako dezert vychlazené mango. To už jste stejně ve fázi, kdy vašemu oblečení pár fleků navíc vadit nebude.

Protikorupční komando řádí na radnici dál. Už se nahlas mluví o tom, že starosta bude okamžitě sesazen a poslán starostovat do nějakého jiného města. Vůbec by mi to nevadilo, hodně mě zklamal, a to jsem do něj vkládal takové naděje. Bohužel je naprosto nekompetentní i na místní poměry a tak všechno řeším ze Sadaqatem, který si skutečně užívá, že tentokrát není středem zájmu. Suyad Zafar se za celou dobu starostování zatím v naší komunikaci nedostal dál než k frázi: „How are you? Are you fine?“, což není úplně dobré. Sám si to asi uvědomuje, protože se mi vyhýbá, seč může.

Setření končí ze dne na den prohlášením vyšetřovatelů v místním tisku, že se obvinění nezakládá na pravdě a že k pomýlení došlo pouze při kompjůterizování dat, což je nedostatek, který jistě pan starosta odstraní. Smějeme se v kanceláři se zaměstnanci, nic se tedy nestalo, peníze byly utraceny správně. Co na tom, že suť zůstává nadále v ulicích.

1. – 2. 7. 08

Kompjůterizování je mocná zaříkávací formulka. V každé úřadovně se nachází alespoň jeden počítač, na kterém se píší dopisy a je-li k dispozici IT odborník, pak se pouštějí i do excelovských tabulek. Když jsem v dobré víře na radnici před rokem požádal o výpis počtu obyvatel v jednotlivých čtvrtích, starosta pyšně ukázal na monitor počítače na vedlejším stole a prohlásil, že to nebude problém, protože všechna data pro mě zkompjůterizují a dostanu je hezky v přehledné tabulce. Časem jsem na to zapomněl, data jsem si sehnal už dávno někde jinde, ale včera mě navštívil radniční poskok s obálkou, důležitě si nechal potvrdit příjem a odkvačil. Napadlo mě, co jim zase přelétlo přes nos a očekával jsem nejméně přerušení spolupráce „na věky“, ale z obálky na mě vykoukla tabulka. Dva sloupečky, každý v jiném stylu a jiným ozdobným písmem, oznamovaly počty obyvatel v jednotlivých koloniích. Po roce jsem se dočkal a ten specialista dokázal přepsat papír, který měl Sadaqat ve složce.

Než jsem vyhodil Mujtabu pro naprostou neschopnost, stihl mě rozpálit kompjůterizováním doběla. Když jsem po něm chtěl roční výkaz práce jeho týmu, šest lidí dva týdny sedělo v kanceláři a makalo, až se z nich kouřilo. Výsledkem byl dvoustránkový elaborát, plný vlnovek, kurzív, smajlíků a jiných skopičin, který ale naprosto neodpovídal zadání a na několika řádcích si opakovaně odporoval, jak v číslech, tak datech. Když jsem polkl prvních pár milých slov, kterými bych ho ve svém výbuchu vzteku počastoval a zahleděl se do jeho obličeje, ve kterém se zračil pocit dobře odvedené práce, nějak jsem ztratil chuť žít. Beze slova jsem to roztrhal a ukázal mu dveře. Během pár dnů jsem Jamila donutil, aby ho vyhodil. Ostatně Jamil ho následoval brzy poté.

Posledního v měsíci mi končí vízum. Jsem rád, že mi z Prahy přišla letenka a už si ho nebudu muset prodlužovat. Mé dny v Pákistánu jsou sečteny. Musím ještě absolvovat šestnáct kontrolních schůzek s lokálními výbory, znovu všechno překontrolovat a pak už jen sbalit svých pět švestek. Začínám odškrtávat dny v kalendáři a přepočítávat hodiny do odletu.

Schůzky v jednotlivých koloniích jsou opravdu výživné. Nejdřív se musí zajistit veřejná budova, ve kterém se bude mítink s občany konat a domluvit taková doba, kdy je v dané čtvrti elektrika. Pak Israr ještě všechny znovu obvolá, ujistí se, že jsme očekáváni v šest večer a my pak stojíme v určené době před malotřídkou, protože nikdo neví, kde jsou klíče. Ve stejnou dobu začíná čtvrtá denní modlitba, o čemž samozřejmě předtím nikdo nevěděl, tak zase čekáme. Kolem půl sedmé dorazí místní osobnost s klíčem a pustí nás dovnitř. Po zjištění, že chceme elektriku – to je velikou novinkou, když sebou vlečeme promítací plátno a diaprojektor, se shání někdo, kdo by odněkud prodlužovačkou toto zařídil. Do toho se začínají pozvolna trousit obyvatelé. S každým se musím zvlášť pozdravit a pronést několik zdvořilostních frází, aby viděli, že si jich vážím. To ostatně vypadá nějak takhle: 
Já: „Asallam Alaikum.“
Domácí: „Alaikum wasalam! Ap ke se hé? Charýa tik-tak? Týke?“

Já: „Čelo, týke! Bižli, hé?“

D „ižli nýhe…“

/fonetický přepis/

v překladu to pak vypadá takhle:

Já: „Pozdrav pánbů“

Domácí: „Tobě taky! Jak to jde? Všechno klape? Jsi v pohodě?“ 
Já: „Jasně, v poho! Elektrika fachčí?“ 
D: „Nefachčí…“

Jedná se o klasickou zdvořilostní komunikaci – tzv. otvírák. Vzhledem k energetické krizi země je britské otázání se na počasí nahrazeno dotazem na elektriku. Také zde není očekávána odpověď, protože je nasnadě…

Za deset sedm většina lidí sedí na svých místech a kouká, proč už jsem s promítáním toho kina nezačal. Nechávám do pléna přeložit, že prosím o vypnutí mobilních telefonů a začínáme. Přesně v sedm elektriku vypnou a dietlovská zápletka dostává nový rozměr. V nastalé tmě se všichni obrací na souseda a po chvíli plamenné diskuze se někteří vydávají s baterkou někam do svahu. Za čtvrt hodiny, kterou strávíme vzájemným očumováním, protože můj překladatel odešel s nimi, se skupinka vrací a nese generátor. Za další čtvrthodinku se diaprojektor znovu rozsvítí a já do řevu generátoru ukazuji barevné obrázky. Mluvit nemá smysl, protože mě stejně nikdo neslyší. Naštěstí je během pěti minut zase tma, protože došel benzín a já tak mohu tento skvělý program doplnit i mluveným slovem. Konečně končíme a do našeho rychlého balení, protože už půl hodiny máme přednášet na druhém konci města, ještě vyslechnu děkovnou řeč. Jsou opravdu spokojení, skládku, která jim smrděla přímo v řece pod hlavním příjezdovým mostem, jsme přemístili, auta vyváží odpadky a mně to taky sluší, co víc si přát. Když se optám, jak oni sami ve své komunitě šíří osvětu a uklízejí, krčí rameny. Není to tak jednoduché, pořád se něco děje důležitého, prší nebo zabili Bhutto, což znamená, že za celý rok nehnuli zadkem. Vozím s sebou na mítinky Sadaqata, abych podpořil jeho roli. Výboři ho vidí celkem neradi, vládne tady všeobecná nespokojenost s radnicí a jejich pověsti zkorumpovaných lumpů poslední události moc nepřidaly. Přesto se nakonec všichni poplácáváme, já vyzdvihuji šikovnost místostarosty a zveličuji jeho zásluhy. On také většinou moudře promluví, jak si uvědomuje, že každý musí začít u sebe a ukáže všem plnou kapsu vajglů. Přestal je už totiž házet na zem poté, co se ode mne dozvěděl, že se filtr rozkládá dvacet let. Nemůžu ho nemilovat!

12. – 22. 7. 08

Tak už mám potvrzený odlet i z pakošské strany a začínám přepočítávat hodiny na minuty. Minuty utíkají rychle – dnes překonám hranici 27 tisíc do přistání v Praze.

Dopisuji „Kapesního průvodce odpadáře“ pro hochy z města a přemýšlím, jestli to vůbec někdy použijí. Sadaqat se od okamžiku, kdy se dozvěděl, že odjíždím, už moc nekontroluje a já se z jeho neopatrných poznámek dozvídám, že mnou nastavený systém určitě nechápe jako závazný. Dlouho diskutujeme o Mir Avzalovi. Od začátku tvrdím, že je to zřejmě jeden z mála v Pákistánu, který naplňuje beze zbytku význam slova „hardworker“ a teď na konci mohu směle prohlásit, že je skutečně jediný, z toho množství, co jsem měl tu čest potkat. Sadaqat si na jeho pozici představuje nějakého bratrance či jinak příbuzného lempla, který všechno, co jsme vybudovali, během několika měsíců s prstem v nose pohřbí. A Sadaqatovi to, zdá se, nedochází. Vynáším tedy poslední možný trumf v podobě informace o tom, že další pokračování projektu bude osobně dozorovat kašmírský ministerský předseda a jen tehdy a pouze, když vše poběží jak na drátkách, Evropská Unie uvolní další prachy pro region. Lžu, ale výčitky nemám. Je to jediná šance, jak je donutit, aby se starali o jiné věci, než který příbuzný se dá někde zaměstnat. Sadaqat vida, že na Mir Avzalovi trvám, alespoň prosazuje, že mu dá k ruce dva asistenty. Rovnou mu říkám, že pavouka organizace předám osobně do rukou Prime Ministera a pokud to bude jinak, nedoporučím Evropské komisi ani jednu rupii pro Pákistán. Lžu, jako když tiskne, ale na Sadaqata to pro tento okamžik platí. Uvidíme, za jak dlouho se oklepe.

Následující tři dny kontroluji celý svoz. Jezdím s popeláři a zastavuji se s lidmi, kteří mají připomínky ke kvalitě a četnosti svozu. Zastávám se svých hochů a odkazuji je na HOT-LINE. Tu vymoženost jsme před nedávnem zřídili jako bič na radnici, aby auta nezneužívala k jiným aktivitám, než pro co byly zakoupeny. S úsměvem jsem Tariqovi předal mobil jako dárek a jen tak mezi řečí mu sdělil, že občas asi někdo zavolá, když mu neodvezou včas odpadky. Pak jsem číslo nechal napsat na naše auta a na všech schůzkách v koloniích jej diktoval občanům do jejich telefonních seznamů. Tariq mi po týdnu provozu nešťastně žaluje, že denně má asi třicet telefonátů stran odpadu a neví kam dřív skočit. Chlácholivě ho beru kolem ramen a poučuji ho otcovsky o tom, jak si má udělat v práci nějaký systém. Když odchází, skáču radostí. Z tohohle se nedostane jinou cestou než lepším pracovním výkonem. Za další týden už vidíme výsledky. Město je viditelně čistější a ani Sadaqat si nedovolí auta ke svozu neposlat.

Ale zpět k mým hochům. Jezdíme po trasách, já si zapisuji časy a místa a oni se tváří, že ten generální úklid kolem sběrných míst samozřejmě dělají denně. Ve dvanáct mají pocit, že už je po pracovní době, tak jim ukazuji, že právě odpracovali půlku šichty a tudíž si vydělali půlku peněz. Jejich ranní odhodlání ukázat mi, že se denní naplánovaná trasa prostě nedá stihnout je pryč. Radostně mávám papírem a dokazuji, že se to dá stihnout naprosto pohodlně, když budou pracovat víc než čtyři hodinky denně. Snažím se je strhnout svým nadšením a daří se mi to. Skutečně vypadají, že je to potěšilo. Po cestě mi líčí veselé historky ze svozu, ve kterých oni hrdinové čistého Baghu vždy zvítězí nad hlupáky, co dělají nepořádek, a já mám radost, že mají svou práci rádi. Byl by to nakonec pěkný den, nebýt poslední historky u posledního sběrného místa. Řidič Sevrar ukazuje rukou do hromady bordelu, co popeláři nakládají a říká, že minulý týden tady našli mrtvé novorozeně. Nejdřív si myslím, že urdu špatně rozumím, ale nechávám si to přeložit a pak už mi jen běhá mráz po zádech. Našli skutečně v odpadcích mrtvé dítě. Nepamatují si, jestli mělo třeba pupeční šňůru nebo bylo starší, ale jedno vědí jistě, nebylo mrtvé dlouho. Rozčileně se ptám, co jako udělali a proč se o tom dozvídám až teď, ale jen krčí rameny. Proč by to někomu povídali, dítěti vykopali jámu hned za popelnicí a tam jej pohřbili. Dál k tomu není co říct. Není. Vlastně je chápu. Nikdy nikdo by nic nevyšetřil a jen by z toho měli nepříjemnosti a možná i pár facek u výslechu. Ve městě, kde polovina mých zaměstnanců nezná datum svého narození a někteří si nejsou jisti ani rokem, kdy spatřili světlo světa, se nedá očekávat, že by taková hádanka měla řešení. Udělali to, co bylo v danou chvíli nejlepší. Aspoň, že mu ten hrobeček vykopali a nehodili ho na skládku. Jsem na ně vlastně pyšný.

23. – 31. 7. 2008

Poslední týden v Pakošsku. Konečně mi dovezli slíbené komponenty kompostárny. Šedesát dnů zpoždění, u několika strojů si jsem jistý, že byly smontovány z použitých součástek, ale nemám ani nejmenší chuť to řešit. Už si uvědomuji, že jsme sedli na lep lumpům, co prostřednictvím tohoto projektu pustili žilou EU, a nijak mě to zjištění nemrzí. Na každého dojde a jednou je někdo klepne přes prsty. Kompostárna v místních podmínkách je nesmysl a je stejně neudržitelná. Pro mě je zásadní, že jsme jim ukázali cestu, jak s odpadem nakládat a dali jim k tomu potřebné nástroje. Dokonce jsem natolik optimista, že věřím v pokračování svozu a správnému skládkování i po svém odjezdu.

Využívám přítomnosti Terezy s profesionální reportážní kamerou a domlouváme se na natočení krátkého instruktážního filmu pro občany města, kde názorně předvedeme systém v plné své kráse. Scénář je jednoduchý: Jedno krásné ráno u popelnic kamera zastihne občana, který vyhazuje spořádaně odpadky a to zrovna v době, kdy přijíždějí naši popeláři a hezky celé svozové místo uklidí. Střihem se pak přesuneme do jiné části města, kde další občan radostně mává na popelářské auto, které však jeho popelnici mine. Celý roztrpčený si stěžuje v krámku naproti, tam však prodává poučený prodavač a ihned jej informuje o existenci „Horké linky“. Společně tam volají a odezva je okamžitá. Auto se zrychleně vrací, vyskakují naši hrdinové a s omluvou nakládají odpad. Náš občan jim odpouští, tisknou si vzájemně ruce a srdečně se loučí. Všichni jsou šťastní a spokojení, což Tereza umocní hezkou indickou hudbou a několika záběry ptáčků a zapadajícího sluníčka.

[image: image22.jpg]»Neboj, pristé uz na nas nemusis zalovat Horké lince.”




Herce vybíráme z řad našich zaměstnanců. Můj asistent Israr se na svoji hereckou budoucnost doslova třese, ale bohužel, není mu souzeno. Večer před natáčením mi posílá smutnou esemesku, že mu to maminka striktně zakázala a já si mám najít někoho jiného. Tak dostává šanci Sohail, který přijde ráno vyparáděný jak na svatbu a můžeme začít. Přijíždí vycíděné popelářské auto, popelářům dávám nové uniformy a oni si navlékají chirurgické rukavice, které si speciálně pro tento den připravili. Oceňuji jejich samostatnou aktivitu, ale přece jen jim je měním za normální kožené. Při natáčení se opravdu snaží a časem přestávají být prkenní a už si také nedávají ostentativně pozor, aby si neušpinili nové uniformy. Za necelé dvě hodinky máme první scénu natočenou a přesouváme se na druhé jeviště. Natáčení v mžiku přiláká hrozen lidí, kteří herce povzbuzují a hlasitě komentují jejich výkony. Pozornost, kterou na ulici vzbuzujeme, přináší bohužel i tragédii. Asi padesát metrů od nás dál na ulici se při vzájemném vyhýbání zraní dva motorkáři, z nichž jeden po pádu hlavou na šutr umírá. Všichni nás ubezpečují, že to s námi nemá souvislost, protože se to stalo daleko a na vině bylo to, že jeden z nich telefonoval a připletl se do cesty druhému, ale stejně. Zůstává to na nás viset jako těžká peřina a tak natáčení končíme a jedeme domů. Už bylo zážitků dost.

V sobotu mě čeká rozlučková párty na terase našeho domečku v Baghu. Nechci v Kašmíru provokovat a volím bezalkoholový večírek. Objednávám upečení místní slavnostní speciality – full arabic lamb, což je plněná mladá kozička rýží a trochu s obavou sleduji přípravu darů pro mě od zaměstnanců. S obavou proto, že vím, co všechno dostali mí předešlí kolegové a taky proto, že už mám oba batohy vrchovatě naložené a vměstnat do nich cokoli dalšího bude určitě problém. Naštěstí se toho chopil Avzal, který mě zná a koriguje snahy správným směrem. Dostanu salwar kameez, na nějž si vybírám sám látku a obraz místního umělce, bez rámu, abych ho mohl přepravit.

Večírek se vydařil. Plněná koza byla výborná
 a dary se povedly. V pondělí ještě vyrážím na oficiální rozlučku s radnicí, kam jsem pozván. Starosta i Sadaqat to berou nesmírně vážně a oba mají připravené proslovy. Usmíváme se na sebe, dostávám další dary a loučíme se s tím, že to bylo stejně fajn.

Odjíždím z Kašmíru. Na Kohale na hraničním mostě čeká, jako už mnohokrát předtím, Asif, abych přestoupil z džípu do normálního auta, které mě odveze naposledy do Islámábádu. Když mě vidí vystupovat, vyskakuje a s přehnanou uctivostí mi otevírá dveře. Klepu si na čelo a ptám se, co je? Asif se tváří vážně a sděluje mi, že dnes jsem ten nejdůležitější a on mi chce skutečně posloužit. Až teď si všímám, že má sváteční salwar a auto je umyté a uvnitř vycíděné. Snažím se to obrátit v žert, ale přeskakuje mi hlas. Rychle nasedám a se sluchátky na uších se schovávám ve své ulitě. Kašmír mi mizí za zády.

Zbývá mi už jen objednat taxi na poslední ranní jízdu na letiště a pak, sbohem Asie.

Na letišti jsem včas, odbavují mě bez problémů a když procházím poslední kontrolou, upozorňuje mě oficír, že mi dnes končí vízum, tak ať si ho nezapomenu v Evropě prodloužit. S úsměvem mu říkám, že to už nehodlám udělat a on se ustaraně ptá, proč. Nelíbilo se mi snad tady? Líbilo, milý pakošku, líbilo.
Tato kniha nemá ambice být objektivní a už vůbec není cestopisem. Pokusil jsem se pouze zachytit deníkovou formou své zážitky v zemi, která pro mne byla v mnohém fascinující, exotická a neuvěřitelná.

Psal jsem to tak, aby se mohla stát vaším čtením na záchod. Pokud to tak bude a mé postřehy zpříjemní váš pobyt na toaletě, budu se cítit velmi potěšen a uspokojen. Pokud se vám kniha nelíbila, nezoufejte. V životě to tak bude ještě mnohokrát.

Děkuji tímto Ivaně Procházkové, která to, že jsem knihu dopsal, způsobila, Petrovi Vašinovi za stálou podporu i návštěvu „na místě činu“, Petrovi Matějíčkovi a celé tiskárně Prima za všechnu tu práci kolem a dobrodinci Čižmákovi za finanční podporu vydání této knihy. Děkuji bráchovi Danovi, Marku Heythumovi, Mariánu Korečkovi a Vašinovi za svolení k publikování jejich fotografií v této knize…

Libor Michvocík 
V Příbrami dne 27. srpna 2008

[image: image27.jpg]Lahore fort — hlavni mesita, vysokd koncentrace cesky mluvicich priwodcit





[image: image28.jpg]Spring festival v Lahore aneb ,, Zemé Zivitelka® po pakossku
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Nad Baghem ~ jezero vzniklo sesuvem hory po zemétfeseni a hrdz rozhodné neni stabilni





[image: image30.jpg]Rawalakot - vyber si a za piil hodinky mas pecinku na misce




[image: image31.jpg]Poledne, 40°C, tisice much - prdce na sklddce v Baghu je tvrdd a mdlo placena...
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[image: image34.jpg]Nakonec se holky vyfotily s ndmi
domii a hezky se dovol;
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� Čádor je soft verze burky. Zahaluje sice celou postavu a mění ji v nevzhlednou kuželku, ale oproti burce nezakrývá oči. Oproti tomu nejdokonalejší verze burky, co jsem později viděl, má tu známou mřížku před očima a je doplněna černými rukavicemi a ponožkami tak, aby skutečně nebylo možné zahlédnout ani kousek kůže.


� Pivo se tu vaří nealkoholické i normální a v plechovkách prodává. Alkoholické je určeno výhradně na vývoz, ale není moc pitné, tak nevím, kam ho vozí. V našem případě se jedná o pivovar v Murree.


� O hodně později se v DAILY USAF dočítám, že jakási předsedkyně podvýboru pro výbor čehosi, upozorňuje na alarmující fakt, že až padesát procent všech výrobků v Pákistánu jsou falsa a kopie nevalné kvality. Měl jsem opravdu smůlu, ale za celou dobu mého pobytu se mi na originální pákistánské cédéčko narazit nepodařilo.


� V českém tisku se užívá Láhaur, ale já na ceduli při příjezdu do města viděl Lahore, tak už u toho zůstanu.


� Čapátí je tenká chlebová placka velikosti talíře, pečená nasucho na kamenech, nebo ve velikých pánvích. Naan je afgánská verze čapátí – tlustší a spíš věková. Já mám radši čapátí. Třetí verzí je rotti – stejný způsob, jen se peče na oleji a je tedy dost výživné.


� Nikdy nedávám správné. Jednou jsem to udělal a pak mi celý týden volali příbuzní toho dobrého vojáka a žádali o práci. To by ani tak nevadilo, ale etika telefonování je tady v plenkách, takže půlnoční telefonáty s někým, kdo se ani nepředstaví a mluví jenom urdu, nejsou zrovna to, co by mi tu chybělo.


� Jedna z největších mešit na světě, ale ještě jsem tam nebyl, tak příště.


� Toto není pokus o objektivní náhled na práci celého policejního sboru v Pákistánu, ale moje jedinečná zkušenost.


� Zpáteční letenka stojí 6.000 PKR a létá se denně.


� Naftu pořídíte kolem 39 PKR/l, benzín asi 58 PKR/l.


� Byl odsouzen ke čtyřem letům nucených prací a uvězněn ve Cvikově. Odtud ho pro dobré chování propustili 2. listopadu 1868. Vrátil se do Ernstthalu, kde se dozvěděl o smrti své babičky. Znovu se duševně zhroutil a stav mysli, dnes rozpoznán jako Dissociative Identity Disorder, znovu propukl, tehdy zcela neznám lékařské vědě. Z dobových spisů vyplývá, že v jedné restauraci odcizil pět biliárových koulí, jinde zase utěrku a jednu cigaretovou špičku. Rovněž odvedl koně z ohrady a vedl jej do sousední vesnice. Byl dopaden a jako recidivista odsouzen ke čtyřem letům vězení v káznici Waldheim.“ (at http://cs.wikipedia.org/wiki/Karel_May,)


� Schválně jsem se později podíval v Česku, zralé mango je ve skutečnosti úplně žluté, rozměklé až blemcavé. To, co se u nás prodává – tedy zelené, tvrdé a nepříliš jedlé, nemá s chutí manga nic společného. Tady je to opravdu pochoutka. Pokud jste tak šikovní jako já, doporučuji jíst mango ve vaně.


� Já vlastně zatím viděl jen jednoho rozjetého na silnici. Ležel tam několik dní, než ho odtahali psi a ptáci. Auta se mu raději obloukem vyhnula a nenasel se nikdo ani ze Správy cest, kdo by zdechlinu odklidil. Šahat na nečisté zvíře? V žádném případě, to ho radši budeme týden objíždět…


� Chaukidar (čaukidor) je vrátný. 24 hodin stojí u vrat a ohlašuje případné návštěvy, přebírá poštu a nevítané návštěvy nepouští dál.


� Lal Masjid zažívala zlaté časy zejména v osmdesátých letech minulého století, v době vrcholícího boje mudžáhidů proti sovětské okupaci Afghánistánu. Těšila se oblibě mezi intelektuálními kruhy včetně premiérů, prezidentů a armádních velitelů. Pákistánský diktátor generál Zijául Hak se přátelil s duchovním mešity Maulanou Abdullahem. Ten si servítky nebral a plamenně nabádal k džihádu proti Rusům. Červená mešita se tak stala základnou pro výcvik mudžáhidů a výcvik byl prý řízen přímo ISI (pákistánská kontrarozvědka neblaze proslulá svou krutostí). Abdullah byl později přímo v mešitě zavražděn a řízení po něm zdědili jeho dva synové Maulana Abdul Azíz a Abdul Rašíd Ghazí. Ti otevřeně podporovali Talibán v sousedním Afghánistánu, pořádali sbírky a chlubili se kontakty s AL-KAIDOU a přátelstvím s Osamou bin Ladenem. Po zářijových útocích na USA se stáhli ve svých bojovných prohlášeních, ale jejich nenávist vůči Musarrafovi, který prohlásil Pákistán za spojence USA v boji proti terorismu, rozhodně nepolevovala. Více než devět tisíc studentů, kteří komplex mešity pravidelně navštěvovali, bylo jimi infikováno pro Svatou válku proti všem nesdílející jejich „pravé učení“. Z mešity se cyklicky ozývali výzvy k zavraždění Musarrafa, stala se základnou pro výcvik sebevražedných útočníků. Vláda proti mešitě podnikla řadu restriktivních opatření, ale jediným výsledkem bylo, že studenti už na počátku roku zabarikádovali vstupy do mešity a prakticky ji okupovali, (s použitím materiálů agentury AP).


� Čti Mučštaba.


� Pákistán vznikl rozdělením Britské Indie v roce 1947, jako vynucená reakce na krvavé střety muslimů a hinduistů, které si rok před tím vyžádaly desetitisíce mrtvých. 14. srpna se tak Muslimská liga po letech snahy dočkala. Byl ustanoven Pákistán a úderem půlnoci také vznikla Indie. Zajímavé jistě je, že Gándhí, který s rozdělením bytostně nesouhlasil, strávil celý 15. srpen s muslimskou menšinou v Kalkatě a neúčastnil se tak všeobecného veselí. Asi tušil, co přijde. Obě země se sice rozdělily hranicí respektující religiozitu obyvatel, ale přesto se muselo přestěhovat na 14 miliónů lidí, což bylo na obou stranách provázeno pogromy. Střízlivá čísla odhadují počet mrtvých z tohoto přesunu zleva doprava a naopak na 1 milión. Vzájemná nevraživost obou států je od té doby živena neustálým dohadováním o Kašmír, na nějž si činí nárok obě země.


� Čti ramasán.


� Před 8 lety byl právě Musarrafem nekrvavě svržen. Následovalo obvinění z korupce (zřejmě pravdivé) a „dohoda“ o vyhoštění ze země na 10 let místo vězení. Jeho reálný potenciál postavit se do čela opozice proti Musarrafovi je mizivý. Seriózní odhady uvažují o cca 4 % podpory. Ani opozice mu jeho údajnou korupci nemůže odpustit, takže moc šancí nemá.


� 1. Vyznání víry: vyznávat, že není žádného božstva kromě Boha, a že Mohamed je Jeho poslem pro celé lidstvo až do Soudného dne. Prorocké poslání Mohameda zavazuje muslimy následovat jeho příkladný život jako vzor.


2. Modlitby: povinností k Bohu jsou denní modlitby, které jsou vykonávány pětkrát denně. Posilují a oživují víru v Boha a povzbuzují člověka k vyšší mravnosti. Očišťují srdce a zabraňují pokušení ke špatnosti a zlu.


3. Půst v měsíci ramadánu: během měsíce ramadánu se muslimové od rozbřesku do západu slunce zdržují nejenom jídla a pití a pohlavního styku, ale také špatných úmyslů a tužeb. Učí se tak lásce a zbožnosti. Půst rozvíjí v člověku pravé společenské svědomí, trpělivost, nesobeckost a pevnou vůli.


4. Zakát: náboženskou povinností je zaplatil každý rok 2,5 % ze svých čistých ročních příjmů a tuto očišťující částku věnovat chudším vrstvám společenství.


5. Pouť do Mekky: má se vykonat jednou za život, pokud to člověku dovoluje jeho finanční situace a fyzický stav. 


(at http://imane.sblog.cz/islam/)





� Chytře podepsal zákon, kterým zrušil všechna obvinění proti bývalé premiěrce Bénazír Bhutto. Ta se po osmí letech v exilu může vrátit do vlasti a s Musarrafem si hezky rozdělí moc. Ona bude zase premiérkou, generál opět prezidentem. Když se chce, všechno jde…


� Stojí v místě, kde byla v roce 1940 schválena rezoluce o zřízení Pákistánu.


� Opravdu se vzdává pozice vrchního velitele vojsk, což několik let sliboval a neustále oddaloval. Opozice mu tu nemohla zapomenout a čas od času na něj podala trestní oznámení pro porušování Ústavy. Ústava sloučení funkce prezidenta a vrchního velitele vojska skutečně nepovoluje, ale Nejvyšší soud vzhledem k tomu, že je prezidentovi fakticky podřízen, nemá jaksi možnost zasáhnout a tak se nic nedělo. Na druhou stranu je logické, že prezident nechce předat velení někomu jinému a vystavit se tak riziku možného puče. Ostatně sám se tak dostal k moci.


� Kdykoli zapnu Discovery, dávají žraloky nebo termity. Divné, co?…


� Vůbec vytváření mýtů je silnou novinářskou stránkou. Podívejme se na BB blíže. Po smrti svého otce Zulfikara Ali Bhutto (prezidenta a předsedy vlády v letech 1971 – 77, zakladatele PPP, který byl popraven po převratu chuntou generála Zaka) převzala stranu, vyhrála volby a koncem osmdesátých let se stala v pětatřiceti letech nejmladší premiérkou na světě. Velké naděje do ní vkládané Západem se však moc nepotvrdily. Finanční i vojenská podpora Talibánu, díky níž se dostalo hnutí de facto k vládě v sousedním Afgánistánu, neschopnost vládnout a přijímat rozhodnutí spolu s faktem, že po dvou letech byla obviněna z rozsáhlé korupce, moc nesvědčí o jejích schopnostech. Přesto znovu v roce 1993 usedla do premiérského křesla. Po třech letech byla zase obžalována z korupce, shledána vinou a odsouzena k pěti letům vězení. To už ale byla před vězením schovaná v Dubaji a poté v Londýně, kde získala azyl. Své odsouzení nazývala politickým atentátem na demokracii, i když obrovskou korupci potvrdily soudy ve Švýcarsku, Francii a Španělsku. Pro Západ byla pořád podporyhodnou ikonou. Co na tom, že smělé plány na rekonstrukci zákonů ve prospěch postavení žen v muslimské společnosti se neuskutečnily a první změny přišly až s Musarrafem (pravda, jeho památný projev „the people and the woman of Pakistan“ byl poněkud kostrbatý, ale až on zavedl povinné kvóty pro ženy v parlamentu a hlavně uvedl v život zákon o ochraně žen, který vyjmul znásilnění z náboženstvím řízených zákonů). To, že PPP je rodinným podnikem dynastie Bhutto, se ukázalo krátce po smrti Bénazír, kdy její závěť, určující, že novým předsedou strany bude její syn Bílavál Zardárí (je mu jen devatenáct, studuje na Oxfordu a do Pákistánského parlamentu může být volen až za šest let – kdy mu bude požadovaných 25 let. Nevadí, do té doby mu s řízením strany pomůže vdovec po BB Asif Alí Zardárí, který si odseděl osm let za korupci a nikdo mu tady neřekne jinak než „Pan Deset procent“…), byla stranou bezvýhradně přijata. Je otázkou jestli PPP má na to, v případném vítězství, udržet aspoň takovou bezpečnost v zemi jaká je… (s použitím materiálů AP, Dawn, ČTK, Respekt, Britské listy).


� Ashura je šíitský svátek, první ze 40 dnů smutku nad úmrtím imáma Hussaina v Karbale v Iráku (před 13 stoletími), které vedlo k rozdělení islámu na dvě větve – sunnitskou a šíitskou. Městy prochází procesí vedená bílým koněm bez jezdce, šíité v průvodu se bičují na znamení smutku. Letos (2008)  to připadá na 19. 1.


� Naswar je odporný žvýkací tabák, o kterém místní říkají, že je tak hnusný, že jej může žvýkat jen Paštún. Skutečně, když jsem se na to zaměřil, neviděl jsem snad jediného Paštúna, který by nežvýkal. Jsou dva druhy naswaru – zelený a hnědý. O tom, který je odpornější, se vedou spory…


� K tomuto výrazu se ještě vrátím, je to silné zaklínadlo.


� Myslím, že na předminulém mistrovství světa ve fotbale se díky tlaku mezinárodních organizací nakonec nehrálo s míči vyrobenými v Pákistánu.


� Pekaři na ulici mají většinou domluvu o odběru placek s blízkou čajovnou nebo hotelem a tak pečou jako o závod. Průměrně pekař připraví denně asi tisíc placek. Výrobní cena je kolem dvou rupií, prodejní 3-5 rupií za kus. jenže tandoor (hliněná kónická pec) mají většinou pronajatý a mouku jim dává někdo třetí, tak si vydělají podstatně méně, než by mohli po kapitalisticku. Afghánci jsou v tomto směru podnikavější – vyrábějí vlastní (dobré) placky a rovnou k tomu nabízejí kebab nebo nějaký šaš-lik. Takže rozdíl je v tom, že zatímco pakoši rozdělávají oheň až odpoledne, kdy mají první zákazníky z hotelu, Afghánci jedou už od rána a dělají všechno proto, aby svoje zboží prodali.


� Earthquake Reconstruction and Rehabilition Authority.


� Já vím, mluvit o dvouapůltisícovce jako o kopci se nám, Čechům, pyšnícím se Sněžkou, může zdát ponižující, ale už o pár kilometrů dál začíná hlavní hřeben Himalájí, kde se to sedmitisícovkami jen hemží. Místní to neprožívají a hlavní vrchol, na kterém stojí meteorologická stanice, nemá ani název.


� Opravdu nelžu! To se nedá vymyslet… skutečně se to stalo. Na druhý den – pohřbívá se dle zvyklostí okamžitě do 24 hodin – se pohřbu zúčastnilo více než 4.000 lidí a květinové koše přivezli všichni papaláši z nejposlednější osady.


� Japonský minibus HlACE zajišťuje přepravu mezi městy. Má dvanáct míst k sezení, což znamená, že obvykle nevyjede dřív, dokud v něm nesedí aspoň dvacet cestujících a dalších pět nevisí různě na nárazníku a na střeše.


� Radnice.


� Kvalitní basmati rýžové zrno je asi centimetr dlouhé, slonovinového zabarvení, tvrdé na omak, ale rozkousatelné zuby. S první jakostí jsem se moc nepotkal, většina je určena na export.


� Vlastně se jedná o tradiční afghánský recept, kdy se koza podřízne, zbaví hlavy a kopyt, odstraní se vnitřnosti a břišní dutina se naplní rýží s oříšky. Celá se vloží do vykopané jámy na rozpálené uhlíky, přikryje se zeminou, na které se rozdělá oheň. Za asi osm hodin je hotovo. Srst dokonale shoří a kůže se stane křupavou. Rýže je akorát uvařená a maso křehké.
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